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PRAEFATIO. 




Causa , qua ad hunc librum conscribendum motus sum , 
desiderium fuit , quod iam dudum , neque , ut comperi , ego 
solus , sentiebam grammaticae Arabicae , Latine conscriptae et 
usui in scholis academicis aptae , quae, in summa , qua, posset , 
brevitate ea tamen omnia contineret , quae tironibus cognitu 
necessaria sint , quaeque praesenti linguae Arabicae accommo- 
data esset scientiae ; talis fere , qualis suo tempore, Erpeniana 
fuit. Nam Institutiones Rosenmulleri desiderium illud haud- 
quaquam potuisse, explere , omnes consentient , qui , quanta 
negligentia, et inscitia conscriptae sint , ac quam mendose edi- 
tae , noverint. Postquam igitur diu frustra speraveram fore, 
ut alius me peritior tale grammaticae Arabicae compendium 
ederet , tandem ipse manum ad opus admovi. In quo in pri- 
mis bvevitati studui. Quare, vel omittenda , vel leviter dunta- 
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scat tangenda esse putavi ea omnia , quae aut provectioribus 
tantum opus est cognoscere , aut quae , quum omnibus linguis 
Semilicis communia sint , plerisque eorum , qui grammaticae 
Arabicae operam navant , ex Hebraea iam nota sunt suave 
sponte inle/liguntur , vel et a doclore in erudiendo facile tradi 
possunt explicarique. Quod tamen brevitatis et tironum 
maxime commodis inserviendi studium non prohibuit , quo mi- 
niis et hoc libro , ubi longiore non opus erat expositione , ali- 
quid ad scientiam et disciplinam grammaticae Arabicae pro- 
movendam conarer conferre — Ut etiam magis iuvaretur stu- 
diosorum utilitas , brevem Chrestomathiam , e manu scripto 
Thadlebii facetiarum libro selectam , adiunxit et lexico expla- 
navit Petrus Cool , vir amicissimus , ante discipulus diligen- 
tis simus , nunc apud Teleiobap/is/as Purmerendenses verbi 
divini interpres. 

Scripsi Amstelodami , a. d. XX lr Octobris, anno 
MDCCCXXXr. 

T. 1«. 




Nova haec editio , praeterquam quod in Grammatica cor- 
recta sunt , quae corrigenda , et addita , quae addenda esse 
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videbantur , aucta est brevi Prosodia, seu capite quarto de me- 
tro et assonantia versuum in poesi , ac de poetarum licentiis. 
Chrestomathiae quoque et Lexici novam editionem mihi de- 
mandavit primus editor , ad quam parandam maximo mihi 
usui fuit summa cura et diligentia scripta prioris editionis 
censura , quam olim in voluminibus menstruis , vernaculo ser- 
mone conscriptis , quibus titulus est De Gids , edidit desideratis- 
simus amicus IVeijers. Sed, quum usus docuisset, selecta illa 
ex Tkaalebii facetiarum libro , quae sola primae editioni pro 
Chrestomathia adiuncta fuerunt , tironibus ad primum linguae 
Arabicae studium paullb difficiliora esse ; nunc iis praemisi 
aliquot sententias et narrationes faciles intellectu. Sumsi 
has ex iis , quas suis Institutionibus ad fundamenta linguae 
Arabicae adiunxerat , sed pessime ediderat , E. F. C. Rosen- 
miiller , ipse autem sumserat e Sententiis Ali Ebn Abi-Talebi , 
editis a Cornelio van IVaenen , et e Miscellaneis Arabicis, 
editis Calcultae anno 1811 hoc Arabico et Anglico titulo: 
U*s HzteS Nufhut-ool-Yumun , an Arabio 

miscellany of compositions in prose and verse ; selectcd or original 
by Shuekh Uhmud bin Moohummud Shurwanee ool Yumunee. 
Illas sententias et narrationes qui legerit, ac deinde e selectis 
ex Thadlcbii libro faciliora, quae leguntur n u - 2 , 3, 10, 12, 
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13, 16, 26, 30, 31, 36, 38—41 , 45—48, 54, 56, 58, 61— 
68, 70, 74 — 76, 87, 88, 91 — 95 et 100 — 103; et cetera quo- 
que non nimiam paritura esse puto difficultatem. 

Scripsi Delphis Batavorum, a. d. xxlulii, anno 
MD CCCLV1I. 

T. R. 
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GRAMMATICA ARABICA. 


1. Lingua, cuius grammaticam breviter tractare proposui- 
mus, una est ex multis sermonis Arabici dialectis, qua prae 
ceteris exculta ab antiquissimis temporibus fere sola in scri- 
ptis suis usi sunt eruditiores, quamque igitur linguam scripto- 
rum sive eruditorum nuncupamus, dum reliquas communi no- 
mine linguae vulgaris, seu linguae populi, comprehendimus. 

I. 

DE ELEMENTIS ET SCR1PTURH. 

2. Scribitur a dextra manu versus sinistram. — Scripturae 
genus, quod in orientalibus regionibus usitatissimum est et 
quo in Europa libri Arabici edi solent, Neschi, id est exem- 
plarium, appellatur. Singulae autem litterae, exceptis sex, 
cum ea, quae in eadem voce sequitur, in scribendo conne- 
ctuntur, atque eaedem paene omnes in fine vocum liberiore 
ductu producuntur. Itaque, si calami ductum, quo ita inter 
se iunguntnr, ipsius, aut praecedentis, a$t sequentis, litterae 
partem esse ducas, prima specie videantur quatuor, vel sal- 
tem duas, habere figuras diversas; sed accuratius eas consi- 
deranti proprie unam tantum singularum formam esse appa- 
rebit. Figuras, consuetum ordinem, nomina et cuiusque so- 
num sequens tabella docet. 

l 
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Figura. 



Nomen. 

Litterae non 
connexae. 

Connexae cum 
praecedente. 

Utrimque con- 
nexae. 

Connexae cum 
sequente. 

Sonus. 

Aleph 

( 

1 

... 

... 

Spiritus lenis , sicut h mutum in Gallicis hom- 
ine y bonheur . Praeterea vocalem longam a 

designat. 

Bii 

u 


A 

i 

D. 

Tu 

0 


a 

j 

T. 

Tliti 

0 


A 

A 

3 

T blaesum , a praecedente littera eo differens 
quid laxd lingua profertur, fere sicut An- 
glorum th. 

Djim 

Cv 

A 


> 

G. Sed in multis Orientis regionibus, et a ple- 
risque in Europa, profertur sicut dj , sive ul 
g Italorum ante e vel t. 

Ilii 

Z 



> 

Est spiritus asperrimus, qnasi duplex h. 

Chi 

Z 



:> 

Ch, sicut in Germanico et vernaculo nacht , 
cum rasura gulae efferenda. 

Dal 

0 



... 

D. 

Ozal 

O 




I) blaesum t a praecedente litter& eo differens, 
quod laxa lingua profertur, ut Anglorum th 
in the (vernaculo de). Sonus, medius jnter 
d et s, ut a Thd distinguatur, per dz ex- 
primi quodammodo potest. 


) 



... 

R. 


j 

i 

. . . 

... 

Z , sicut in Gallica et vernaculi* lingua haec 
littera pronuntiatur. 

Sin 

u*> 

U~ 

MN 

AV 

s. 


BSjin 


ICail 


| Zhad 


u~ 


O» 


u» 


u~- 


u* 




S jtalatale , sive Sj. Sonat enim liaec littera 
plane sicut sh Angloium. A ch Gallorum eo 
differt, quod non, ut hacc, muta consonans, 
et a sch Germanorum, quod non, ut haec, 
adspirata est. 

Sonat fere ut 9 Gallorum, vel ut z Germano - 1 
rum; sed ab orientalibus cum vi quadam pro- 
fertur Europaeis vix imitabili, ita ut post con- 
sonantem brevis vocalis 0 vel « audiri videa- 
tur. Media litera est inter z et s , quasi ts ; 
verum ita, ut leniter t, fortiter s audiatur. 

£ Ad blaesum y a praecedente littera eo differens, 
quod laxd linguu profertur. Ut o p«r th, 

sic huius litterae sonus per sh quodammodo 
exprimi potest. 


Digitized by Google 















Fir/ura. 


. 

G 

E . 

o 

E 


§ 

s 

O . 
S « 
2 

S c 
© « 

S 

o . 

V 

Sonus. 

1 

Litterae 

conne 

cs “O 

H & 

© O 

C a 

S 2 

a * 

3 . 

cr v 

1 S 
5 S 

o 

S 5 

1 S- 

<3 s 


‘Ta 

Jp 

Ja 

” 

.b 

Est t, sed cura vi quadam et impetu efferenda, 






qualem litterae Cad proprium esse diximus. 

Dlui 

Jb 

ji 

!a 

£ 

* Td blaesum , a praecedente litterd eo differens, 






quod luxa lingua profertur; quo fit, ut fere 
eodem modo sonet , ac Zhad. Discriminis gra- 
tia per dh exprimimus. 

|’Ain 

t 

£ 

* 

C 

Est littera gutturalis vel spiritus Europaeis ineo- 




gnitus , quem tamen fortasse ita quodammodo 
imitari poteris , ut litteram k pronuntiare inci- 
piens, hanc tamen non efferas , sed quasi deglu- 
tias , adeo ut hiatus quidam relinquatur cum 
collisione gulae coniunctus. 







G Ii ai n 

P 


X 

£ 

Eadem littera est atque antecedens, sed cum 


c 




rasura gulae proferenda , ita ut sonet fere ut 
gh , et media sit inter r et g . 

Pha 

vj 


a 

5 

Ph, non ver 6 F; nam muta consonans, non 






adspirata est , sonans ut pf Germanorum. 

Kaph 

O 

Ji 

a 

S 

Est k , sed efferenda cum vi quadam et irnpe- 





tu, qualem litteris £ad et c Ta proprium esse 
diximus. 


Caph 

e) 


Si 

r 

K. [Figura, quae in fine vocum huic litterae 





inscribitur , nihil aliud est , quum parvum 
frm : idque fit, ne confundatur cum J.] 


Lam 

Jj 

£ 

w 

j 

L. 

Mira 




A 

M. 

Niin 

ass 

J m 

K 

3 

N. 

Ha 


5 

■ 

s> 

II. Si , quod in terminatione nominum fe- 


\ 

n 

m 

n 


minina fit, duo puncta superscribuntur , 8 
sicut Ta proferenda est. 

Vau 



s 

• . • 

Est semivocalis consonans v , sonans ut w An- 



9 

F 


glorum, sive., ut on in Gallicis oui, ouate. 
Praeterea vocdfem longam ii- (#•)., .qu iu etiam 




* 


diphtboir^flte 1 au , designat. 

Ia 

i-5 

jl 

1 

J 

I consonans, velut in } It]OBS y sonatque ut Gal- 
lorum y in il y a. Semivocali^ consonans 






est; ah{ue etiam vocalem longam i, itemque 
diphthongum ui designat. [//* fine vocum 
haec littera plerumque sine punctis scribitur, 
quia hoc loco non facile confundi potest cum: 
litteris Ba , Tu , Thu ct Nun.] 
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4 Figura litterarum. Vocalimi nolae. $8 

3. In libris manu scriptis, itemque in iis, qui artificioribus 
typis impressi sunt, aliquot litterae saepe paullo liberius vel 
arctius inter se connectuntur : veluti Lam-Mim 1 , Ha-Mim j? , 
’Ain-Mim ^ , Mim-Mim i , Ia-Mim e , Ha-Ia £, , Mim-'Ha 

, Nun-TIa , ( 5 iad-'Ha sp , 'Ain-Djim 4 , Ia-‘Ha « , Lam- 
Mim-'Ha Pha-'Ha-Djim ^ , Aleph-Lam-Djim-Mim 41, 
Aleph-Lam-Mim-'Ha — Semper Aleph cum praecedente 
Lam coniungitur in hunc modum: 3, 'i aut it; quae igitur 
connexa figura Lam-Aleph appellatur. — Interdum etiam lit- 
tera » in fine vocum iungitur cum litteris o , o , j , : et ; , 
licet alias hae litterae cum sequente non connectantur. 

De vocalibus, Djezmate, Tanmne et diphthongis. 

4. Vocales breves prisci Arabes non scribebant. Postea , ut 
etiam hae designarentur, inventae sunt tres notae, quae litte- 
ris, post quas pronuntiandae sunt, adscribuntur. Una Phafha 
(vel Phath sive Phefh) appellatur, estque lineola obliqua lit- 
terae superscripta, indicans sonum a aut e vel e (ut in Gal- 
licis per e et peche)-, velut in syllaba 3 {da , aut de, vel de). 
Secundae nomen Kesra (vel Casr sive Kesr) est , figura lineola 
obliqua litterae subscripta, eaque significatur sonus i aut e 
vel e (ut in diversis syllabis vocabuli Gallici redresse ) • velut 
in syllaba c> {di , de vel de). Tertia denique Zhamma (vel 
Zhamm, sive, ut alii scribunt, Dhamma vel Dhamni) nuncu- 
patur , figuram habet parvi s litterae superscripti , sonatque o 
vel u (ut in Germanico und ) ; velut in syllaba i {do vel du). 
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— 7. Vocalium notae. Socun nive Djezma. 5 

Exemplum trium harum vocalium in una voce sit J.5i (no'ke~ 
da). — Quibus autem in casibus quo modo singulae efferendae 
sint, certis regulis tradi nequit; et variant dialecti. Itaque 
exempli causa nomen primae litterae Arabicae , quod nos Aleph. 
extulimus, alii Eliph vel filiph pronuntiant. 

5. Littera consonans, quam nulla in eadarn syllaba vocalis 
consequitur , notari solet parvo , ut plurimum tamen non plane 
clauso, circulo (quippe qui in notis numerorum nullum desi- 
gnat) ; velut in 06 (kad) et o.~ (serfu). Nota haec Socun vel 
Djezma (proprie Djezm sive Djazm ) dicitur. — Quae autem 
littera non est consonans, ea non solet notari Djezmate. 

6. Longae vocales litteris designari solent : longum d (a mul- 

tis in nonnullis casibus ut Gallorum e aut Germanorum ae , vel 
plane e, pronuntiatum) littera ( , longum i littera , longum 
u (a) littera 3 . Quando autem vocalium notae adscribuntur, 
praecedens consonans notatur Phat'ha, Kesra aut Zhamrna; 
ut in ( ndgeruna ) et ^-60 nacenna). Sic ergo litterae 

istae non magis vocalem, quam longum eius sonum, signifi- 
cant; et, quum consonantes non sint, non solent scribi cum 
Djezmate ($5). Litterae quiescentes tunc dicuntur. 

7. Longum d antiqui Arabes in mediis vocibus rarius littera 
I designabant. In aliquot frequentissimi usus vocibus priscus hicce 
mos servatus est: sed tunc Pluit' ha scribi solet ad perpendicu- 
lum , ut simul figuram parvi Aleph exhibeat; velut in iAs> hic , 
pro iili (hddzd). — Quidam minus recte sic scribunt omne 
longum d, etiamsi longum esse littera \ indicat; quin etiam 
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6 Phat'ha ad perpendiculum. Tarnin. § S 

Kesram, si longa est, pariter ad perpendiculum exarant: ut 
in 1$*’ (j vlriha) in ea. 

I 

8. Longum a in fine vocum saepe etymologiae sive originis 
causa non littera i, sed litterd ^ designatur, ac tunc etiam 
haec littera sine Djezmate scribenda est , diciturque quiescens ; 
velut in ^ ( rarna ). Conservari potest haec scribendi ratio, 
si tali voci pronomen quoddam annexum est; ut in (ra- 
mahu) petiit eum ; quod tamen, quum littera ^ ita non amplius 
in fine vocis esse putetur , plerumque »Li, scribitur. — In non- 
nullis vocabulis ob eandem rationem ante 8 aliquando vice lit- 
terae ' scribitur s , quod tunc itidem , ut quiescens littera , non 
notandum est Djezmate; ut in (palatu) pro sXo. — Multi 
in his quoque casibus Phafham ad perpendiculum scribunt: 

i- >i* y i - 
“> u 

9. Atqui non solet longum d in fine vocum littera ^ de- 
signari, si etiam ultima consonans ^ est: nimirum, ne duae 
similes litterae concurrant; quod, si licet, in scriptura Arabica 

# oi *©» ## 

evitatur. Ergo scribitur L 3 o pro — Excipiuntur tamen 
, * 6 * *■» 
duo nomina propria et 

10. In fine vocum tres illae brevium vocalium notae saepe 

duplicantur, quo significetur, eas cum sono litterae Nun pro- 
nuntiandas esse; velut in xio (qephatari) et (gephatin) ; ac 
duplex quidem Zhamma ab orientalibus tunc uno calami ductu 
pingi solet, fere ut in ( gepkatun ). Appellatur haec vocalis 

eum sono litterae Nun pronuntiatio Tanrnn seu Tenmn, quasi 
dicas Ntmatio; usitataque est in terminationibus nominum. 
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— 12. Diphthongi. Alepli otiosum post .. 7 

quae castis dicuntur. Et, quia hae terminationes in lingua 
vulgari non pronuntiantur , ideo non scribitur littera Nun , sed 
in lingua eruditorum designatur ea notae vocalis duplicatione. 
Veruntamen, quando nomen in lingud eruditorum cum termi- 
natione an effertur , huius loco in lingu.l vulgari, nisi ipsum 
nomen in longum a desinat, terminatio d usurpatur: et, quum 
haec ter min atio significetur per litteram !, ea, si ex consuetu- 
dine linguae eruditorum pro d cum Tanvine an effertur, in 
scriptura quidem conservatur , sed non pronuntiatur , ac plane 
otiosa littera est: velut in tLui' ( tanvinan , in lingua vulgari 
tanvind). Pariter, si nomen cum Tanvine effertur, nulla in 
pronuntiando ratio habetur litterae ^ , si haec in fine vocum 
vocalem d designat (§ 8), ut in ( pliatan , in lingua vul- 

gari phata) adolescens. 

11. Diphthongi in sermone Arabum duae sunt, au et ai; 
quas tamen plerumque propemodum sic pronuntiant, ut Galli 

c « , c . 

solent, fere tanquam d et e. Scribuntur ut in _)J (lau) si, et 
( 'haina ) inter. 

12. Monendiun hic est, post litteram s , qua vocalis longa 

u et diphthongus au scribuntur, in fine vocum, si verbum aut 
vocabulum ea littera per coniugationem aut declinationem au- 
ctum est , scribi solere otiosum seu quiescens I ; velut in plu- 
ralibus lysiU ( molaku ) occurrentes , ( jatlu ) legent, et 

(: ramau ) petiverunt. Quod igitur non scribitur, quando tali 

• • • © ** 
voci pronomen annectitur ; ut m petiverunt me. — Tra- 
dunt Arabum grammatici, et credimus, hoc i in fine vocum 
ideo scribi, ne antecedens » in scriptura, quae vocalium notis 
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De concursu vocalium. 


h 13 

caret, cura sequente voce iungatur, atque habeatur pro con- 
iunctione . ; quippe cuius frequentissimus in lingua Arabica 
usus est. Ergo illud 1 initio nihil aliud fuit, quam lineola ad 
perpendiculum scripta, qua praecedens vox a sequente disiun- 
geretur. — Scriptum quoque offenditur, praesertim in antiquis 
libris , post 3 , quod non item per coniugationem aut declina- 
tionem voci accessit ; ut m ^Ji*j ( jatlu ) pro leget : sed re- 
centiores in talibus id omittendum esse censuerunt, quo sin- 
gularis numerus a plurali discernatur. — Quidam illud I nun- 
quam scribunt; et non scribere mos est in yq filii, siquidem 
hoc a grammaticis subtilioribus non censetur esse plurale. 

13. Praeter duas illas diphthongos au et ai alias Arabes in 
sua lingua non habent, et evitant, si forte ex analogia exsiste- 
rent. Itaque in eadem syllaba non pronuntiant semivocalem 
litteram 5 post vocalem i, nec semivocalem litteram post 

Q 9 »3 o 9 q , q 

vocalem u. Veluti dicunt pro , Si** pro 3^* , sol& 
vocali pronuntiata, sed, ut eadem syllabae quantitas sit, pro- 

O q o i # 

ducta. E contrario pronuntiant pro sono litterae 

semivocalis servato. Neque etiam in duabus continuis syllabis 
vocalem u aut diphthongum '«« ante semivocalem litteram ^ 
proferre amant : certe , si analogia linguae permittit , vocalem i 
et diphthongum ai iis substituunt. Sic non {filii mei) , 
sed pro eo {bamja) profertur. Nunquam vero vocales u et 
i, si concurrunt, coalescunt in diphthongum. — De concursu 
vocalium autem sequentia animadverti debent. 

14. Duae vocales concurrentes facile sic duabus distinctis 
pronuntiantur syllabis, ut spiritu leni, id est iitterA !, tanquam 
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consonante, seiungantur; ut in JL» sa-ala, Lib jakra-u, Verum 
saepissime hiatus evitatur. Quod quomodo fiat, paucis expo- 
nendum est. 

15. Duabus brevibus vocalibus concurrentibus, 

I*, utraque sine hiatu conservari potest, quando prior u vel 
i, posterior autem a est. Tunc enim ex priore vocali sponte 
sua in pronuntiando exsistit conveniens semivocalis littera s 
vel i_s , quae intercedens ambas vocales disiungit ; velut in 
} uu jaghzuva pro jaghzu-a, i rdmijatun pro rdmi-atun, 
Lrftj rdmijan pro rdmi-an. 

2". In reliquis casibus hiatus sic evitatur, ut una tantum, 
plerumque prior, efferatur vocalis, altera plane omissa: sed 
tunc, quae relinquitur vocalis, brevis manet tantummodo in 
syllaba consonante clausa sive composita, in aperta sive sim- 
plice semper producitur. Sic dicitur phatan pro phata-un, 
phatdin et phata-an, p\j ramiti pro rami-un et ramiin, 
phata pro phata-u , phatai et phata-a, rami pro rdmi-u 
et ramii, _>JLsu jachlu pro jachlu-u; sed J- 5 kila pro koila. 

16. Si duarum, quae concurrunt, vocalium prior brevis, 
sed posterior longa est : 

1”. utraque sine hiatu conservari potest, si posterior a est. 
Nam , si prior vocalis u vel i est , ex huius sono etiam hic 
sponte su4 nascitur conveniens semivocalis littera 5 vel ^ , 
quae inter utramque intercedens eas separat ; velut in 

G . . 

jaghzuvani pro jaghzuani, rdmijatun pro rdmiatun. At- 

qui eodem modo hiatus evitatur, etsi prior brevis vocalis a 
est: littera autem semivocalis, quS in hoc casu ambae vocales 

s 
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seiunguntur, plerumque s est.: ut in chalava pro ckalad. 
Littera <_g non usurpatur, nisi ob analogiam linguae; ut in 


Ly», ramaja pro ramad. 

2°. Si prior vocalis a, posterior ii vel i est, hiatus sic evi- 
tatur, ut ambae vocales in diphthongos au et ai coalescant; 
velut in qjjJ jaranna pro jara-una , taraina pro tara-ina. 
3°. Si prior u vel i est, atque eadem longa vocalis sequi- 


, i o • 

tur , ambae in unam longam coalescunt ; ut in jach- 

liina pro jachlu-una, tarmina pro tarmi-ina. Et vero 

4°. idem obtinet, si post breve u longum i, aut post bre- 
ve i longum ii consequitur: nam etiam tunc ita coalescunt 
vocales, ut brevis sequenti longae in pronuntiando assimiletur: 
ut in qaLsu' tachlina pro tacMu-ina , j armi i na pro jar- 


mi-iina. 


17. Si vocalium concurrentium prior longa est, eae nun- 
quam ooalescunt. Quodsi autem hiatus evitatur, littera semi- 
vocalis interponitur; ut in Jus qapkravdni pro papAra-dni. 

18. In paucis vocabulis sic denique hiatus evitatus est, ut 
spiritus asper, id est littera », pro leni spiritu pronuntiaretur: 

.6 - s .1 

velut m ommakdtun pro omma-dtun. 


De Hamzd. 


19. Quando littera 1 non, ut saepe, longam vocalem d de- 
signat (§ 6), sed vim consonantis sive spiritus lenis habet, 
litterae adscribitur parvum ’Ain O) , quo significetur, litteram 
ut consonantem, propemodum ut £, efferendam esse; velut in 
Ls hira' a , in, omera, ta'moru. Nota haec Hamza 
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(vel Hamz) nuncupatur, et scribi solet, ut ex his exemplis 
apparet, media inter litteram et vocalis notam aut Djezma. 

20. Tum quoque Hamza sola vicem explet consonantis t , 

(. 

quoties haec in lingud vulgari non pronuntiatur. Quod sem- 
j ver obtinet in fine vocem post vocalem longam, diphthongum, 
aut syllabam consonante terminatam; velut in *L> djd' a, 
djia, suun, ‘iyo zhauun , sjai' un , 'iZj red!un et *t* 

md'an, quae vulgo djd, dji, su, zhau, sjai, red et md profe- 
runtur. 

21. Aliquando id locum quoque habet in mediis vocibus; 

# - yf. o , « )? o» » E » Eo- Oo* OCo - 

ut in pro pro pro , 

Q » o - OE >&* . . 

pro oi^yu: nam tunc facile >, sive Hamza, in pronun- 
tiatione obscuratur, et vocalis sequens, quacum proferenda 
esset, iungitur cum praecedente consonante, aut cum littera 
simivocali 3 vel ^ , quae in pronuntiando sponte sua, nascitur 
ex antecedente vocali longa u vel i aut diphthongo au vel ai. 
Itaque tunc effertur jasaluna pro jas’aluna , jaijasu pro jaiasu , 
sauva pro saua, makrma pro malcrud. Neque tamen, quam- 
vis ita pronuntiatur, littera , vel ^ bis scribitur: non solent 
enim Arabes vocales longas aut diphthongos litteris i , , et ^ 
designare, si eadem littera ut consonantis nota proxime an- 
tecedit aut sequitur. Ideoque nunquam i , sed semper in me- 
diis vocibus sola Hamza scribitur, si praecedit longa vocalis a; 

G m ^ # * 

ut in oels- djd' at; denique ante terminationem I- (§ 10); ut 
in L~i sjai' an. — Ceterum plena illa litterae t in media voce 
obscuratio, quando syllaba consonante terminata praecedit, non 
soli linguae vulgari propria est, sed etiam in libris ab eruditis 
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acriptis noununquam offenditur ; veluti in pro vel 

, it i/ * 

rogabunt. 

22. Rarum et praeter consuetudinem est , ita in mediis vo- 
cibus loco consonantis 1 solam Hamzam cum Phat‘ha scribere, 

. 9 . 9£. 

si brevis vocahs a antecedit; ut m pro v^- 

23. In principio vocum si duo I cum vocali a pronuneianda 
concurrunt , prius per solam Hamzam significatur ; velut in 

et odb. — Unum tantum I scribitur, quia in linguA vul- 
gari arndb et dled profertur , duabus vocalibus , quas lingua 
eruditorum per spiritum lenem , id est per consonantem 1 , dis- 
iungit, in unam brevem aut longam coalescentibus (§15,2"). 

24. Scribi denique Hamza quoque solet super litteris s et 
, quando hae in locum consonantis I succedunt. Quod ob- 
tinet , in mediis vocibus , quando proxime antecedit vel conse- 
quitur vocalis u vel i : nam tunc sponte sua non spiritus lenis , 
sed aut longa vocalis «ve 1 i, aut loco spiritus semivocalis lit- 

i /» . .. » i» £> £ > 9 e > 

tera 5 vel u profertur. Scribitur igitur ^-yoy> pro 

9 E » .i. 9<©£ 9 iot t f 

pro JIL*» , oy pro v_s5j , pro pro : et tunc 

duo illa puncta, quae alias litterae adseribuntur , omittere 

• i i > * i- 

mbent orthographi ; ut m pro ola- , Kii pro 8u , j.*« pro 
, vJvA-» pro pro ^ pro , Juli pro 

. i, \ i * B " * ' S 

Jlli , pro uls>. — Imperfecta autem sine punctis istis lioc 
in casu scribi videtur litera ^ , quia proprie non est littera l _ 5 . 
Quin nonnulli tale sine punctis Haruzae subscribere quoque 
solent, ubi Hamza sola litterae 1 vicem explet, uullaque vo- 
calis «aut praecedit aut sequitur (§21); velut in (jas- 
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, 18« , , , 

’aluna) pro seu 0 _JU-^. Ab his igitur illud ^ pro 

mero Hamzae fulcro duci videtur. 

25. Propter ultimam vocalem brevem u vel i, quae in lin- 

gua vulgari non profertur, licet quidem pro antecedente ! aut 
Hamza scribere s vel ^ cum Hamz&; velut in pro uiij'; 
plerumque tamen , et rectius , ut videtur , I tunc non muta- 
tur. — Sed animadvertendum est, in hoc casu Hamzam cum 
vocali saepe non superscribi aut subscribi litterae t , sed post 
eam collocari ; ut in iU*s et pro Quod non aliam 

ob causam fieri videtur, quam quod Hamzam cum vocali su- 
per littera t , aut sub ea , scribere , vix permittit spatii inter 
lineas in libris manuscriptis angustia. Et cavendum tunc, ne 
proferatur taphta-u et mubtaddi cura longo a. 

26. At si tali voci pronomen quoddam annectitur , vocalis 
u vel i plerumque non amplius ultima esse censetur , nec vero 
est. Sic vulgo scribitur {aqua cius), rarius tuU. 

27. Quodsi ob longam vocalem u vel i i ita in ^ vel ^ 
commutetur , ea longa vocalis ex orthographiae lege , quam 
supra iam commemoravimus ($21), non solet alio s vel ^ de- 
signari , scnbiturque exempli causa (j*}U> pro lb , pro 

« Q# f O* Ol o > f) i o . J O *fi 6*» 

P ro , Jj- — “ pro Jjj.— - o , pro , u-jj 

'o . i-- .« . - . 

pro u~aJj , i. ju pro pro — Sunt tamen , 

* * » < # 

quibus, si non longa vocalis, diphthongus aut syllaba compo- 
site , ut in quatuor exemplis prioribus , sed , ut in quatuor 
posterioribus , brevis vocalis Hamzam antecedit , utrumque 5 
vel scribere videatur praestare. 

28. In principio vocum l ob sequentem vocalem u vel * non 
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mutatur. Nulla quoque mutatio fieri solet , ne ob praeceden- 
tem quidem vocalem , si voci , cuius prima littera i est , par- 
. . . * 

ticula quaedam praemittitur; ut in ad patrem. — Exci- 

o # 

piuntur tamen certae quaedam voces compositae , ut pro 

o • a # f 4 

0 "b» , , similesque aliae. Et , quando particula , quae 

praemittitur , interrogandi particula I est , sequens I , si cum 

r % 

Kesra profertur, semper in ^ mutatur; ut in lAf! {nam quan- 

" 6 . V 

do) pro lolt: sin vero Zhamma sequitur, aut ! in s mutatur, 
aut pro alterutro 5 sola Hamza scribitur ; velut in , aut 

« C * i «. i* 

vel an prehensus est? pro Conferatur §23. 

c « « 

29. Littera t , aut in eius locum succedens s vel ^ , si syl- 
labam claudit , quam etiam inchoat 1 , ex multorum opinione 
plane desinit esse consonans, ideoque sine Hamza et Djezmate 

, , 5 6 -o - i » ii 

scribitur, ut in 0 1 *j! pro 0 U5i , pro ^1. Conferatur 

' » A 

§ 38. — Atqui idem facere licet , etsi ali£ littera syllaba in- 

O . Oi» 6 > 6 3 o 

cnoatur ; velut in pro P ro P ro 

30. Tum etiam litteras j et ^ , quando in mediis vocibus 
ob praecedentem vocalem Zhammam vel Kesram pro 1 scribun- 
tur (§ 24) , sine Hamza scribere quidam permittunt , licet non 

» • O. 

claudant syllabam, sed cum vocali a proferantur: veluti >Ua 

9. 9 .1 9 EJ 

pro «ii , pro — Sunt enim grammatici, qui Hamzam 
non scribunt , qua significetur 3 aut ^ pro littera 1 substitu- 
tum esse, sed qua indicetur, litteram 3 vel t_g, etsi pro i sub- 
stituta sit , tamen non plane sic ut 3 vel ^ , sed medio quo- 

O 

dam inter hanc et I pronuntiandam esse sono; veluti J-jIs ita 
proferendum esse, ut sonus medius sit inter kajilm et kdiluti. 
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Videlicet Hanizaru semper idem significare volunt , ac si litterae 
t adscribatur: hoc puta, litteram, cui addita sit, tanquam spi- 
ritum lenem , propemodum ut £ , efferendam esse. 

81. Denique loco litterae 1 sive Hamzae inter brevem et 
longam vocalem a saepe quidem s profertur (§16, 1°.) in certis 
quibusdam vocum formis, sed tunc littera., sine Hamzd scribi- 
tur ; ut in pro U-rfL-i' , wJljj pro o. Praesertim 

hoc fit , si antecedens quoque syllaba litterA 1 inchoatur; velut 

) ,E » S 

in pro ^=-1*'. 

De Medda. 

32. Ex orthographiae lege, quam supra memoravimus 
(§21), vice consonantis I post t, quod longam vocalem a de- 
signat, semper sola Hamza scribitur. Verum tunc I illud, quod 
in serie litterarum omissum est , scribi solet super altero ! inter 
lineas, et, quia spatium inter lineas ut plurimum angustius 
est , in transversum , sive in latus conversum , hoc modo : , 

octi>. Fit hoc, ut videtur, propterea, quod Hamza et voca- 
lis, quae litterae t superscribendae essent, saepe ob angustiam 
spatii, quod inter lineas est, post eam scribuntur, velut in 
iliib pro Usi' (§25). Ut igitur declaretur, vocalem a non, ut 
in hac voce (taphta'u ) , brevem, sed longam esse; vel potius, 
ut significetur , Hamza non indicari , litteram t , cui adscripta 
sit, consonantem esse, sed eam litterae 1, quae non scripta 
sit, vicem explere, istiusmodi transversum I adscribitur. ■ — 
Tale autem transversum I a grammaticis Medda (sive Madda, 
vel Medd sive Madd) nuncupatur. 
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33. Ob eandem orthographiae legem longa vocalis a nun- 
quam littera ! designatur, si syllabam inchoat consonans 1 sive 
eius vicaria Hamza : atque etiam tunc huic consonanti I super- 
scribi solet Medda, omissis etiam Hamza et Phat'ha, quippe 
quas in hoc casu scribere haud necesse est atque ut plurimum 
vix permittit angustum inter lineas spatium. Scribitur igitur 

>’ pro sive — j (ut supra scripsimus $31), 

pro sive yJlfj , 3-1! pro y»lll sive y>bi. Pariter, quando 
1 , quod syllabam claudit , post alterum t , quod syllabam in- 

, , «w « # f 

choat, desinit esse consonans ($29); velut in ^ pro q»", et 

- -W . . ... 

hoc pro — Ceterum in his casibus idem significari pot- 

> Ax, . .18 

est Phafham ad perpendiculum scribendo ($7): I. 

34. Eadem nota, quae Medda appellatur, adscribi quoque 
solet litteris, quae compendio pro integris vocibus scribuntur; 

, ^ O*» 

velut m _ pro £*■*- {plurale) apud grammaticos. 


35. Quod Europaei litterae duplicatione designant (conso- 
nantem quampiam non magis cum sequente, quam cum ante- 
cedente vocali in pronuntiando iungendam esse , adeo ut , quum 
praecedentem syllabam claudat , simul consequentem inchoet) , 
id Arabes ita significant, ut unam tantum litteram scribentes, 
ei superscribant hanc notam , quae Tesjdid (seu Tasjdid) nun- 

2 , Os- s 

cupatur : velut in {meddun ) , BiX* {meddatun ) , et Ul {inna ) , 

• - . *. 
quod ex 0 ' {ecce) et U {nos) compositum est. — Pariter su- 

£ * ~ . 

per i, licet lenis tantum spiritus sonum habeat; ut in 'J') 
(quamquam hoc rarum est, quia vulgo pro spiritu leni, si du- 
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Tesjdid. 

plicandus est , semivocalis littera s vel ^ effertur) : ac proinde 
etiam super Hamza , sive sola litterae i vicem expleat ; ut in 

O ^ . . . & » 

u* \* } ( ra’dsun ) ; sive litterae ^ superscribatur; ut in 
( rijiswn ). 

86. Porro, quando s vel ^ in fine syllabae scribendum es- 
set, ut vocalem longam aut diphthongum significaret, sequens 
autem syllaba ab eadem littera, ut consonante, incipit, non 
bis exaratur eadem littera , sed semel scriptae ($ 21) superseri- 

# g S m m 

bitur Tesjdid; ut in {jphija) et (Jadaija ). Atque 

adeo, quando 5 sive Hamza ob praecedentem longam vocalem 
u vel i in s vel ^ mutatur (§ 24) , non bis scribitur } vel ^ , 
sed litterae, qua longa vocalis designatur, superscribitur Tesj- 
did, et omittitur Hamza; velut in sjyL* pro et xlki» pro 

9 - - 6 * * 

vel — Quodsi autem post litteram semivocalem 

ita duplicatam sequi deberet eadem littera, qua vocalis longa 
designaretur, aut pro I seu Hamza ob antecedentem vocalem 
substituenda, eam quoque non scribere solent nisi recentioris 

...» . ..i 

aetatis scriptores. Antiquiores scribere solent pro , 

. . s .. 
pro 

37. Superscribitur igitur Tesjdid unicuique litterae, quae 
syllabam aliquam inchoans simul praecedentem syllabam clau- 
dit : nam , quando eadem littera bis scribitur , etsi nulla inter- 
cedit vocalis (quod accidit in connexione pronominis cum verbo , 
velut in etiam non duplex, sed bis eadem, interce- 

dente hiatu quodam , pronuntianda esse videtur ( ohliccom , non 
okliccom). ■ — Et in multis verborum vocabulorumque formis 
isthaec litterae quasi duplicatio cum singulari quadam vi et nova 

3 
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significationis accessione coniuncta est; veluti fregit, sed 
confregit, significat. — Tum vero etiam eodem modo 
Tesjdid adscribitur litterae, quotiescunque accidit, ut alia, prae- 
cedentem syllabam claudens consonans illi in pronuntiando si- 
milis) fiat et cum illa coalescat. Accidit autem hoc in sequen- 
tibus casibus. 

38. Primo littera liquida J articuli definitivi Ji, qm nomi- 
nibus praefigitur , cum sequente litfcerA coalescit , si haec ex 
dentalibus (o , o , o , o ,£>,£>, J et 0 ) aut lingualibus , 
j , u* , <_£ , o> , et o») est. — Tunc autem , ut in scriptura , 
quae notis orthographicis caret, nomen cum articulo composi- 
tum esse appareat, nihilo minus littera J scribitur; sed, quia 
tamen non pronuntiatur, ei non adscribitur Djezma (§ 5) ; velut 

, » s I , » .«>8 .... 

m iXa£ J i ( arrasjiau ) pro — Attamen, si prima ipsius 

vocis littera etiam J est, aliquando unum J omittitur: quod 
semper obtinet in his tribus pronominis relativi usitatissimis 

. . . . . Z . 5 . .SJ 

formis {qui) eiusque feminino ^^xJI et plurali Et 

semper quoque J articuli omittitur, si voci, cuius prima lit- 
tera J est, non tantum articulus JI, sed etiam particula J 
praefigitur: nam tunc, ut inferius videbimus, I articuli dispa- 
ret, atque adeo tria J concurrerent. Scribitur ergo exempli 
causa jJLl ( lillaili ) a la nuit , non J-JdJ. — Ceterum monen- 
dum est, grammaticos litteras dentales et linguales communi 
nomine solares appellare, non aliam ob rationem, quam quod 

.. • . G o . ... 

una ex iis pruna est in voce sol. Similiter reliquas lu- 

. . . Q" 

nares nuncupant , quoniam una earum pruna est vocis j*s luna. 

39. Secundo ultima nonnullarum particularum littera liqui- 


Digitized by Googli 


—41. 


'Tesjdid. 


19 


da 0 coalescit cum prima aliarum quarundam particularum lit- 
tera liquida j aut , si ambae voculae adeo uno spiritu pro- 
nuntiantur, ut prior posteriori plane annitatur: ac tunc, sup- 
pressa littera D , voces etiam in scribendo coniunguntur ; velut 

.05 S . . mS O . O « o - 

in Q** e quo, L* a quo, "55 nisi, "ii ut ne , pro ^ ^ , U ^ , 

« O , 6 S . . ^ t t . 

Ii 0 ( et 1 0 '. — Rarissime , ut infra videbimus, talis particu- 

» 

lae littera 0 cum prima alius vocis littera liquida, aut littera 
0 cum proxima in eadem voce , sic coalascit. 

40. Tertio cum littera o in prima et secunda persona Per- 

fecti verborum consonans, quae praecedentem syllabam clau- 
dit , coalescit , si adeo affinis soni est , ut proprium sonum ante 
illam conservare nequeat ; atque etiam in hoc casu ea littera , 
quamquam cum o coalescit , scribitur quidem , sed , quum non 
pronuntietur, sine Djezmate (§ 5). Sic scribitur ( labitta ) , 

Z « « d -S (ii, m O , + © » m 3 o«S 0)0.8 

9 ciOj! f , pro v^aa.J ? — De 

alio simili litterae o cum finitima confluxu inferius locus di- 
cendi erit. 

41. Quod reliquum est: syllaba, quam littera, cui Tesjdid 
adseribitur, terminat, dicitur quidem estque consonante clausa 
seu composita; ceteris tamen clausis sive compositis aliquanto 
laxior est: nam, qua consonante praecedens syllaba clauditur, 
eadem simul inchoatur sequens , atque adeo non duae conso- 
nantes efferuntur , quarum una praecedentem syllabam claudit , 
altera sequentem inchoat , sed una tantum sic media inter duas 
vocales pronuntiatui - et utrimque cum utraque coniungitur , ut , 
etsi non geminetur , sola utroque fungatur officio. Haec autem 
talis syllabae natura efficit, ut in ea locum habeat vocalis 
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S - 

longa, certe longum d, velut in Jl*; quamquam alias lingua 
Arabum semper (puta extra pausam) vocalem in syllaba com- 

c y „ O , « O )# 

posita corripit, exempli causa non et vJbsii , sed JJb et 
-_Lki , pronuntians. 


Vefla. 


42. In certis quibusdam vocibus et vocum formis, quarum 

prima syllaba clausa sive composita a vocali, ac proinde a lit- 
tera ! (seu spiritu leni) , incipit , haec vocalis in mediis sen- 
tentiarum membris articulisve obscuratur, et sequens conso- 
nans in pronuntiando coniungitur cum extrema vocali vocis 
antecedentis particulaeve praefixae. In scriptura tum i quidem 
servatur, sed omittuntur Harnza et nota vocalis, atque harum 
loco litterae superscribitur haec nota Vegla (proprie Vegl 
seu Vagi) dicta, quae connexionem cum praecedente voce si- 
gnificet : velut in ks&ut (ra attu bnaca) pro u&u! , 

( ca'nndri ) pro Figura notae parvum esse vi- 

detur , prima littera vocis , quae idem ac significat et 
in nonnullis librorum titulis plena pro nota illa scripta offenditur. 

43. Obtinet autem haec vocalis primae obscuratio: 

• cE 

1°. in articulo Jt (sicut vulgo in vernaculo het ) ; velut in 

S «5 S E 

ala ’ ssdheli ) , pro , quemadmodum in 


vernaculo bij 't stratui, 

2°. in Imperativis primae verborum formae, quemadmodum 


in waS! scribe, et 


° ° . c* - J 

audi; veluti tum scribe. 


a 

3°. in Perfecto, Imperativo et Infinitivo earum verbi forma- 
rum derivatarum , quarum prima littera 1 cum Kesra profer- 


Digitized by Google 



— 45. 


Veqla. 


21 


tur; itemque in Perfecto earundem formarum passivo, in quo 
I, si pronuntiatur, Zhammam habet: ut in it abi, et vjyaii 

O » 6«> * 

abitum est ; sed praefixa coniunctione oyaiij et abi. 


4°. in his novem nominibus : et filius , itijt filia , 

r «O Go ^6 O ^ O Ct£> »b 

a U3i 0 U*j! duae, i nates, nomen, L-«i wr, sl^-cl 

* 'i ^ HE » a a 

femina ; itemque in nomine ^j+j! , quando praemittitur particula 


<1 Nl > >(K» 

J m mnsiurandi formida «JLil 0 *j1 

44. Aleph, quod ita simul cum vocali in mediis sententia- 
rum articulis obscuratur, Aleph unionis nuncupatur. Et multi 
hoc i semper, etiam in principio sententiarum, cum Violate, 
vel saltem sine Hamza et vocali , scribere solent : nos in hac 
grammatica ei, si nihil antecedit, vocalem quidem in tironum 
gratiam adscripturi, sed, ut tamen simul appareat Aleph unio- 
nis esse, Hamzam omissuri sumus. 

45. In articulo 5' celerior tantum et correptior vocalis pro- 

> } o~.~ 

nuntiatio obscurationis illius causa esse’ videtur ; atque in 
duae vocales breves in unam coaluerunt, leni, qui intercede- 
bat , spiritu, licet scribatur , in pronuntiatione neglecto (§15,2°). 
Sed in reliquis vocibus et formis hoc accedit, quod in earum 
initio brevis illa vocalis non aliam ob causam effertur, quam 
ut evitetur durus duarum consonantium in principio vocis con- 
cursus : nam in mediis sententiarum membris hic consonantium 

concursus sic evitatur , ut prior cum extremi vocis , quae 

0)0) 

proxime antecedat, coniungatur vocali. Veluti ( octob ) 


. o > o * * 

dicitur pro {ctob) , ^1 


ycunun ) 


i - 


modum Galli csperer pro Latino sperare pronuntiant. Non 
habet enim Arabum lingua syllabas a duabus consonantibus 
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incipientes: quare etiam vocibus peregrinis, in quarum initio 
duae consonantes coniunctae sunt , brevem vocalem cum 1 prae- 
mittere solent. Sic efferunt scribuntque , gJjLid et 

Q ) o£ J> 

pro nXarcov , anoyyoq et - — Tale I prostrieticum ap- 

pellare solent grammatici; et vocalis brevis, quacum profertur, 
aut Kesra (£) est, aut cum sequente vocali, si haec longa est, 
convenit sono. 

46. Si contingit, ut Vellat i in eodem enuntiationis articulo 
praecedat vox communita terminata ; nihilo minus ea in pro- 
nuntiatione coniunctio obtinet: ut autem locum habeat, ultima 
illa praecedentis vocis consonans cum vocali quasi subsidiaria 
profertur. Et haec vocalis plerumque Kesra est; velut in 

- . . >b b , . ... 

uxajI {quis filius tuus est ?) pro ^ ; ac pariter, si articulus 

praefigitur nomini , ab Alepk unionis incipienti (§ 43 , 4°) , velut 
in (alesmu) nomen , et j (bish-lesmu) . Similiter, 

si vox terminatur diphthongo ai, quae tunc resolvitur: ut 
(in munibus viri ) pro d^>Jt ^ 51 X 0 . — Atqui , si 
Tanvm vocem claudit, non scribi solet vocalis, quoniam conso- 
nans , cui adscribenda esset , non scribitur. Nihilominus tamen 
pronuntiatur Kesra. Veluti (Mohammedes propheta) 

efferendum est : MoAammedune 'nnabiju. 

47. Phat‘ham ante Vepla accipiunt q* (a , e<v) , et ^ (quis ) ; 
sed tantummodo ante articulum, quippe qui solus S habet, 
quod proprie cum vocali a pronuntiandum est; ut in 

#0. • 

(a rege) , pro uxUJ! c y«. 

48. Denique vocalem Zhammam ante Vepla accipit: 
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• o ) 

1°. pronomen tertiae personae plurale masculinum ; ac 
proinde etiam, quae ex eo facta sunt, pronomina secundae pers. 
pluralia masculina et p-s ; itemque secunda pers. pluralis 

» i „t»«o J 

masc. Perfecti verborum : veluti j*$Jus ( occidit eos hostis) , 

- > - o-o > t 0)0,. . . 

( occidistis hostem) , a fJduS. Videlicet primigenia 
pronominis istius tertiae personae forma p? vel y*s> est; quae 
igitur ante Ve?la servatur. 

2°. particula a!» {inde a) , quippe cuius integra forma Jxll est. 
3°. omnis vox , quae cadit in diphthongum au ; quippe quae 
tunc resolvitur: ut m {infestarunt oppidum) a — 

©E o» t t # 

Attamen particulae .1 (a«^) et jJ (si) Kesrarn accipiunt ; velut in 

, ) o>« E 

uxul 5 1 aut filius tuus. 

49. Multum illud 1 , cui vulgo Veqla adscribitur , in qui- 
busdam casibus in scriptura omittitur: 

•L «s © 

1°. in frequentissima loquutione p — t (t» nomine Dei) pro 

ex antiqua, ut videtur, consuetudine. 

. f»o 

2°. ob eandem, ut puto, rationem in voce filius, quan- 
do nomini proprio statim subiungitur generis paterni , vel et 

. , . . . - Io > o >1© 

materni, designatio; velut in 0 -j OLsuJ Isaacus filius 

, o, | O ) ,©, t ^ ^ 

Abrahami, pjy ^ Messias filius Mariae. — Non pari- 

ter vero in ceteris casibus; veluti, si dicitur 

, , o > o-a > t o _ 5 

Isaacus filius patrui mei , aut ^ hoc sensu : 

" f- A 

Isaacus filius Abrahami est. — Praecipiunt quoque grammatici 
semper illud vocabulum cum t scribere, quoties eo inchoatur 
paginae linea. 

3°. in articulo Jt , si praefigitur praeverbium J aut J ; ut in 
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(tw £vtp t) et vJii=Uj , pro et vJt 2 =v$. — Pieri hoc 

videtur, ne, quum solae consonantes scribantur, duae primae 
litterae 'i pro separata voce t (non) ducantur , ac pronuntietur , 
ut hoc utar, (wr- avipt). 

* . . e , . )cJ 

4°. quando praefigitur particula interrogandi !; ut in 

m*c£ r yOfC~S « >OrC 

an filius tuus? *UH an aqua? pro et *Ui!i , vel et 

iufs. Conferatur § 21 et 23. 

De distinctione. 

50. Sententias aut sententiarum membra scriptores Arabici 

non , sicuti nos , distinguunt punctis notisve similibus. Ini- 
tium novi argumenti aut capitis indicare solent eo, quod pri- 
mam vocem rubro colore vel maioribus et crassioribus litteris 
pingunt , aut aliquam eius litteram dilatant ; velut in jl 'i. Sin- 

gulae particulae, in quas Alcorani capita distributa sunt, distin- 
guuntur hac nota & , aut simili alia. Huiusmodi figuram unam 
aut plures etiam scribunt in vacuo lineae spatio, quod relin- 
quitur, quando cum nova libri sectione nova linea incipitur. 
Similiter denique, quando carminis cuiusdam versus totam pa- 
ginae latitudinem non complent, post singulos, vel et simul 
ante eos , scribitur aliqua harum figurarum : 6 , 6 6 6 , v , aut 
consimilis alia. Videlicet singularum paginae linearum aequa- 
bilitati student librarii , et inania spatia quodammodo complent. 

De notis numerorum. 

51. Numeros Arabes aut litteris, aut peculiaribus signis in- 
dicant. Litterae ad numeros designandos suam quaeque signi- 
ficationem nactae sunt ex antiquiore earum ordine , qui hic est : 
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£,o"» o» r» ^ ’ 

70, 00, 50, 40, 30, 20, 10, 9, 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1 

t , -k , U® , 3 , t ’ ^ > ° > ^ > J • ^ ^ 

1000 , 900 , 800 , 700 , 600 , 500 , 400 , 300 , 200 , 100 , 90 , 80 

Componuntur ita, ut exempli causa -*is 132, g-ic 1053 valeat. 

52. Scriptura numerorum , quae per decem notas peculiares 
fit , Arabes , quoniam ab Indis eam traditam habent , Indicam 
appellant; estque ea proprie eadem atque hodierna Europaeo- 
rum , quae Arabica dicitur , quoniam ab Arabibus accepta est. 
Figurae tamen aliquantum ab Europaeis differunt; sic enim 
vulgo scribuntur: 

» r i" f o i v a i . 

12345 0 7890 

Sed ratio , qua componuntur , plane eadem est ; veluti S . * r 
valet 1053. 


11 . 


DE FORMa ET FLEXURa SINGULARUM 
ORATIONIS PARTIUM. 


A. PE PRONOMINE PERSONALI. 

53. Pronomen personale aut separatum est, aut insepara- 
bile. — Separati hae formae sunt: 

3 pers. sg. m. ^ f. ^ ; pl • m. ^ f. du. 

2 pers. sg. m. ool f. pl. m. f. du. uxji 

.1 > 6 . 

1 personae singulare li( ; plurale 


i 
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De pronomine personali. 


§ 54 


54. Inseparabile usurpatur, quoties alius vocis complemen- 
tum pronomine designatur, eique voci annectitur. Variatur in 
hunc modum; 

3 pers. sg. m. » , f. ls> ; pl. m. p » , f. ; dual. L$ 

, O J ' ) »9 

2 pers. sg. m. «5, f. pl. m. ^ , f. ^ ; dual. 

1 pers. sg. ^ , si obiectum designat ; alias : pl. U. 

• c> ) o >o5 b ) . ... 

55. Pronomina ^ et ^ ante ve^la in means sen- 
tentiarum articulis Zhammam accipere, supra iam dictum est 
{§48, 1°). Et poetis hanc pleniorem formam usurpare licet, 
quoties lubet. — Pariter pro pl , ut in vocalem exeat, plenius 

profertur, si praeter hoc etiam pronomen tertiae personae 
uni verbo annectitur: veluti donavit vos iis. Vide- 

licet nonnunquam locum habet, ut uni verbo pro gemino com- 
plemento duo diversarum personarum pronomina annectantur; 
ac tunc prima persona secundae vel tertiae, tertiaeque secun- 
da, semper tanquam potior praecedit. 

56. Pronomina inseparabilia primae personae ^ et non 
opus quidem habent, quum in vocalem exeant, ante Vefla 
vocalem subsidiariam assumere : attamen ante articulum 3 ', quo- 
niam in hoc ! proprie cum vocali a profertur , certe licitum est 

et (_ 5 - pronuntiare; veluti L? i<A£>S ( ihdinija 'percita') 

duc me per viam. — Et vero haec quoque productior forma 

(quemadmodum et ^ facta sunt ex et in carmini- 

* » 

bus etiam alias frequentis usus est. 

57. Tum etiam semper pro usurpatur , quando vox , 
cui pronojnen annectendum est, in longam vocalem aut diph- 
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thongum cadit: sed tunc, quia brevis vocalis i post vocalem 
longam sponte sua cum semivocali littera ^ effertur, pro J c _ 
simpliciter ^ scribitur; ut in manus meae , a tou. Quan- 
do vox in (_ 5 - aut exit , unum tantum scribitur ^ , ac su- 
perscribitur Tesjdid (§ 36) ; velut in in me , a ^ , et ^3^ 
in manibus meis, a uSm. 

••i* #9 # * 

58. Consimili modo y3> et ^ , quando iis coniunetio 5 aut 

« t E 

o (quin etiam apud poetas interrogandi particula i )praefigitur, 
breve suum u et i amittere possunt, ut et scribatur 
pro et ^ . Nam etiam sic in syllabis et «j brevis vo- 
calis a per admixtum spiritum tanquam longa profertur, adeo 
ut cum sequente semivocali littera simul sponte sud brevis illa 
vocalis u vel i enuntietur. 

59. Pronomina inseparabilia tertiae personae et 

ui cum Kesra loco Zhammae proferuntur, quoties vox, cui 
annectuntur , vocali i aut diphthongo ai terminatur ; velut in 

• . a c * • 

aiX-o in manu eius, et in manibus earum. — Reliqua 

haec horum pronominum forma est ex antiquitate, quae utram- 
que formam sine discrimine usurpabat , adeo ut ne inter jS> et 
^ quidem generis observaretur differentia. Usitata autem 
mansit pronuntiatio cum vocali i tantummodo, quando vocalis 
i, sive sola, sive in diphthongo ai, antecedit, ut, quum lit- 
tera* » in his pronominibus non nisi leniter pronuntietur , voca- 
lium i et u, qui sic exsistit, evitetur concursus. — Quodsi 
autem, quoniam in eodem sententiae articulo Vefla sequitur, 
pronomen pS> cum vocali subsidiaria proferendum est , alii qui- 
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§ 60 

dem *.s> , perinde ac ($ 55) , sed alii ^9 cum usitatissima 
vocali subsidiaria Kesra (§ 46) , pronuntiant. 

60. Si pronomen annectitur voci, cuius ultima littera 
I sive Hamza ob accedentem vocalem i in ^ commutatur ($ 24) , 
unum tantum ex lege orthographiae Arabicae scribi solet , 
superscripta Hamza ($ 27) : velut in ( pallium, meum) pro 
et hoc pro 

B. DE VERBO. 


1. De verbo perfecto. 

61. V erbum perfectum est , quod tres saltem litteras consonan- 
tes habet easque in derivatione et omnibus flexibus conservat. 


a. De variis verbi perfecti formis et propria 
singularum significatione. 


62. Trilitterum verbum tum triplicem pro diversa signifi- 
catione formam admittit , unam activam , ac duplicem , quam 
neutram appellant grammatici; tum varias a se derivatas habet 
cum nova quadam singulis propria significationis accessione 
formas. Ad tredecim vulgo numerantur, quae in 3 t,a personi 
sing. masc. Perfecti , quae simplicissima personalis verbi perfecti 
forma est , a verbo , quo pro paradigmate uti solent gram- 
matici Arabici , hoc modo se habent : 


1 . 


f d-** 

2. 

5. 

vh*£> 

8. 

| 3-** 

3. >li 

6. 

* * r* 

J-cUi' 

9. 

• . r. 

tW 

- -ci5 

4. 

7. 

- - * O 

Jjuil 

10. 


11 . 

» * 6 + 0 

12. j^i 

13. 
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Addunt quidam 14 tam fonnam et 15 ta, “ 

63. Tum accedunt quatuor formae verbi quadrilitteri , quae 
ab eodem verbo , si , ut quadrilitterum fiat , litteram 
praemittimus, sic variantur: 

II. JjOu , II. , III. JoUid , IV. jJtiuS. 

64. Atqui in hac formarum verbi trilitteri et quadrilitteri 
ratione , a grammaticis Arabicis tradita et vulgo accepti , non 
unum est, quod minus probandum esse videtur. Quae igitur 
ut corrigantur , sequentia praecipue animadvertenda sunt. 

65. In istis formis 5 ta , 6 ta , 7 ma , 8- a et 10™ verbi trilit- 
teri, et II da quadrilitteri, formae sunt mediae, quae vulgo di- 
cuntur, id est rejtexivae seu reciprocae. Hae autem a formis 
simplicibus, quae vulgo activae , sed rectius subiectivae dicun- 
tur, hoc modo inclinari solent, ut praefigatur littera o , sive 
cum brevi Phafha prolata (ut in 5** et 6 14 verbi trilitteri , et 
in II 44 quadrilitteri) ; sive cum nulla vocali , sed ita ut prae- 
mittatur brevis Kesra cum i prosthetico ( § 45) , quo in casu 
littera o non ante primam verbi litteram, sed post eam efterri 
solet (ut in 8 Ti et IO™ 4 forma verbi trilitteri). In sola forma 
7 m4 eadem fere significatione praefigitur a , praemissa Kesrfi 
cum 1 prosthetico. -Sic igitur a prima forma verbi trilitteri 
duplici modo 7 ma et 8 va , a secunda 5 ta , a tertia 6 to , a prima 
quadrilitteri II da , inclinata est: sed 10 ma trilitteri a quadri/it - 
tero 

66. Videlicet pauca quidem verba quadrilittera facta sunt 
ex pluribus vocibus in unam contractis (ut ex loquutione 
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J, -s o 

xlii p~S ) ; sed pleraque a verbo trilittero derivata sunt. Par- 
tira enim inclinata sunt a nomine, quod a verbo trilittero ope 
additae cuiusdam litterae factum est; veluti sectam se- 

9 o . » »» m 

quutus est , a secta , a verbo Et maxima pars 

non alio modo a trilittero verbo declinata sunt, quam forma 
2 da , 4 ta et 9 na a prima et simplice. — Nam , primo , perinde 
ut 2 da Jis ex prima sic facta est, ut ad formam cum signifi- 
catione augendam media littera duplicaretur atque adeo quasi 
quadrilitterum verbum fieret; ita in aliis eodem consilio media 
littera non duplicata, sed ante vel post eam alia, sive semivo- 
calis, sive spiritus aut gutturalis, sive liquida, sive denique 
alia , littera inserta est , ut exsisterent formae iam vere qua- 

4 « , £ , - » o « « «o» # # , o. • 

drilitterae , Jjus , y_cLs , } t Jyb , 

J.l*i , Jl*i , J4*s , J-i*s , , aliaeque similes. Neque etiam 

forma 3 t,a Jj=lj a formis quadribttcris , Jjt*5 vel J»cUs quic- 
quam differre videtur, praeterquam quod pro diphthongo au 
vel ai, aut pro brevi a cum spiritu leni, longa vocalis u pro- 

S < O 

nuntiata sit. — Porro , sicuti forma 9“ a Jjtsl a prima inclinata 
est tertia littera duplicata (praemissa brevi Kesra cum ! pros- 
thctico, quia, si media syllaba fortius et elatiore tono profer- 
tur , primae consonantis vocalis obscuratur) , ita in aliis tertia 
littera bis pronuntiata est, ut exsisteret" forma JI*i, vel pro 
quarta tertiae simili alia, veluti liquida, ut in Jji»i , aut semivo- 
calis, ut plurimum quiescens, ut in ; quam ultimam for- 
mam vix quadrilitterum verbum appellare licet. — Denique , ut 
forma 4 ta a simplice facta et aucta est littera i sive spiritu 
leni in principio addita, sic in aliis aliam litteram adhibitam 


Digitized by Googl 



De variis verbi perfecti formis. 


31 


§ 67. 


«» 1 , .o» 

offendimus, veluti » sive spiritum asperum, ut exsisteret. 

, . 6 , 

Atque haec quoque origo est formae quadrilitterae J.*su» , prae- 
misso spiritu dentali , cuius medium , ut diximus (§ 65) , forma 

„ ,o,o , # ,6« ( 

10 ma est. Sed, quum formae d-*=' et J.*a~ eiusdem 

• * “ * . , , 
plane significationis sint , forma autem frequentissime , sed 

rarissime usurpetur; quumque a solii forma jJia*. derive- 
tur forma media ; ideo frequentissima haec forma media , 

, „ o£ 

quasi ab Jju! inclinata esset, formis verbi trilitteri accenseri 
solet. Ne vero mireris , formam ji! , quamvis quatuor litteras 
diversas habeat , inter formas trilitteri verbi numerari : nam 
prima huius formae littera in quibusdam flexibus obscuratur; 
verbum autem quadrilitterum non dicitur , nisi quod quatuor 
suas litteras in omnibus flexibus conservat (§61). 

67. Tum, sicut a simplice verbo trilittero derivatae sunt 
omnes hae formae, variis modis auctae (sive in formis verbi 
trilitteri numerentur , sive verba quadrilittera dicantur) ; ita hae 
formae auctae denuo iisdem modis amplius augeri coeptae sunt. — 
Ac primo quidem, ut trilitteri, sic etiam quadrilitteri verbi, 
ultima consonans duplicata est, atque ita, quemadmodum a 
trilittero forma 9 n “ (jJtil a j-*i) , sic a quadrilittero forma IV la 
derivata est; a joui* exempli causa J-iiul (§ 63). Et, quum 

«fd, * Z.% , o 

sic etiam a forma quadrilittera jl*i declinetur , paenulti- 
ma autem et antepaenultima vocales, quae non nisi leni spiritu 
separantur, facile in unam longam vocalem confluant (§15,2°); 
exinde orta est forma jusi , quae , quia nunc paenultima verbi 
quadrilitteri consonans I obscurata est, rursum formis verbi tri- 
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§ G8 


litteri annumeratur in iisque ll ma dicitur. — Tum etiam, per- 
inde ut a trilittero verbo quadrilitterum derivatur nova litteri 
ante mediam consonantem , vel post eam , inserta ($ 66) , sic 
aliquando eodem modo quadrilitterum denuo augetur. Ac prae- 
cipue quidem sic medio verbo inseritur littera a , vel potius 
syllaba an , ita ut a Jjuu exempli causa fiat Jjtlkl : quae verbi 
quadrilitteri forma III tia est (§. 63). Pariter e formis auctis 
jjUi et ortae sunt auctiores jikil et ■ quae duae 

formae a quibusdam grammaticis in formis verbi trilitteri 14 u 
et 1 5 ta numerantur (§ 62). Nimirum formae JJUi et , quum 
non quatuor diversas et consonantes litteras habeant, non vera 
quadrilittera verba sunt , et littera 0 etiam septimae formae de- 
rivationi inservit : quare eodem certe iure illae 14 ta et 1 5 ta , at- 
que 1 2“ a et 1 3‘“ , formis derivatis verbi trilitteri annumerari 
posse videantur. — Sin autem paenultima v^rbi quadrilitteri 
consonans f est, antecedens littera 0 in unam duplicem cum 
ea coalescit (§ 41) , velut in pro Et in formis 

quadrilitteris , quae paenultimam litteram s vel ^ habent , in 
formis et j**s , non , sicut vulgo , syllaba an , sed cum 
sequente littera semivocali conveniens diphthongus au vel ai, 
inseritur, adeo ut 3ywt et J-otiS exsistat. 3y«! vulgo a gram- 
maticis formis derivatis verbi trilitteri accensetur, ac 13 ma dici- 
tur. Formanun autem Jyjc' et a perpaucis tantum ali- 
bua habita ratio est. 

68. Prout autem verbum trilitterum augetur ultimae litte- 
rae repetitione (ut exsistat , i} 66) , sic idem fieri potest re- 
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petendo dicas litteras extremas, vel potius, quum ultima voca- 
lis brevis in lingua vulgari non pronuntietur, repetendo ulti- 
mam syllabam. Sic oritur forma JotUii, sive, ut in lingua vul- 
gari effertur, 'pKaTal , a simplice verbi forma pha'al. Quum 
autem haec forma cani latranti, quam homini loquenti, con- 
venientior esse videatur, ideo in sermone Arabico ea non in- 
tegra manet, sed pro effertur in lingua vulgari 

’ph’ au' al pro ’ 'p/caTal , ita ut media syllaba , quo latratus evitetur, 
non in eandem , atque ultima, consonantem , sed in diphthongum, 
exeat. Haec igitur origo est formae verbi trilitteri 12“*' (§ 62). 

69. Iam vero ab hisce verbi Arabici formis (sive verbi tri- 
litteri formae, sive verba quadrilittera , vulgo dicantur) , quot- 
quot aliquam subiecti cuiusdam actionem significant, et vero 
etiam a formis mediis, id est reflexivis, praeterea derivari potest 
nova forma, quae vulgo passiva , sed rectius obiectiva, nuncu- 
patur ; quemadmodum quae vulgo activa forma dicitur , ut vera 
eius vis significetur, subjectiva dicenda est. Propria obiectivae 
formae est vocalis Zhamma in prima syllaba. 

70. Lubet nunc variam hancce, iam explicitam , verbi for- 
mationem et unius formae ab altera derivationem brevi in con- 
spectu proponere: utque simul facilis comparatio sit cum vul- 
gari formas verbi trilitteri et quadrilitteri numerandi ratione, 
quam superius descripsimus ($ 62 et 63) , uncinis inclusas sin- 
gulis verbi trilitteri formis abscribimus Arabicam numeri no- 

, tam 1, 2, 3, 4 etc. , iis formis, quae verba quadrilittera nun- 
cupari solent, litteram Q, earumque derivatis Romanam numeri 
notam II, III aut IV. Non est autem opus, ut quadrilitte- 
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ras formas hic exhibeamus omnes, sed eas duntaxat, quae prae 
ceteris notabiles sunt, saltem in forma subiectivd : notitia reli- 
quarum intelligi potest ex § 66, obiectivarum et reflexivarum 
ex analogiA. 


Forma subiectiva; 

obiectiva. 

Reflexvia ; 

obiectiva. 

1 activa Joti 

d* 4 

[7] d* 44 ' 

. 9 09 

d* 4 *! 

£1] \ «eniiact. 


et 


ff " V 

r neutra Jutd 


GO 
i i 

d*isl 

[2] d* 4 

.A ) 

d* 4 

[5] d* 44 ' 

. »99 

d*®j 

( d^* 4 

• 0 9 

d^* 4 

[11] d^* 

* 0 9 9 

) d** 4 

— 

— 

, 

[QJ { .... 




I d?* 4 

— 

— 



-Sc - 

\ dL* 4 

— 


— 

/ - 

1 IW 4 

« 09 

d** 4 

[11] d** 44 

— 

1 d** 4 

■ 



[QJ { .... 




i iW 4 

— 

— 


( d^ 



— 

[3] jili 

. > 

dV 

[6] jdui 

. 9 9 

d*» 44 

[9] 

inusitata. 

inusitata. 

inusitata. 

/" Jlii 

• 0 9 

di*i 

[11] jJuis 

. 0 9 9 

d 4 * 44 

[QJ 

— 

— 

— 

\ \J** 

— 

— 

— 
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Forma subiecliva; 

obiectiva. 

Reflexiva ; 

obiectiva. 

t . ^ 

[4] 

, ,ot 

r 09 

inusitata. 

inusitata. 

1 

[QJ ■ 

* , « 
y. 

* ,0, 
!>***” 

— 

[10] 

, 0*0* 

| 

— 

[11] jik 



^ * ,0, 
L 

— 

— 

— 

[IV] < 

JiL.! 

JUil 

s io* 

inusitata. 

inusitata. 

[11] 

JUii 

inusitata. 

inusitata. 

iausitata. 

[111] 


. Of o> 



[14] 

jj&li 

— 

inusitata. 

inusitata. 

[15] 

,0,0 

— 



[111] - 
[13] 

, w ,0 

,* ,o 

j^*si 

, -9 09 
,*lb> 

inusitata. 

inusitata. 

[12] 

» • 0,0 

J-cyiit 

- >w 

inusitata. 

inusitata. 


71. Speciatam adhuc de formis mediis (reflexivis seu reci- 
procis) monenda sunt sequentia. — In iis, quae, ut 5‘“ et 
6 U verbi trilitteri, litteram o cum Phafha praefixam habent, 
nonnunquam ea littera sine vocali iM profertur, sed praemit- 
titur ei brevis Kesra cum l unionis sive prosthetico ($65), si 
etiam prima verbi consonans o est, aut soni finitimi littera 
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^ ^ J . 3 , ^ vel b, aut denique sibilans j , (_r , ui , o> 
vel u». Attamen tunc littera o non , sicut in 8 yk et 10 m “ for- 
, post primam verbi consonantem effertur , sed in unam du- 
plicem cum ea coalescit (cf. § 40) ; velut in pro vulgari 
Sic evitatur duorum similium sonorum ingratus concursus. 

72. Pariter in 8 yi forma , si una istarum litterarum prima 
verbi consonans est, littera o, quae alias post primam verbi 
consonantem profertur , cum o , £> et o semper , cum reliquis 
nonnunquam, in unam duplicem coalescit, velut in 

, <w*-csl , y=»jt , jJLi.5 , \JaSf , et yjtot , a verbis , 

, jtii , piio , et vy^ 0 ' — Quando au- 

tem littera o, ut vulgo, post primam verbi consonantem ef- 
fertur, litterarum b , <jo , u» , 3 et j propria natura efficit, ut 
0 post tres priores in fortius b , post duas posteriores in lenius 
0 » commutetur , ac dicatur fbbb! pro (Jibl , a , et 
similiter , ^ Sol et — Sed etiam sic cum littera 

k vel o facile in unam duplicem coalescit, et blaesum suum 
sonum amittit antecedens b vel 3, adeo ut pronuntietur Jiibi 
et ; cuiusmodi verba proinde tribus modis diversis in hac 
8 t4 forma proferre licet. Semper autem sic prima verbi conso- 
nans Cj, si littera o post eam profertur, huic assimilatur; di- 
citurque non minus (pro , quam o«-j3S , a — 

Obiter hic monemus, in 10 raA quidem forma litteram o post 
proferri solere, sed in uno frequentissimo verbo imperfecto 
pliailt ingratum duarum similium litterarum concursum sic evi- 
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tari, ut littera o cum sua vocali elidatur atque pronun- 
tietur ; aut secundum alios grammaticos ita , ut vocalis duntaxat 
maneat, ideoque littera u* duplicetur atque proferatur. 

73. In 7 mi denique formd litteram 0 praefixae syllabae in 
cum prima verbi littera, si haec quoque a est, in unam du- 
plicem coalescere , velut in a , vix , ut moneamus , 
necesse esse videtur ($ 35). Verum idem nonnunquam accidit, 
si prima verbi littera est (§ 39) ; ut in JLui pro JJLil. Con- 
feratur $ 67. 

74. Iam vero quod ad propriam singulis hisce verbi formis 
vim et significationem attinet ; de ea generatim quidem in pri- 
mis sequentia animadverti debent; quam varie autem propria 
et principalis singularum significatio transferatur; hic adductis 
exemplis exponere longum foret. 

75. Ea simplicis verbi forma, cuius media consonans in 
Perfecto cum vocali a profertur, peculiaris est verbis activis, 
id est iis, quae proprie aliquam actionem designant, ut jis 
agere. E contrario forma neutra jis qualitatem aut conditionem 
significat , quae cum nulla actione comuncta est ; ut pul- 
chrum esse. Sed alteram formam neutram j-*J rectissime semi- 
activam nuncupes : designat enim affectionem aut passionem, 
quam nunquam non aliqua comitatur actio , aut proprietatem, 
quatenus ea exhibetur sive exeritur; ut 0 y-> tristem esse, 
intelligentem esse, intelligere. 

76. Duplicatio mediae consonantis in forma secunda jis eam 
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exprimit vim , ut aliquam curam, operam, vel diligentiam adhi- 
bitam , vel actionis frequentiam designet: ut y~d frangere, sed 
confringere. Plerumque significat curare seu facere id, 
quod simplex verbi forma denotat; veluti j-i descendere , sed 
<3p curare, ut aliquis vel aliquid descendat. — Convenit signi- 
ficatio omnium earum formarum quadrilitterarum , quae ex tri- 
littero verbo factae sunt nova littera post mediam consonantem , 
vel ante eam, inserta. 

77. ' Tertiae formae proprium est, ut significet adversus ali- 
am rem aut personam, vel erga eam, illam instituere actionem, 
illarave exhibere qualitatem, quae simplice verbi forma desi- 
gnetur. Sic significat irruere, invadere; sed adoriri 
(i invasionem instituere adversus) aliquem; rudem esse; sed 

rude tractare ( ruditate uti erga) aliquem. 

78. Perinde ut in medio ($ 76) , sic etiam in fine verbi lit- 
terae duplicatio (vel repetitio) , aut novae additio , aliquam de- 
signat vim. Hoc tamen in usu linguae observatur discri- 
men, ut, si in medio verbum eo modo augeatur, significari 
soleat aliquid, quod conspicuum vel insigne sit in actione; sed, 
verbo in fine aucto, conspicua potius vel insignis designetur 
qualitas. Et forma quidem nona fere non usurpatur, nisi in 
iis verbis, quae colorem aut deformitatem significant: color 
enim et deformitas qualitates sunt conspicuae , quae in primis 
in oculos incurrunt. Veluti Jus\ flavum esse significat, ct 

non simpliciter curvum esse, sed curvitate conspicuum vel 
insignem , id est curvitate deformem', esse. — Similiter ver- 
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-£&- . . i - 

bum quadrilitterum in medio auctum 0 Uh vel quietum 

vel tranquillum reddere significat, sed in forma IV* 4 0 ULI quiete 
vel tranquillitate frui, sive insigniter quietum vel tranquillum 
esse. — Et, quum undecima verbi trilitteri forma (JUi! pro 

sf # p 

Jliil) hoc a nona differat, quod etiam in medio aucta sit; ideo 
etiam maiorem et intensiorem habet significationis vim. Sic 

s #o , 

significat valde flavum esse. 

79. Verborum quadrilit ferorum, quae a fine aut a principio 

aucta sunt novae litterae additione, maxima pars originem et 
significationem habet a nomine, quod a verbo trilittero nova 
littera in fine aut in principio addita derivatum est; inprimis 
formae a ili , et jjiib. Sed iis formis, quae ab initio 
spiritu praemisso auctae sunt, id est formae quartae verbi tri- 
litteri joii! , et rarissimis formis quadrilitteris jbsi et , 
hoc proprium est, ut significent facere , efficere, aut quocun- 
que modo causam esse, ut id, quod simplex verbum denotet, 
sit vel fiat. Veluti 0 y> tristem esse , sed contristare ; 

3JJ o propellere , sed 3^Ll facere , seu iubere , aliquem aliquid 
propellere. 

80. Forma duodecima , quum propne secundam syl- 

labam iteratam et continuatam habet ($ 68) , etiam proprius 
sensus, qui ei subiectus est, huic singulari formae respondet. 
Exempli causa a asperum sive rudem esse, si- 

gnificat asperitatem iterumque asperitatem, sive frequentes aspe- 
ritates, vel continuam ruditatem, habere. 

81. De significatione, quae singulis formis reffe, vivis seu 
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j De flexura verbi perfecti. 


$ 82 . 


reciprocis et obiectivis seu passivis propria sit, singulatim ex- 
ponere non opus esse videtur. Monemus duntaxat, formas 
reflexivas omnibus iis, quae etiam aliis linguis bis formis pro- 
priae sunt, significationibus, et vero etiam vice formarum ob- 
iectivarum, usurpari: quod in primis frequens est in forma 
7 m “ °. — Etiam hoc animadvertendum est, omnes formas si- 
gnificationem obtinere posse , et saepissime obtinere , a nomine. 
Veluti Jcy» non significat curare , ut aegrotet, sive aegrotum 

- * e * 

reddere, a fjcy> aegrotare; sed aegrotum curare, a aegrotus. 

b. De flexura verbi perfecti. 

82. * Quos in lingua Arabica modos, tum personales , tum 
impersonales, habeat verbum perfectum, et quomodo persona- 
les pro diversitate personarum, generis numerique flectantur, 
apparebit ex paradigmate coniugationis formae simplicis, quod 
a verbo desumtum hic sequitur. Modorum autem imper- 
sonalium, quum nomina sint, omnino eadem flexio est, ac 
ceterorum nominum: de hac igitur posthac agetur. 


o) Videatur dc vero formarum mediarum seu reflexivarum sensu 
Over de deelen der rede en de redeontleding , of Logische analyse der lanl, 
p. 31 — 33 editionis secundae. 
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Formae primae subiectivae modi personales. 
Perfectum activum. 


41 


co 

Singulare. 

Plurale. 

Duale. 

h 

masc. 

fem. 

masc. 

fem. 

«uuc. 

fem. 

©. 


c 


- G - - 



3. 

r Ai 


° o** 5 

LoA» 

UaXS 

2. 

» <j • • 

° vi^cAi 

O . . 

G » O : • 

b a-XxAs 

w > G - - 

c yAAi 

comm. 

LAaAs 

1. 

coram, d 

» G , ^ 

«O « « 

ULtJ£ 

..... 




Perfectum semiactivum. 

(.as , , ^as , et sic porro. 

Perfectum neutrum. 

G • > , - G » . m 

j.AS , o-tAS , oxAi , et sic porro. 
Imperfectum activum. 


3. 

i i o , 

c ] pXiij 

> > G » 

j.Aij' 

. > » G - 

.» G > O- 

2. 

> * G . 

(kXSj 

„ ) G. 

QxxiAiij 

- > »o» 

G _^AiG 

«0)0« 

1. 

» 5 OC 

» > G - 

|.Aii> 


« > o* 

qLoAaj 


» » Gfc 

qUocXSIj' 


- > G» 


o) Animadverti debet, si ultima verbi littera o aut ^ est, illam cum 
o in terminationibus personalibus pers. , hanc cum ^ in termina- 
tionibus ^ et lj in unam duplicem coalescere. Sic a odw 2 ,p. s. m. 
, a 3 p. pl. f. est. Cf. 6 33 et 37. Videatur quoque § 40. 

O ) , 

6) Terminatio huius personae , si pronomen annectitur, longa vocali 

> )o , , 

u augetur; ut in ^J^icAS. Cf. § 48, 1° et §85. Etiam poetae hanc 

)1 ) i 

terminationem , etsi pronomen non annectitur , subinde vel pro- 
nuntiant. 

c) Sunt dialecti, in quibus prima huius modi syllaba non curaPhafhd, 
sed cura Kesra profertur, sicut in lingua Hebraea. 

' e 
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aut 


i G. ) c. y c *- 


, pAai' , pXSj' , , ctc. 

Imperfectum semiactimm. 

v > «- 
(.Juij, raro piXiy. 

Eandem autem hanc formam saepe habet Imperfectum verbi 
activi, quando ultima vel paenultima littera gutturalis est; ut 
_oJL et 

Imperfectum neutrum. 

> > o , 

»iAlL). 

Iussivm et Coniunctivus. ,l 



& 

i 

> y tlm 

m it y G * 


- > <" 

r^' J 


i 

° » 

+y\SL) 

1 y o- 


• t H> 

2 'l 

r 

* JO. 

> 


o 

6 * 


o» 



-Xiu 

1. < 


G* 

-> 

o. 

r*' 



L*>jb 


* y 

LoiXftj 


LoAAji 


Pariter vel et vel * 


d) Quam vocalem media consonans habet in Imperfecto , eandem in 
Iussivo et Coniunctivo atque in Imperativo, ilemque in formis horum 
inodorum paragogicis , obtinet. 

e) Duplicem in hoc modo formam eae tantum habent personae, quae 
nulla in fine auctae sunt terminatione. Nam his in quibusdam casibus 
additur terminatio a (quae in sermone Hebraeo soli primae personae 
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Forma paragogica. 


3 . 


2 . 


1 . 


Cl« 1 

w # 1 <l« 
O + > O - 

) . „, v 
o > * f 

) 9 

- - » o - 

0 UAib 


w • > o- 
O - > o - 

m S O , 

O ) o - 

m t > 0 - ) 

o f > j 

O *** 83 j - 

• - t O. 

o* 

> o£ 

S * J C - 



O 1 








rariter ^ 


propria est): et, quum haec auctior forma post certas quasdam coniun- 
etiones usurpetur, eam discriminis gratia Coniunctivum appellare poteris. 

f) Duae hae formae paragogicae a grammaticis sic distingui solent, ut 
prior gravis, posterior lenis, dicatur. Significationis differentia prope- 
modum nulla est, et tum in plurali feminino, tum in duali, etiam for- 
mae discrimen disparet. — In Alcorano formae levis terminatio an inter- 
dum eodem modo scribitur, ac similis terminatio nominum (§ 10): 

LaXSj. — Facta autem esse videtur forma paragogica a Iussivo seu Con- 
iunctivo et Imperativo, annexa particula enclitica Li , quae in lingua He- 
braea simili modo usurpatur et en, age, obsecro vel quaeso significat. 
Etiam in Hebraea lingua particula to verbo in vocalem exeunti subiun- 
cta litcrara Nun duplicatam habet; sed, quum accentum habeat, seor- 
sum scribitur. In Arabica annexa est verbo, quia sine accentu profer- 
tur, idcoquc etiam vocalis a correpta est. Et haec vocalis a in plurali 
feminino et in duali in breve e mutata est ob longum d, quod in pae- 
nultima syllaba antecedit. Si breve illud a in reliquis personis penitus 
in pronuntiando obscuratur ct propterca ultimae quoque consonantis 
duplicatio non auditur, forma paragogica levis nuncupatur. 
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De flexura verbi perfecti . 
Imperativus d . 


2. r ^ ( 


> o> H ) ) o> 


2 < 


( _^»Aii | l_j^Ai! j 

Pariter ^Ai! et {._x*L 
Forma paragogiea. 

m ) «I 


o**®’ 


S M «) 

,.yC<X5i i m _ 0 r oi 

> ..Luxi! 

(l > > b 9 I qU-WWJ i 




$ 82. 


LctAbf 


qL«<XS1 


m . . (f b » « I 


Pariter (1 ^xsl vel ^As! , et ^^As! vel q^AsI /. 


Participium. 

o . 

.- v -5 

Infinitivus 


una 

(1) fA> 


pluribusve profertur e sequentibus nominum formis : 
pLi, (2) r Ai, (3) fAS, (4) r Si, (5) (6) r As, 

(7)p»*S, (8)flAS, (9)flA5, (10) **AS, (llJiAAS, (12) iuAs, 
(13) saas, (14) x-lJi, (15) iOji, (16) xAxi, (17) , 

(18) ^AS, (19) ^AS, (20) oUii, (21) oUis, (22) o^> 
(23) > (24) JjAS , (25) JUx5 , (26) ?as , (27) 

(28) fjAi , (29) iAjAS , (30) ^jdU , (31) iuJJU , (32) JaJU , 

(33) iAAa* g 


g) His 53, quae vulgo numerantur, Infinitivi formis ab aliis gramma- 

.. . , » , *j >c. €»» ) o» fi» > o* ?> > t" 

ticis etiam aliae acccnscntur ; ut ^aX&, xxJJu» iU<Xiix et ^OJU. 
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Forma prima obiectiva. 


Perfectum 

r^ 5 

Imperfectum 

> , V> 

Iussivus 

0*0» 

Coniunctivus 

* * O 3 

Forma paragogica 

Z * * O» 

Participium 

«j > o - 


Imperativum et Infinitivum forma obiectiva in lingua Arabica 
non admittit. 

83. Sequuntur nunc exempla coniugationis formarum deri- 
vatarum verbi trilitteri eo, quo vulgo a grammaticis numeran- 
tur, ordine (§ 62) , itemque formarum verbi quadrilitteri (§ 63). 
Non est autem opus, harum formarum exhibere lussivum et 
Coniunctivum huiusque atque Imperativi formas paragogicas: 
nam hi modi qua ratione formentur, ex analogia et compara- 
tione formae primae facile intelligitur. 


Videlicet omnia a verbo derivata nomina abstracta , quae dicnntur , si 
lanquam Infinitivi construuntur, hoc quoque nomine appellari possunt. 
In magna autem illa formarum copia notandum est. Infinitivum, si ver- 
bum transitivum est, vulgo esse ut ^Xi , si intransitivura et activum, 

O ) » . , .. 5- - 

ut p.Ot-9. si intransitivum cl semiactivum, ut ^xi, si neutrum, ut 

‘.•UjXi vel iUiiAj ; et quae a prima verborum forma Infinitivi formae in 
usu sunt, eae, ut reliqua nomina, in lexicis recensentur. 
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k 83. 


Formae 

numems. 

Formae subieclwae et refiexivae 

Formae obicclivae 

Perfectum. 

Imperfect. 

Imperat. 

Perfectum. 

Imperfect. 

•r 


7 m -7 

o - - 

- w > 

r^ s 

7 S -) 

ftAih 

gtiae 

p.y.i 

7 , 7 

[.liLs 

- > 

7 . . > 

jO'bAJ 

4 tee 

* - oS 

{mXs! 

j*ASj 

o o£ 

|.Aj! 

jnJwsl 

7-07 

5*? 


A 

[»L\iu 

j.Aaj' 

7 i - - 7 
jovX&Li 

6‘? 


) » 

|Olaj' 

r^' 

7 - . - 7 

^3 

•! 

- . «6 

> -O* 

juXitil 


7 - -O 7 

j.LXa*j 

8T 

, « «o 

7 . O. 

fJUSt 

j*gXaS| 

7 . -07 

gnae 


i - O. 

j»-<KXis! 

inusit. 

inusit. 

10? 

. * o* o 

1 •iA&Um! 

7 o « 

^vXaXmj 

O 0-0 

j*vXsiX^»l 

- O > o > 

ftfA&wwf 

7 -0-0 7 

11? 



O - o 

inusit. 

inusit. 

12? 

« , fa 

7 O - O . 

i; 

O 0-0 

|»v3^X£i 

- >07 

7 - O .07 

13? 


) M » 0« 

rs^ 

0 •» . o 


7 5.07 

f 3 °** 

Q. I. 

« .0» 

> 0-7 

I^Xiu 

- o > 
p\£_* 

- - O - 7 

II. 


pjwa^o ^ 



7 . O - - 7 

jwAiUio 

III. 

— .0.0 

7 0-0. 

puXjji+j 



7 . 0.07 

IV. 

w . - C 

fvXS/a! 

w •- O « 

o 0.0 

| wxXiut 


w - -07 


A) In 2 di persona et in 3 l,i feminina ingratam repelionem syllabae Ut 

) S a >« , 

omittere licet, et exempli causa et dicere pro ct 

# > . 

or 0 ^'- 
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§ 84. 


Modi mpersonales. 


Formae 

Infinitivus. 

Participium 

numerus. 

subicclivum 

obiectivum. 

2-l.ae 

S c- . O. o. O.o. 

(*>>*£> ; ranus t 

6* - G , , 'o s - 

puxs , f\sX* vel 

0 . ,> 

O S,> 

I^Xiu 

gtiae 

9#- 9 - N »G . 

iwoUu et raro jdJuS. 

jOlii 

O , , } 
pOUu 

4*f e 

S - o v O , , O, , , 

fWi; raro fijo vel 

O o > 

9 , o > 

pAiu 

gtae 

0 <6 v 6 - 

0 > 

0 5-,, 

pAiu ; raro pUxitt 



fi ‘ae 


0 ** , , > 
j. Oiiva 

o - , 




0,o 

0 ,© » 

O • «oi 

7 raaf» 

ftiXiut 


j»AOa^ 


9,0 

O , t» j 

O , ,C 

3 »ac 

G . o 

joLotXi! 

2 , O > 

jKXXiLo 

Qnae 

,Aiu 

inusit. 


Q,o 

o - V 

0 o, o > 


10“ 

mXIUmwO 
"2 , c > 


ii“ 


inusit. 


O - "o 

O o , o > 


12“ 


l*^iAsU 


13“ 

6 s o 

G. . o) 

j» * OdiA 

Os , o > 

r3 vAju 

q. r. 

0,0 0 , , o , 

vel 

O o , > 

("Aii»-» 

O,o,» 

ii. 

O > c. 

0 o, , » 

G , © , , » 



|MAA«X« 

iii. 

Q , o o 

0 © , o > 



I^AaIU, 

IV. 

0,0 o 

pl*A&A 

2 , o> 

2 , , o » 

.©iXiu^o 

j©cXa*^o 


84. Animadvertendum est, formam 9 am et 1 l am verbi tri- 
litteri et IV*” quadrilitteri eodem modo coniugari, ac verba 
imperfecta, (piae ultimam litteram duplicatam habent; de ho- 
rum autem flexione inferius exponetur. — Itemque verba qua- 
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48 De verbo imperfecto. $ 85, 

drilittera, quae in ^ quiescens exeunt, ut et in forma 

III ti5 , aut quae in litteris suis ! habent , ut 0 L*b vel 

tflb , et in IV‘“ forma ; ea igitur hac parte flectuntur ad 
normam similium verborum imperfectorum. 

2. De verbo imperfecto. 

85. Verbum imperfectum est bilitterum, vel et unius conso- 
nantis, verbum, quod tamen ad normam verbi perfecti sive 
trilitteri coniugatur, et vero etiam in quibusdam vel plerisque 
formis aut flexibus trilitterum (vel , si proprie unius consonan- 
tis fuit , saltem bilitterum) factum est , accepta vice primae , 
secundae tertiaeve consonantis littera semivocali s vel ^ , aut 
spiritu leni t , aut secunda littera geminata. De variis hisce 
verbi imperfecti generibus nunc tractaturi, ea tantum breviter 
hic annotabimus , quae iis peculiaria sunt , ceteris , quae cum 
verbo perfecto communia habent, omissis. 

a. De verbo imperfecto prima littera 3 vel 

86. Utraque species in plerisque formis et flexibus verbum 
perfectum est, litteramque s vel i_s consonantem habet. — At 
primo , quoties in coniugando accidit , ut prima verbi littera 
syllabam claudat, litterae illae semivocales cum praecedente 
vocali Phat'ha diphthongum faciunt; veluti ^ et ’ in 4 ta 

, - » » of- 

forma et habent. 

<) Haec quidem duo verba in sermone Arabico inusitata sunt: sed hic 
ca fingimus, ut iis utamur pro exemplis, quorum facilis comparatio sit 

cum verbo trilittero , quippe a quo prima tantum littera differunt. 
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87. Et secundo in eodem casu s post Zhammam et post 
Kesram consonans esse nequit, sed quiescens fit, quum sola 
vocalis pronuntietur eaque producatur. Sic forma obiectiva 
^ in Impfcto ^j, verbum neutrum ^ in Imprtvo habet. 

88. Similiter tertio sola producta vocalis effertur , si ex 

analogia verbi perfecti s post Kesram vel ^ post Zhammam in 
eadem syllaba pronuntiandum esset; ideoque etiam a verbo 
neutro ^ Imprtvus (non et a forma obiectiva 

Tmprfctm (non est. Conferatur § 13. 

89. Denique quarto in 8 vS forma loco litterae 5 vel ^ lit- 
tera o, quae huic formae propria est, duplicatur, diciturque 

, * ; - - -o - o . > _ . v 

pOuI (pro aut fOOj!), m Imprfcto Rarius m vicem 

litterae semivocalis , quae syllabam claudat , brevis vocalis pro- 
ducitur, ut dicatur in Imprfcto in forma obie- 

ctiva fXiJ. Quidam tamen tunc cum Hamza et Djezmate scri- 

. . .0 > . 1 . . >«> 

bendum esse censent , pjol) , fJu s l , ut vocalem acuen- 
dam esse significetur , et sonus ab , fjJL et |*>ii non mul- 
tum differat. Conf. § 30. — Quum autem ^ .vSt prima specie 
non a pij , sed potius a inclinatum esse videatur , hinc 
factum , ut novum in sermone aliquando exsisteret verbum prima 
littera o, quod denuo tanquam verbum trilitterum l raaB for- 
mae flecteretur, et a quo deinde aliae rursus formae, praeser- 
tim nomina, derivarentur. Et vero etiam, licet novum ver- 
bum prima littera o eo modo non exstiterit, aliquando tamen 
nomen derivatum, atque adeo l mae quoque formae Infinitivus, 

9 6 ) 

pro semivocali primam litteram o habet. Veluti (quod 

7 
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50 Verbum imperfectum prima littera s vel l _c. § 90 

etiam jxaj ; profertur ac scribitur) nihil differt a /at ni . Sic autem 
cum o in principio eae inprimis proferuntur Infinitivi formae, 
quarum prima littera cum Zhamma pronuntiatur. 

90. Praeterea verba prima littera s hoc peculiare habent, 
quod in l mJ forma Imperfectum et ceteri modi cognati, quando 
paenultima littera cum Kesra profertur , bilitteram formam om- 
nino conservarunt, adeo ut a Imprfctm sit pju, Imprtvs 
j.3 (feni. pl. [yO etc.). Atque etiam Infntvs tunc plerum- 

' '«V. , 

que est ut 'iU> *. 

91. Eandem normam sequuntur aliquot verba , 

et , quae in illis modis ob ultimam vel 
paenultimam litteram gutturalem Phafham pro Kesra habent. 
Veluti in Imprfcto in Imprtvo ; %*»'., in Imprfcto 
, in Imprtvo , in Infntvo ii*-. Etiam a ob ultimam 
litteram quae gutturalibus affinis est, et ; i inclinatur. 

92. Tum Imperfectum , si paenultima littera cum Phafha 

profertur, vulgo quidem ut sonat; sed ex diversitate dia- 

• *' ' y . o. . , y . 

lectorum etiam , vel ,*vXo , qum etiam (coli. p. 41 , 
n. e ). — Et S.i-1 vulgo quidem in eo modo JLsu , sed etiam 
ex alia dialecto ixsu habet. 

93. Etiam a verbis prima littera ^ in Imperfecto l mae for- 
mae exempli gratia pro ex aliis dialectis pronuntiatur 

9 . . y . 

vel piXu. 


/.) Interdum Ktsra producitur. Sic in Infinitivo habet su, et 
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b. De verbo imperfecto media littera s vel 

94. Imperfecta, id est bilittera, haec verba esse solent in 
omnibus modis personalibus formae l mae et 4 tuc formarumque 
reflexivarum, quae ab illis derivatae sunt, 7 mao , 8 V “ et IO™" 5 . 
Nam, media consonante deficiente, sola vocalis, quacum in 
verbo perfecto media consonans pronuntiatur, aut, si prima 
quoque consonans vocalem habet atque adeo duae vocales con- 
currunt, earum alterutra (§15), profertur; sed ita, ut, nisi 
composita syllaba sit , semper producatur. Hinc autem fit , ut 
nullum utriusque speciei discrimen sit, praeterquam in forma 
l m “. In hac enim, quoniam vocalis u cum semivocali littera 
5 , et i cum ^ , convenit , Imperfectum cum cognatis modis 

J G~ 

verbi activi, si media littera 5 est, nunquam ut p^x*j, sed 
semper ut pJuu, et contra, si media littera ^ est, nunquam 
ut jLxsJ , sed semper ut profertur : atque ob eandem ratio- 
nem Perfectum verbi activi , si media littera 5 est , non differt a 

* » « 

forma neutra, in verbo perfecto mediam vocalem u habente (pAs) , 
nec, si media littera u est, a forma semiactiva (§ 75), quae 
in verbo perfecto mediam vocalem i habet (pAS). Forma de- 
nique neutra , quae in verbo perfecto in omnibus modis mediam 
vocalem u habet, a verbo media littera i_s non inclinatur, sed 
eius loco usurpatur forma semiactiva, quae in Perfecto saltem 
mediam vocalem i habet. 
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§95. 


95. Paradigma formae prima e verbi activi et 
neutrius media littera ». 


Perfectum. 


3. 


2 . 


1. 


3. 

r 13 

SO*®l5 

l^ls 

; ' *- 
'cr* 9 

2. 


03 

0*5 

0 30 3 

|U*S 

s 3 O 3 

1. 

i 5 °- 

‘ w**s 

u 

3 

»5 




Imperfectum. 

3. 

3 »* 

y* 

« 9 9- 

o-r*yy 

«0 3« 

2. 

3 3- 

0«3® 

« 3 3« 

oys* 

. o > . 

.sy 

1. 

3 >£ 

e* 31 

9 3« 


L*ts I LX/eli 

« »o> 


0 l^jy | qU^B 

a U,ii : 


lussivus et Coniunctivm. 


ptU*» 


p® 

« 9 - 

(3® 


y* l 


si 


I* 9 ' 

, i£ 

P* 




!y>^' 


• O), 

a** 14 


a** 1 ' 


« » « 

e>* 




Loj&i 


Ujfij- 


< ). , O # )» 


Forma paragogica: vel 


5 ) - J 

J) Sic o-* » > 


4 3 

o-* etc. 


oU, yf, et a Confera- 


tur pag. 41 , n.a, et § 33 et 57. 
m) Pro Ijo a verbo 0 U" fesse) etiam i2<j usitatum est. 
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Imperativus. 

<f* I >1 i»| > o) 

r* U& Ir!» 5 cr* 5 


s* i . o , j 


Forma paragogica : vel CJ ^i. 

... O , 

Participium: 


S*- 9 O, * ( 9 .# . i o - 

, pU* etc.; item **>•*». 


96. Paradigma formae primae verbi activi media littera (_g. 
Perfectum. 

„ II I * II . I ... II . . I ... 


r** 


Imperfectum. 


» * ' I ' o 


o>*^' cr^ 1 ' 




Iussivus et Coniunctivus. 




[}+ * * * La&j 


) » . o . 


L 5 4 ** 4 
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Forma paragogiea: cx *^y. vel 


Imperativus. 


it 


f 

, O 

r? 



o** 


• • • y •» 

Participium: 

6«/ 6 - 9. - 9 .. ‘j- - . S' >•- 

Infinitivus : f+i , , f 1 ^ , etc. ; item 

97. 3/ot/t personales formae primae verbi semiactivi 
media littera s vel 

Prfctm : |»li , , c^-»i , et sic porro. 

Imprfctm: ftSj , piis etc.»; plur. , ^ib etc. 

« , » » ** 

/««is et Cmnctvs: ^ vel pUb. 

Forma paragogiea: vel 0 *ub. 

Imprtvs: ; pl. |^«13 , q* 9 ; dual. Uls. 

s ' . o - 

Forma paragogiea: ^yts vel 

98. Paradigma prunae formae obiectivae verbi media 
littera 5 vel ^ 

Prfctm: '?:? , !>>■*** , et sic porro. 0 

# „ f 

n) A verbo Ji3- (imaginari) primam pers. sing. Imprfcti non J13-1, sed 
cum Kesra jl3-i proferre consuetum est in plerisque dialectis. Confera- 

fi 

tur p. 41 , n. * , ac § 92 et 93. 

„ y * > O « > » «) . 

o) Sunt, qui proferunt. Alii j .fi, et sic porro. Qui- 

*■> * * * ° " I " 

dam proferre malunt, si forma subicctiva flectitur ut 
^ etc.; sed ^3, si formae subicctivac flexio huiusmodi est: j,li, 
. w4s . et sic porro. 
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Imprfctm: pUb , plib et sic porro. 

0*1 * * i 

Issvs et Cnictvs: vel flib. 

O i * Q i 0 * 

Participium media litt. } : p^iw , raro pjbw, 

G - G > o - 

— \3 ■ > — cj* 6- - 

09. Paradigma formae 4 ,ac , 7 mac , 8'««, et 10»«« verbi 
media littera 5 vel ^ 5 . 


d/ocS personales. 


Formae 

Formae sulnectivae ct re/lexivae j 

Formae obiectivae 

numerus . 

Perfectum. 

Imperfccl. 

Imperat. 

Perfectura. 

Imperfect. 

4tae 

» - P. 

J > 

0 s 

- t 


* - 0 

t^f- 

> * 0* 

plsbu 

> - O, 

<**} 

0*0 

r*} 

* 01 

1 .Ct 

'Jm ae 

plib! 

* *o 

r Sit 

0 *t 1 

» 01 

^Uio 
» .«> 

gvae 

pUit 

, * * O 

pUlsb 

i * 0 . 

r 53 ! 

0 * 0 

* >01 


] 0» ,a e 


|»A iilwJ 





Flectitur autem harum formarum Perfectum hoc modo : 
pii' , civili' , ci*Ii! , et sic porro. 


Formae 

Infinitivus. 

Participium 

numerus. 

subiectivum 

obieclivum 


Fi - * 

G > 

G , > 

4 tae 

X^aS-ii 


pliu 


G *■ b ® 

G . 


7mac 







Svae 

pljjlsl 




<} * '* 0 

G - o > 

& * * O i 


mISam) 




100. In his, de quibus nunc diximus, quinque formis ra- 
rius haec verba litteram semivocalem ; vel mediam conso - 


Digitized by Google 



56 Verbum imperfectum ultima littera 5 vel <jj. $ 101 

nantem habent, atque adeo perfecta sive trilittera sunt. In 
nonnullis tamen verbis id fortasse propterea obtinet, quod pri- 
mam vel ultimam litteram gutturalem, id est spiritum potius, 
quam consonantem , habent : ut ^ monoeulum esse. Sed in 
plerisque, si qua earum formarum, aut semper, aut interdum 
vel frequenter , 5 vel ^ mediam consonantem habet , haec 
causa esse censenda est , quod a talismodi nomine ea forma 
significationem accepit. Sic in 10 mil forma plerumque non 
v»l*aiLlt , sed dicitur, quoniam notio, rectum habere , 

derivata est a nomine rectum . 

101. In reliquis formis haec verba semper perfecta sunt. 
Tantummodo monendum est, velle grammaticos, ut Perfectum 
obiectivum formae 3 tiae et 6 tae a verbis , quae mediam litteram 
5 habent, contra suetam orthographiam ($ 36) cum duobus 
5 scribatur, quo distinguatur a Perfecto obieetivo formae 2< Jaa 
et 5 tac : in forma igitur 2 1 * 4 quidem scribendum esse , sed 
in 3 ti4 pjJ. 


c. De verbo imperfecto ultima littera •> vel 

102. Cogniti coniugatione verborum media littera j vel u , 
et collatis $13 — 16, facile quoque intelligetur ratio verbor um 
ultima littera semivocali. Et haec quidem in omnibus formis 
et modis, si perpaucos tantum flexus excipias, semper imper- 
fecta sunt. Neque utriusque speciei ullum discrimen est, nisi 
in forma l m ^ , si verbum activum est. 
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1 03. Paradigma formae primae verbi activi 
ultima littera .. 


Perfectum. 


3. 

iJi 

O « « 

OiXi 

0 * * 
IjiXS 

05^ 

2. 

# 6 > « 
OjtXS 

0 < « 

OyXS 


s >0 « « 

o 3 )'* 5 

1 . 

) 0 « < 

O.iXi 

«O « « 

LijvXi 




LhXs 




Imperfectum. 


3. 

3 0 « 

yjJb 

» 0 « 

yXfiJ 

« 9 0« 

« > 0 « 

2. 

) 0« 

jiXfij' 

a*** 3 

« >0« 

« 3 0« 

1. 

» ©E 

5 iX»l 

3 0« 

jiUi 


« > o. I . > o. 


0 'i^ I 0 'i^’ 

- > o - 

0 t a cXfij 


Imsims et Coniunctivus. 



) 0 « 

» 0 « 




Oub 

<\5U 

3 0 « 

« 3 0 « 

3. 

.90« 

« » 0 « 

(jiAiu 

05^ 


jlXB* 

jJUi’ 

| 


2. 

') _o- 

jdu 


3 0« 

l.uXjij' 








» ©E 

r 3 oS 

3 0« 

«3 0« 

1. 

^x.i! et jvXi' 

uX&i et 


Forma paragogiea. 




i.vXai 


l.iXfii’ 



S « 3 0 « 

£ « » 0 « 

~ ’ 


3. 

OjtXSj 

05 vXfii- 

O'*** 

0 3 0« 




05‘^ Sj 


' 


w « 3 O « 

s 0 « 

S 3 0 « 


2. 


O 1 ^* 3 

0 vX5i' 

0 3 0. 

- « 3 0« 

, qL3j JkB 


OJ jii 

O^' 

CT^ 



S - 3 ©E 

O « 3 OS 

6 « 3 •« 

_ 0 « 3 0« 

1. 

05 ^it vel Oi^xil 

oi vXiii vel 0) aiu 


o’* 1 ' 
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Verbum imperfectum ultima littera 5 vel 


$ 104 . 


2 . vXsl 


Imperativus. 

(| l.iXs! 


» 7 O» 


!,Jk 3 ! 


Forma paragogica : vel 0 jXii , 0 <Xi! vel 0 oii etc. 

Participium: oli. 

t fjo*, * , - O » » .0 ©» + • 6 -o^ 

Infinitivus: 5 X» , 3X3 , itXs , »lxa (vel tf.Xs) , HjiX» , 0 'yA.s , 


: to O « 6 > 


o,,» 2» 2>> 

ji.vXi , <^51X5 , a x» , (31XU , BkXfi* , etc. 


o 


104 . Paradigma formae primae verbi activi 
ultimd littera 

Perfectum. 


3 . 

13XS 

O # « 

oXs 

l.uXl 

.O » . 

cr^ 

LvX 

Lj'iXi 

2. 

« O # <• 

O «• 

V£A->b\S 

0)0». 

fXjXi 

5 7 0»» 

»70 » » 

LtAJlXd 

1. 

f 0 » » 
v^ouXd 

IajiXS 








Imperfectum. 



1. 

i 3 x*j 

C?vXflj' 

05 ^ 

» O» 



2. 

13X&; 

o*** 3 

OJ^' 

0*** 3 


3 . 

cS 

13XSS 

<3^ 




Iussivus et Coniunctivus. 


3 . 

| X&i 

0 » 

iX&i 

. '0. 

) O» 

t.Xiu 


( lS^X^M 

cyXB 


«. 

0 » 

Odij 

O» 

^giXiij' 

7 0 » 

(jiXSj 


1 3X6. 



1. 

~oS 

Xs! et 

» O t 

13X5! 

0 » 

0U3 et 


LjiXu 


LiXjj 


LjkSu' 
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Forma paragogica: vel 



o 


Imperativus. 



Ljii 


Forma paragogica : vel a *vtl , vel 0 oj 1 ctc. 

Participium : oli. 

i B 5 ® * • O # * 5 » * » Q • o « O « • « 

Infinitivus : ^5^3 , j^Ad , 21A5 , blAd , iulAS , 0*** 3 » o 1 ^ > 

g # 2 > S « o, 5 , o , 

^ jcs , (secundum nonnullos f sijuu etc. 


105. Modi personales formae primae verbi semi- 
activi ultima littera 5 vel t5 . 


3. 

2 . 

1. 


Perfectum. 



o « « 

c^>Ai 

1 5 JU 


L Ad | LXjAi 

v^vk\ii 


O » 

o^ 5 

UJuAd 


iLoi 



' 





Imperfectum, v 


3. 

2 . 

1. 


lS' 


« 0 . 6 « 

O*** 


O i 0 ^- 


- oSl 

Adi 


05^ I 

. o. 


qUA^U I qL-jA^J 

. . b . 

O 1 ^ 


p) Eandem formam in hoc et sequentibus modis habent nonnulla 
verba, quorum secunda littera gutturalis est: vcluti (passere ) , in 

■ o. 

Imperfecto 
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Iussims et Coniunctivus. 


3. 

2 . 

1. 


- 9. 

AflJ 

. o . 

Asili 

f O . o. 

f^Afij 

.0.0. 

. 6. 

- O- 


^A*J 
1 a&‘ i 

O . O . 

0.0. 

.0.0' 

... 


l*Asu 


( c5^' 

- oE 

. oE 


. o. 

Ai! et 

i_5iX5! 

Aiii et ^ 5 <A&) 


IjAib 


LASj 


UiXaj' 


Forma paragogica: vel pl. vel q 5 asj. 

Imperativus. 


2. OSt 


c, . o II o.o 

II 


i*x»t 


Forma paragogica : vel , ^.oil vel etc. 

106. Modi personales formae primae verbi neutrius 
media littera s vel 


Perfectum. 


3. 

2 . 

1. 


. 7 . 

O . > . 

> . 

. > . 

^ As 

OjAi 

IjAi 


. > . 

» . 

o y y . 

w > » . 

OjAs 

o.Ai 

«*jj*A3 

cr 1 ^ 

» 

> . 


» . 

o 3 Ai 




. 9 . I » ' 5 . 

I lj*A3 

l*j 3 Ai 


Imprfctm; 5 Asj. 

!.• Ai!. Videatur § 103. 

107. Paradigma primae formae obiectivac 
verbi ultima littera 3 vel ^=. 


x»/* * > o , j , J 

Jrrfctm: } v^as, vi*jA5, ct sic porro. 
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Imprfctm ^gJub. 

ISSVS : lAiu. 

Cninctvs: 

Participium ultima litt. « : jjli*. 

s 

— (_s : 

108. Paradigma formarum derivatarum verbi 
ultima littera s vel <_s. 


Modi personales. 


Formae 

Formae, subiectivae et re/lexivae 

| Formae olnectivae 

numerus. 

Perfectum. 

Imperfect. 

Imperat. 

Perfectum. 

Imperfect. 

2<iae 



J i 

. » > 

w . > 

(_5k>jO 

3 U.e 



oli 


(.jOlfij 

4*f e 

. o£ 

O J 

^s>Mt 

%S 

iXii 

. * oi 

. o> 

5 tae 

^vXaj' 


uX&J 

. ■ )> 

■ 

6*?° 


^gOLjLij 

olii 

. J J 

LS^ 

...» 

rj mae 


. O. 

-o • 

OxaOt 

. >o> 

^«AiLLi 

8 vae 


« o. 

jJit 

. >o> 

. . o> 

I^Qmac 

.0.0 

^^XaXam! 

0.0. 

o . o 

lX&Xam) 

. O » o > 

.0.0» 

iCvXj>Lkj{ 

jgmac 

.0.0 

0.0. 

0.0 

O.iXii 

. > o> 

.0.0» 
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Modi impersonales. 


Formae 

Infinitivus. 

Participium 

numerus . 

subiectivum. 

obiectivum. 


G- o. 

- .» 

; . > 

2 d . ae 

AJlXS J 

JuU> 





e . J 

vatiae 

stolii* et SIiAj 


4‘« 

sTCxJt 

m 

6 J 

• 6) 

iXSU 

^vAiu 


& 

• * 


5*f e 







6 tae 



o 

olki' 



rj mae 

«ioaai 

-O) 

• »o ) 

gvae 


' ,o) 

• .6) 

jQinae 


tj , 0 > 

e O, o ) 




^^mae 


0.6) 

(0 . 6) 


O.cXA-c 

* 



109. Si verbum huius generis secundam litteram ^ habet, 

in fine vocis longa vocalis d non per ^ , sed per 5 quiescens de- 
signatur (§9). Sic verbi ( vivere ) Imprfctm est u, for- 

- o5 , , Id» I • £ 

mae 4 tee Prfctm , et sic porro. — Quidam , 

scribunt. — Verbum et similia, quorum media littera > 

fj O , S . m w* m 

est, in Infntvo non , sed ^ habet (§13). — Verbi 

08 ) 

Infntvs est. 

De verbo dupliciter imperfecto et prima et 
ultima littera semivocali. 

110. Sunt verba dupliciter imperfecta , quae, praeterquam 
quod ultima littera 5 vel (_g est, simul primam litteram semi- 
vocalem habent. Veluti verbi Imprfctm est (§ 90 et 
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De verbo dupliciter imperfecto. 

104), Issvs oJ, Cninctvs J 5 JU , Imprtvs o (fem. pl. iji, 
fem. dual. U>), Infntvs £ie>; verbi ^ ( cavere ) forma 8 Ttt 

„ - 8» s 

(§ 89 et 108), Imprfctm , Imprtvs Uis! , Prtcpm 

8 > v « , 0« 

Ui** , Infntvs Slfiit ? ; verbi {dolere) Imprfctm (§ 86 
et 105), Imprtvs g*»l (§88 et 105), fem. etc. 

d. De verbo imperfecto secunda littera geminata. 

111 . Multa verba imperfecta seu bilittera hoc pacto ad nor- 
mam verbi perfecti seu trilitteri coniugantur, ut posterior eorum 
consonans, quum non minus secunda, quam postrema verbi 
littera sit , sola utriusque expleat vicem , ideoque aut simplici- 
ter duplicetur, aut plane geminetur , adeo ut bis proferatur re- 
petaturque. Ut geminetur , necesse est, in iis formis, in qui- 
bus, si verbum perfectum est, media consonans duplicatur, id 
est in forma 2 dS et 5 ta . Sed tantummodo duplicari solet , quo- 
ties in reliquis formis , si verbum perfectum est , ultimam con- 
sonantem vocalis consequitur (nam consonans duplicari nequit, 
nisi inter duas vocales) et simul media consonans cum brevi 
tantum pronuntiatur vocali; quae tunc, si prima consonans 
vocali caret, post hanc profertur, si non caret, plane omittitur* 
Quodsi autem in coniugatione verbi perfecti ultima consonans 
vocali caret, aut media (quod tamen in verbo personali non 


q) Et, qunm haec 8 Ta forma potiOs a verbo prima littera o, quam a 
primi i , inclinata esse videretur, hinc novum in sermone exstitit ver- 
bum , ab coque InGnitivus aliaeque nominum formae derivatae 
sunt. Conferatnr § 89. 
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64 Verbum imperfectum, secunda littera geminata. § 112 

accidit) cum Iong4 pronuntiatur vocali , rursum geminare poste- 
riorem litteram consuetum est. 

112. Paradigma formae primae verbi activi. 


Perfectum. 


3. 

3. 

0 3« 


« Ci « « 

I * 5 



a **9 

2. 


o«« 

0 9 0«« 

3 > O « « 

O**** 

1. 

9 ©«* 

** | 



Imperfectum. 

3. 

i). 

it. 

« «6 »« 

«090« 

f* 4 

i 

C® 

e»*® 4 

O **® 4 

2. 

W J « 


« i 9 « 

a**® 9 

« 090« 

cr*-*®-"’ 

1. 

i 

>S 

i 

« 

r 


t» II 




•i&M | 0 Ufij- 


o 


•iUaj' 


a 


* ■» o o- 

Aut (plur. fem. et ob litteram gutturralem saepe 

sicut gjU (plur. fem. 


lus&ivus et Coniunctivus. 


3. 


2 . 


[ 0 > 0 « 

090 « 




r*^ 

i 9 « 

« 090« 

39, 


► 

O**®* 

* 




1 O 9 O « 

... 

i 9 « 

« 090. 




V++SJ 

I f* 




1) O 9 oE 

3 9l 

0 90 « 

39. 

,** 9 i et 

et ^ | 


l*ib 




Ue.'i 


Pariter ( et ac et g^L". 

Forma parag. a Iij , ; vel , ^vaJ, 


w 9 


« 0909 

LS* 3 

I** 9 

o** 9 ' 


Ui 
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_ , vi O 0.0 m » - 

ranter pfi \ , et ; fem. lS *i , et , etc. 

Forma parag. : , £i , ^ ; vel ^ ^ , cr^- 

Participium; fli. 

o.. S-. 

Infinitivus : fi , , fs >* , e te. 

113. Modi personales formae primae verbi semiactivi. 

Prfctm: fi , *±Ui , et sic porro. 

Imprfctm: , Jb; rarius 
Imprtvs: ,«it ; rari iis ^*Sl. 

1 14. Modi personales formae primae verbi neutrius. 

Prfctm : , o-**i , et sic porro. 

Imprfctm: I&>. 

Imprtvs: 

115. Paradigma primae formae obiectivae. 

Prfctm : fi , , ^**s , et sic porro. 

Imprfctm: f&.. Issvs: f^su.. Cninctvs: ( Iib. 

6 »o, 

Prtcpm: 

116. E formis derivatis 2 da (»*i) et 5 ta (^+Sj) plane per- 
fectae sunt , excepto tantum 2 dae formae Infinitivo £*£>' : 9 nam , 
ll mam , 12 mam et 13 l,am inusitatas esse puto: reliquarum prae- 
cipui modi sic se habent .• 


9 
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Verbum imperf. secunda littera r/eminatd. § 117. 


Modi personales. 


Formnc 

numerus. 

Formae subicctivae ct reflexivae 

Formae obiectivac 

Perfectum. 

Impcrfect. 

Imperat. 

Perfectum. 

Impcrfect. 

<^tiae 

r 


ei 

(*>»? 

£ .» 

jolib 


S 

£ > 

. o* 

S i 

2 . > 

4 l f 

r 5 ' 


rf' 

(f 


6 tac 

r Ilii 

r lfeL> 

. o «o 

o»- 3 ? 

8)01 

r"' 

joIAaJ 

M«0> 

ijfmae 



O #b 

1*^ 

S” e 

i . - o 

2 « b • 

O o « o 

r 5 ’ 

- ? o ' 

2». o » 

KT" 






Modorum autem impersonalium forma facile ex analogia in 


telligitur. 

117. Atqui vero in omnibus iis flexibus , in quibus , quum 
tertia consonans in coniugatione verbi perfecti vocali careat , 
posterior littera geminari solet (§111), interdum, sicut in lin- 
gua, vulgari, verbum manet bilitterum. Et tunc in Perfecto, 
ut tamen duplicari possit littera, diphthongus ai inseritur, mu- 
tuata a verbis ultimd littera ^ • itaque a secunda persona 
non vel est , sed (ex alia dialecto 

cum longo « oUs). Vel et, quum duplicatio litterae, si vo- 
calis non sequitur, audiri nequeat, ea prorsus negligitur. Sic a 
jU inclinatur, si verbum activum est, non sed si 


r) Forma 3 tia et G ta etiam, geminatu consonante posteriore, sieut ver- 
ba perfecta flectuntur: ct vero in Prfcto formae obiectivac duplicata 

consonante ct Jijii’ dicere , liaud permittere videtur linguae analogia. 
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$ 118. Verbum imperf. secutula littera geminatu. 67 

semiactivum, non , sed ; et sic porro. Atque haec 
duplicationis omissio etiam locum habet in plurali feminino Im- 
perfecti ceterorumque modorum cognatorum , ut non ^ , 
et , sed et dicatur ; pariterque in 

» O > , b , t , # ,, t 

Imperativo ^ et Sed in ns Iussivi personis , quae 
ntilla in fine auctae sunt terminatione, potius Coniunctivi for- 
ma adhibetur: quippe etiam in ceteris personis nullum inter 
hos duos modos discrimen est. Vel ita certe litterae duplica- 
tio servatur , ut post illam , quo duplicatio audiri queat , ra- 
ptim brevis efferatur vocalis , et quidem brevissimum e , quod 
Kesra, vel etiam, quando Zhumma antecedit, brevissimum », 
quod Zhamma, scribendum est. Dicitur ergo in Iussivo aut ~ 
, j«ii£ et (A * , perinde ac in Coniunctivo ; aut fju , (ji& et 
,„aj ; et vero pro ^ etiam ^ (quod in pronuntiatione fortasse 
aliquantum , sed in scriptura nihil differt ab Imperfecto) : in 
Imperativo, qui semper 2 dam personam Iussivi sequitur, fi , -i 

m - »> i) « ~ - # . 

et fi , aut j^s, vel et pi, j*S et — Si pronomen annecti- 
tur, ea potissimum diligitur vocalis, quae sono convenit cum 
vocali pronominis. Itaque in Imperativo exempli causa dicitur 
potius 1$*», quam ijii vel l< **; contra &*s, et 

118. Peculiaris autem ab hoc verborum genere derivatur 
forma per geminationem utriusque verbi bilitteri consonantis, 
ita ut a fiat ,Juj. Forma haec geminata seu duplicata vul- 
go verbis quadrilitteris accensetur, ct perinde ac reliqua verba 
quadrilittera flectitur (§ 83). Significatio autem convenit cum 
sono : nam repetitionem , iterationem , agitationem , vaeillatio- 
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$ 119 


Verbum imperf. secunda littera geminata . 

nem , aut simile quiddam , denotat. Veluti gargarizare , 
\j*y ~ j susurrare significat; ifj commovere terram, a 5j vacilla- 
re. — Nonnulla tamen huius formae verba fortasse rectius a 
verbis imperfectis media littera s vel ^ derivata esse censen- 
tur ; ut JJaJLb j woiicere , a longum , porrectum esse. 

119. Coniugationem verborum, quae secundam litteram ge- 
minatam habent, sequi quoque possunt ea, quorum non tan- 
tum ultima, sed etiam media littera ^ est; ut Dicitur 

tunc , fem. ; in Imprfcto Sed in sola formd 

I® 4 haec coniugandi ratio locum habet. In 10 mS tamen forma 
ab hoc verbo L<r *=- vel ( vivere ) praeter lis 0 *»! non quidem 

Lj 2 =\jL,l , sed, quod medium inter utrumque est, usita- 

, - o ^ *o 

tum est, in Imprfcto in Imprtvo 

e. De verbo imperfecto prima littera !. 


120. In verbis, quae pro prima, secunda vel tertia conso- 
nante litteram ! acceperunt , hoc in primis animadvertendum 
est, quod, quum ad normam verbi trilitteri coniugentur, spi- 
ritus lenis in aliis flexibus consonantis vicem obire nequit , in 
aliis ob certas rationes in sonum semivocalem - vel ^ muta- 
tur; prout ex iis consequitur, quae superius de elementis et 
scripturfi agentes iam explicuimus. Quae praeterea hoc ver- 
borum genus singularia habet , admodum pauca sunt. 

121. Si prima verbi littera ( est, in prima forma exempli 


, -.5 . . - £ - >£ 

causa ab activo pC>l , vel semiactivo , vel neutro (Oi , Jmprfctm 
IjU , vel |»3 Lj est; in 1 pers. sing. ,o' , Lm vel ^>1 (§ 7) , 

f * 
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— 122. Verbum imperfectum prima littera 1. 69 

. .. . * >*— » — > ^ 

aut, quae consuetior scribendi ratio est, I , fOl vel (§ 33) ; 

Imprtvs pOji , jUjul vel r o>it (§ 24) , Prtcpm fiT. Sed tria verba 

, . B . . £ "6. »> «> «> 

<A3-i , jj ! et m Imprtvo vulgo habent o^> , jj et j>, pro 
oLi-t , jj’i et r' 1 (§45). Propria tamen forma restitui solet, si 
coniunctio j vel <J> praefigitur: nam hoc in casu plerumque 

O yZ* 

dicitur et scribitur , ut hoc utar , ac prehende. — Primae 

-i » . £ » 

formae obiectivae Perfectum pM , Imperfectum , est (§ 24) ; 
et prima huius persona |.e> a ! , vel , prout alii scribere solent , 
cura ^ sine Hamza , ^ \ ($ 29). 

122. Paradigma formarum derivatarum usitatiorum. 


Formae 

| Formae subiectivae et re/Icxwae 

Formae obiectivae 

numerus. 

Perfectum. 

Imperfeel. 

Imperat. 

Perfectum. 

Impcrfect. 

2 d«e 

-S« 

»-£> 

rV- 

o-fc 

r>' 

,.i 

>S£> 

rV. 



» 'i> 

o «— 

- 'i 

£> 

gtiae 

r>' 


p°' 

pOjI 

pOl.j 

4t«e 

r* 

p^J-d 


p0 5 l 


5*f e 

p jU 

jOIaJ 

pOLi' 

rV 

jOUj 

i 


J .w. 
jOIaJ 

o 

pOli' 


jOLaj 

6^ e 

vel 

vel 

vel 

p 0 ^' 

vel 


* 

) . ... 
pOljiJ 


. io» 

p-V' 

.) . «.» 
P°l»*d 

ym.ir 

, -Eo 

f 3ui 

> £o- 

p ^Uo 

O £& 

» - Eo > 

gvae 

(Uoclt 

> 

pjjl 

. >£» 

p^i' 

• £ » o > 

pOy^,l 

P^>. 

1 o a . e 


J £- o * 

o £•« 

>-£«o > 

s) Ita in forma 6 U frequenter ^>\y pro p>LS effertur, pro spiritu leni. 


ut duae vocales a sejungantur, littera semivocali s pronuntiata, si qui- 
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70 Verbum 1» littera S dupliciter imperfectum. \ 123 

Modorum impersonalium forma ex analogia intelligitur. Vel- 
uti Participium 4 tae formae f-y» , Inlimtivus est. 

123. In 8 va forma a verbo «x>l , sicut a verbis prima lit- 
tera j vel , pro proferri solet , in Imprfcto 

Jcswij , etc. Interdum quoque sic in hac forma pronuntiantur 
verba Jjf et j>*. — Tum ex denuo exstitit novum l aa 
formae verbum perfectum trilitterum Conferatur § 89. 

De verbo dupliciter imperfecto prima littera i 
et media semivocali. 

124. Sufficiunt pauca exempla. Veluti, si verbum media 
littera j et activum vel neutrum est, l mae formae Prfctm est 

- . o r - — y £ — _ o i — 

sicut fi , , etc. ; Imprfctm fj_*> ; lussvs f *>. ; lmprtvs 

“i > ^.i , etc. — Media littera ^ Imprfctm f-£j est. — In 

-5 * * 

forma 4 U Prfctm fi ' est , Imprfctm Pariter formae obie- 

divae Prfctm "fJl , sed Imprfctm scriptum offendi ^ , littera 
semivocali spiritui leni non substituta. 


dem etiam in aliis flexibus spiritus lenis sponte sua in hunc sonum se- 

j * m * 5 

mivocalcm mutatur; veluti in Imprfcto formae 2 dac in fO»j. Cf. § 16,t°. 
Quum autem reflexiva forma 6 ta derivata sit a 3 tl4 , ideo etiam in hac 
pro f ST interdum ^ dicitur , et hoc magis , quod etiam in Imprfcto 

huius formae f->|ij.j sponte sua semivocalis illa littera oh praecedentem 
Zhammam profertur. 
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Verbum imperfectum media littera t. 


71 


De verbo dupliciter imperfecto prima littera t 
et ultima semivocali.. 

.* t. 

125. Exempli causa verbi Imprfctm (_=ol> est, Imprtvs 

„ _ ' i > 

Jul , Prtcpm o>! ; formae 4 tac Prfctm , Imprfctm u&ji. — 

- - * * 

,t o # 

Verbi ^Ji\ ( venire ) Imprtvs non tantum ^1, sed etiam o est; 
. # 

cum coniunctione oli (§121). 


De verbo dupliciter imperfecto prima littera i 
et secunda geminata. 

126. Etiam in verbis huius generis, quum sicut reliqua se- 
cunda littera geminata flectantur, littera 1 solitas patitur mu- 
tationes. Velut ab fi Imprfctm cum Zhamma ^ , cum Kesra 

t . 

est. 

f. De verbo imperfecto media littera 1. 


127. In l m; ' forma Prfctm quidem, si verbum activum est, 

< _ , , , « « , , 
ut (.15 , sed , si semiactivum , ut (*&> , sx neutrum , ut ffi seri- 

. , _ f o- »5o. , _ 

bitur ; pariter Imprfctm (*yb , vel ^ Uu ; ac proinde Imprtvs 
, ,*£»i vel (.151. Sed pro fli.> et ^tsl etiam sine i scribitxzr 
pb et vel ex aliorum consuetudine pj. et (Jtst (§ 24): 
causaque esse videtur , quod in media voce spiritus lenis , si 
consonans vocali carens praecedit, in celeriore pronuntiatione 
facile obscuratur , adeo ut pro jak-a-mu in sermone vulgari 
ja-ka-mu pronuntietnr (§21). Et vero Imprtvs frequentissimi 

,f # .... 

verbi JL« ( rogare ) etiam in libris, qui ab eruditis scripti sunt. 
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Verbum imperfectum media littera t. § 128 


vei , sea j— 


plerumque non JUi , sive d— <1 

v * ' 6 

secundum § 45, collatis § 121 et 125). — Prtcpm ,J13 est, 

Gl« Q2 > G» 5 f) , , 

Infntvs (.13 , «y> , jJj , j.^3 et sic porro. — Formae l ae obtecti- 

, ) _ >lo> . tfcy >,o> Gio- 

Prfctm fxS , Imprfctm j»Ub (sive vel ,*£&) , Prtcpm 


(§ 27) est. — Formae derivatae quomodo se habeant, sequens 
docebit earum, quae usitatiores sunt, in praecipuis modis con- 
iugationis exemplum. 


128. Paradigma formarum derivatarum usitatiorum. 


Formae 

Formae subieclivae et reflexivae 

Formae obiectivae. 

numerus. 

Perfectum. 

Impcrfect. 

Imperat. 

Perfectum. 

Imperfect. 


• 5 * 

5 « , 5 

Om , 

, - 5 


2<lae 


r?* 

r? 


(.Uu 

3« a e 

**L$ 

.e 

1 c » 

o cS 

rM 

, o£ 

|.iUj 

)5o 5 

4*f e 

r L3! 

>*- - - 

f' 

(ic ,, 

e’ 

|»Uj 

5 tae 


l»U&j 
5 — - - * 

fii? 

o «*,. , 


jolfiAJ 

0*f e 

,E, o 

(.tLfiXj 

> , o. 

[.ilftj 

O .c 

(Ai** 

, » O» 


^mae 

r Ui! 

i -o , 

O .O A 

, 5 05 

|*Uuj 

>£-0 5 

8 V “ 

l»U3t 


l**-*3! 

i 

j*LXsb 

10« 

.Je.o 

J Oi. o . 

■| « BXo» ) 

o 0,0 

, 0 5 0) 

Sf O. O 5 


Exempla modorum impersonalium addere non opus esse vi- 
detur. 

129. Quia vero in plerisque formae 2 dae et 3 tiae modis I 
in (_g mutatur, ideo in Prfcto quoque et ^ 13 dicitur pro 

c 

pii et 

130. Tum et hoc verborum genus interdum, spiritu leni 
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— 132. Verbum 2 i& littera i et l m “ vel 3 tia semivocali. 73 

in media voce obscurato, eodem plane modo coniugatur, ac 
verba medid littera semivocali. Veluti in Prfcto l mae formae 
pro dicitur ju, in Imprfcto in Issvo J—oj in Prfcto 
gvaejU*.! , m Imprfcto Et vero etiam in G u of- 

fenditur pro 

De verbo dupliciter imperfecto prima littera, 
semivocali et media 5. . 

, 5 , ) „ 

131, Exempli causa a^ Imprfctm cum Kesra JLi est. Sed 

u~*j in Imprfcto u-Lo habet, et ex alia dialecto etiam JJTLi, 
> s . o e . 

atque (j»Lu ; m Imprtvo u-bl (§ 93) : sic enim scriptum inveni 
cum littera !, quamvis vocalis i antecedat. Conferatur §124. 

De verbo dupliciter imperfecto media littercb t 
et ultima semivocali. 

m £o - 

132, Tale est ^li, quod in Imprfcto , in Imprtvo U! 
habet. Sed frequentissimo usu tritum verbum ^ ( videre ) 
hoc singulare habet, quod in Imprfcto et in reliquis modis 
cognatis formae Imae, atque in tota forma 4 ta , quum conso- 
nans vocali carens praecedat , spiritus lenis etiam in lingua scri- 
ptorum penitus obscuratur. Imprfctm igitur est (pro 

• e # e ® - Oe 

sive , Issvs j j, Imprtvs j (fem. ^ , pl. etc.); formae 

, j , > 

obiectivae Prfctm quidem , sed Imprfctm ^$p ; in forma 

,f > E > 

4 ta Prfctm uf , Imprfctm , Imprtvs , Prtcpm y. — In 

4 tA forma omnia huius generis verba sic efferre quidam gram- 
matici licitum esse autumant. 

io 
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Eadem ratione modi impersonales formantur. 

136. Animadvertendum denique est, haec verba, quum in 
plerisque flexibus, ut in sermone vulgari proferuntur, non dif- 
ferant a verbis ultima s vel ^ , etiam in lingua eruditorum 
interdum tanquam huiusce generis verba coniugari. 


De verbo dupliciter imperfecto prima littera 
semivocali et ultima i. 

137. Huius generis exempli causa est So 5 , quod in Imprfcto 
habet, in Imprtvo ^3 , sed a Imprfctm ihu , Imprtvs 

i/ i » , t > £ j ) 

Lb ; et a yo . , Imprfctm yoy , Imprtvs yo*} est. 

De verbo dupliciter imperfecto media littera 
semivocali et ultima t. 

138. Si verbum media s et activum vel neutrum est, Prfctm 

«— ■ o -i» . . i • 

est , ut , osi* , , et sic porro ; 3 t,a pers. pl. masc. 

l „ i. £) 

(sive !jts) ; Imprfctm , Imprtvs fi: si media et activum, 

o . c * £ 

Prfctm ut si* , otii , , etc. ; Imprfctm lyy , Imprtvs Ji : 

si verbum semiactivum, Prfctm itidem, ut tli , otii, o*ii, etc.; 
sed Imprfctm iUjj , Imprtvs U ; formae obiectivae Prfctm t ^ , 
Imprfctm /ww 1&: formae 4 tae Prfctm ziit , o*Lst, olit, 
etc.; Imprfctm Imprtvs ^il. — Pariter in ceteris formis. 

139. Verbum media littera 5 ac prima simul et ultima 1 

o ~ - li !. 

est sl , oil , oy, etc.; pl. (sive 1 5 I); Imprfctm pl. 

. i i. u i i i 

a ..L>); Imprtvs y , fem. ,^-y , pl. t*y , etc. 
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Verbum personale ex nomine fictum. 


§ 140 


3. De verbo personali ex nomine fido. 

140. Si quod nomen in casu recto vel obliquo solum, vel 
duntaxat cum complemento quodam suo, enuntiationem con- 
stituit, siquidem subiectum vel praedicatum, quia indefinitum 
est , non exprimitur ; Arabum sermo casus terminationi substi- 
tuere solet terminationem 3 tiae pers. sing. masculinae Perfecti. 
Sic enim nomen nactum est vim verbi, in 3 tia pers. sing. ma- 
sculina impersonaliter, ut dici solet, usurpati, et quidem in 
Perfecto : nam sponte sua ei tunc accedit notio impersonalis 

verbi est , et Perfectum aliquid esse in lingua Arabica denotat. 

• ( s > ( _•»> 

Sic a nomine multitudo, multum, factum est verbum v, 

multitudo, sive multum, est, verbi causa hominum; quemad- 

modum Galli dicunt il y a beaucoup cf hommes : a finis, 

exitus, finis, exitus est; sive futurum est , eveniet , /asAAf t * 

et vero etiam a duali , duae diversae res vel personae , 

diversi quiddam, sive diversi generis diver saeve naturae, est. 

, 6 o > < • o > 

Pariter ab pulchritudo, in casu obliquo sensum 

adverbii habet et pulchre significat ; sed eum terminatione et 
vi verbi valet pulchrum, sive pulchre, est! 

141. Sed in primis frequenter sic verbum e nomine fingi- 
tur in enutiatione negativa praemissa particula, 3 non, si valet 

‘3 o. < _ o, - 

non est. Sic a dubitatio, dubium, fit 'i non dubium 

- ’ .. I, si . 

est ; a separatio , semotio , iXj H non semoveri potest , inevi- 
tabile est , non aliter fieri potest. 

142. Talia autem verba ex nomine ficta, licet ut plurimum 
impersonaliter usurpentur , tamen etiam, perinde ut alia verba 
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Oc 

in Perfecto, coniugari coepta sunt. Sic a ^ , gratia, iucun- 
ditas , et a ,j~£j turpitudo, vel potius ab iisdem nominibus in 
casu obliquo cum vi adverbii , facta sunt ^ et : sed di- 
citur quoque in feminino et ; nonnunquam etiam 

• a ) o , o 

in plurali atque in duali U*5. — Haec duo verba, quae 
in exclamatione tantum usurpantur, a grammaticis verba lau- 
dis et vituperii nuncupari solent. Aceensentur iis etiam pauca 

alia, quorum similis usus est; ut 0 — =>• (§140). 

• • * & ^ 

143. Simile est verbum negandi u~*J non est , quod compo- 
positum est ex particula negativa 'i et vocabulo , quod in lingua 
Hebraea pari modo tanquam verbum usurpatur, est. Hoc 
autem per omnes Perfecti personas flectitur, sicut verbum me- 


dia littera ^ , 

in hunc modum: 


. O. 

3. 


> o 0 

0 o • • o. 1 . . e- 

qmJ L»wuJ I IamajJ 

„ {, # 

2. 

O 0. 

o » o . 

S f O 0 .) o # 


1 . i U~J i , . • . •• 

144. Potest quoque adverbium, sive nomen in casu obliquo 

cum vi adverbii, in exclamatione sensum Imperativi accipere. 

Sic ab adverbio, sive nomine diminutivo in casu obliquo, S^xj^ 

lente (vernaculum zachtjes) factum est cum sensu Imperativi , 

• ... « 

sed absque generis numenque discrimine, lente age! seu 
lente tracta! vel inhibe! Manetque ex terminatione casus obii- 

S > . 

qui vocalis a , sed correpta. — Tale fortasse etiam est (JLs> 
huc, quod in exclamatione valet huc accede! vel huc fer! Hoc 
autem diversas quoque generis niunerique (quamquam non in 
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omnibus dialectis) assumit terminationes, atque adeo tanquam 
Imperativus verbi activi ultima littera geminata (§ 112 et 117) 
in feminino habet, in plur. fem. , in duali 

Uti. Tum et in forma paragogica dicitur , etc. 

Et vero etiam Imperfectum inde derivatum offenditur : 
accidet. Denique novum quoque verbum quadrilitterum hinc 
fictum est , sed cum significatione primae formae quadrilitterae , 
perinde ut secundae verbi trilitteji , propria: pl» accedere ius- 
sit. — Alii tamen p? proprie compositum esse putant ex cor- 
repta interfectione l# heus ! age ! et p , Imperativo verbi p 
accessit. 

145. Postremo a verbis trilitteris derivatum nomen formae 

O » * . ••• »■ • m m 

(.(«Ai, proprie Infinitivi vel nominis adieetivi sensum habens, 
abiecta terminatione nominis substitutaque brevi Kesra, in ex- 
clamatione sensu Imperativi sine discrimine generis numerique 
usurpatur: veluti AX» proprie cavere! sive cautionem! vel 
caute! id est cave tibi! vel cavete vobis! Offenditur quoque 
cum Kesra in prima syllaba piXi : quod tamen non omnes 
grammatici probant. — Atque forma illa pl>xs etiam usurpatur 
in alloquutione , ut exclamando graviter notetur personae actio 
qualitasve, ut^Lpi L> 6 scelus! vel 6 scelerate! sive o scelerata! 

C. De nomine. 

1. De forma nominum. 

146. Non est opus hic dicere de nominibus peregrinis , ncc 
de iis , quae de sono ficta aut prorsus ignotae originis sunt, 
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Nihil quoque dicimus de forma nominis proprii. De eo tantum 
hic agimus nomine, quod cum verbo ex eadem stirpe natum 
est ideoque nomen verbale nuncupatur, aut ab alio nomine in- 
clinatum est et denominatimm dicitur. — Et quum nomen ver- 
bale cum verbo hoc in forma commune habeat, quod aut per- 
fectum sive trilitterum, aut plurilitterum , aut imperfectum sive 
bilitterum sit ; hic nos satis facturos esse putamus , si praeci- 
pue quidem spectamus diversas formas nominis verbalis trilit- 
teri, per exempla autem, si opus esse videtur, significamus, 
quomodo se habeant , si inclinentur a verbo plurilittcro Iniit- 
t er ove. 

147. Nominum abstractorum formae sunt eaedem illae, qui- 
bus Infinitivum proferri supra vidimus ; quas igitur hic repetere 
nihil opus est. Quum nomen abstractum actionis , affectionis , 
conditionis, qualitatisve , quae verbo significetur, appellatio sit, 
ideo a grammaticis Arabicis nomine a solo verbo activo de- 
sumto nomen actionis vocatur. 

148. Nominum concretorum plurima genera sunt, de qui- 
bus singulatim dicendum est. — Primo enim nomen loci aut 
temporis, in quo fit vel est, quod verbo significatur, a prima 
verbi forma derivatum, formae fvXiU vel esse solet, rarius 

t t 6 , - o , f», o» 

cum terminatione feminina vel iuxiw , et nonnunquam 

A verbis prima littera s non tantum ut p>y>, sed etiam 

O „ . . 9,- 9..*,» 

ut (.'iXy* , profertur ; a verbis media s ut j.UU et , media 

9 - , . s o- 9 » o- t ( 

<_5 ut ; ultima semivocali ut et BlAiU. A reliquis 

verbi formis inclinatum non differt a Participio obiectivo : ut 
^aiju locus , ubi convenitur, ab 8’ 4 forma verbi — A no- 
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§ 149 


mine derivatum nomen loci formae esse solet , ac nomen 

abundantiae vel copiae nuncupatur: ut /ui<Xo locus lupis refer - 
fes, a JJo Si nomen quadrilitterum est , aut una littera 


supprimitur , ut sjfiiw locus scorpionibus abundans , ab ; aut 

• ••■*•• 5 o- > , , O» ©«*> m 

forma Participii dicitur w A», vel feminme y/*», scorpiones 
ferens tractus vel terra. 

149. ^ nomine derivatum nomen vasis, in quo aliquid est, 

Q» o 6»o O# . o 

similem habet formam , (.SiXiw , , et nonnunquam 

vel iUjuw : ut 3j> acuum theca , ab s jt acus. — A verbo 
* - * c • 
inclinatae eaedem formae , itemque , sed raro , formae et 

LjJL, significant id, in quo vel per quod aliquid fit, et hoc 

in casu nomina instrumenti dicuntur : ut jpe instrumentum 

librandi , bilanx , a ^ librare; slL» scala, a ^ adscendit, 

et vJjU instrumentum , quo aliquid contunditur , a 

J5. — Usurpantm• autem hae formae , saltem formae fJJL« , 

Jtji, , &JL. et , etiam significanter de persona, in qua 


copiose aut abundanter est vel per quam copiose aut multum jit , 
quod verbo designatur ; ut plenus audaciae in aggrediendo 
homo, a vel valde animosum in aggrediendo esse. 

1 50. Tum nominibus concretis accensendae sunt omnes illae , 
quae a singulis verborum formis inclinantur , nominum formae , 
Participia dictae , quando rei aut personae attibutum aut praedi- 
catum designantes non secus, quam verbum personale, modum 
quendam significant ; sed quae etiam ad rem aut personam , 
tali attributo praeditam , significandam adhibentur , ac tunc sub- 
stantiva dicuntur. Hae autem formae, iam supra in doctrina 
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verborum exhibitae, ab Arabicis grammaticis nomina agentis 
et patientis appellantur. 

151. A prima autem forma verbi, praesertim neutrius et 
semiactivi , complures aliae inclinantur nominum concretorum 
formae, sed quae, si attributum significant, adiectiva dicun- 
tur. Atque etiam haec saepe nominum substantivorum habent 
vim , quum rem aut personam designent tali attributo praedi- 
tam. Earum formarum praecipuae sunt fOo , , 

O o Go » «i j > G . . Q . > . , > » o . 

, (kXj , , pliXi , ^!tXi , et cum terminatione 0 l * Xi vel 

a UXs et qIaXs. — Nomen formae dirivatum a verbo 

media Iit ter 6 semivocali , profertur ut vel c^-y« mortuus, a 


oli (media 5 ) , et a verbo ultima semicocali ut ^ (pro ’amiun) 
coecus , ab coecum esse. 

1 52. Peculiarem vim habet forma , eandem fere , ac 
9 na verborum forma : adhibetur e n i m ad significandam qualita- 
tem conspicuam et insignem (§ 78). Pariter igitur, ac 9 na illa 
forma, ab iis verbis inclinatur, quae colorem aut deformitatem 

• • n y»0% J .6f . . >.t.I 

significant , ut foo\ flavus , _*el curvitate deformis , Ju>i 
stultus , coecus. — Sed usus eius multo latius patet. Nam 
a plerisque ceteris verbis inclinatur , ac tunc eo, quod verbo 
significatur, conspicuum vel insignem denotat, et in iis casibus 
usurpatur, in quibus nos comparativo aut superlativo adiecti- 

j , o* 

vorum gradu Utimur. Veluti audacia in aggrediendo con- 
spicuus vel insignis (id est in comparatione cum aliis audacior 
vel audacissimus) , et hinc, vi nommis substantivi, leo ; iXiii 


vehementior vel ve hem editissimus ; j>\ (pro y»M) alter et alius , 
proprie posterior. — Haec forma mtensiva a nonnullis dicitur. 

ii 
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$ 153 


153. Derivantur quoque a prima verbi forma nomina, quae 
ad augendam significationem mediam litteram geminatam ha- 

. 0 Os« Qs) o!a 

bent (coli. § 76). Praecipuae formae sunt fLxs , ptxs , et 


Jjs : veluti pocillator , a ,yU potum, dedit. — In aliis me- 
dia littera non duplicata, sed alia in eundem finem inserta est 
(§66). Sic perinde ut vjCo, nummularium significat. 

154. Est Arabibus forum nominum deminutiva , quae, si 

‘3«* i >© - > 

nomen trilitterum est, lormae (vel ,*j<XS) esse solet, quae- 
cunque vocales sunt nominis , a quo fingitur ; veluti a 
vir. Sed, si nomen aliqua auctum est terminatione, haec 

i - c» - > i 9 - o » » o - 9 

conservari solet ; ut a a > l 

} ab «I ; et vero additur terminatio feminina , si 

nomen absque terminatione feminina tamen feminini generis 
est; ut a — Eandem formam imitantur nomina 

O G - *?©.» 6 t.) O o, 2 , > 

imperfecta : ut a vW , vel a ab 


Lac 


2 .t . 

ab 


»3* 

Ui , 


s » » . y 6 

ab (a verbo {J ij) 


os - 2 . » 

ab , 


S - OS- » «- 2o., 2 . 

vel a , u a *y > a ckL>. 

155. Si nomen praeter terminationem quatuor litteras con- 
sonantes habet , forma deminutiva est , ut |*xa! ab , et 
a 0 5 /cj ; aut , si nomen ante ultimam consonantem vo- 

- | 6 <•-» 9-o 9 ©*> G- «* - 9 

calem longam habet , ut a , et joj«XjvAS vel 

a Derivatorum a verbo imperfecto exempla sint: (jlol 

J - ©8 > » - f . >• *i , > - oS 9 o .» G - - -- 

ab vel ab a ( a ve ™° qj$) » 


G © - j G > . - - - 

et a j—y* (a verbo 


156. Atqui quadrilitteram formam diminutivam adsciscunt 
non tantum quaedam nomina a verbo trilittero derivata cum 
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terminatione a '- (ut a sed etiam illa nomina 

vere trilittera , quae in prima vel secunda syllaba vocalem lon- 
gam habent. Haec enim pro quarta litterd in deminutivo ob- 

. . . 9 c . » 9 . 19 . 5«. ) 

unent semivocalem: ut a <^13 , a ++*& , a 

9 » ) 9««« I 9- ,, ... 

u-jJl». , £*.*=» a £cL>. I it hoc , ut discerni queat , a quo no- 
mine trilittero diminutivum inclinatum sit. 


157. Ab omni nomine per annexam terminationem denomi - 

g 

nativam derivari potest aliud nomen (adiectivum vel sub- 
stantivum) , quo significetur rei vel personae natura qualitasve , 
ob quam ab eo , quod nomen illud designat , denominari po- 
test ; veluti , unde orta vel facta sit , aut ad quid pertineat : ut 

9 m , t 2 - 2 c,S . 9o£ 

^> 5 - acrius, a aer , terrestris sive terrenus, ab 

. . , 9« 

terra *. — Si nomen termmationem lemimnam (vel *-) ha- 

2 .. Az. 

bet, ea in denominativo negligitur; ut Meccanus , a wU 

Mecca. — Et, quando ultima nominis aut terminationem fe- 
mininam antecedens vocalis i est, haec cum terminatione an- 
nexa coalescit: ut w« a nomine proprio L 5 iX£~-jT J f\ 
ab iUijjsl *. 


g 

t) Rara, et Syriaca potius, qu&ra Arabica, est terminatio ^JL; ut 

2 . . 2 - . - o - - 2 - » . . * 

et corporeus , a o.— > corpus , spiritualis , a 

_ ’ spiritus. — Peregrinae quoque originis sine dubio est terminatio ^ 

2 ,0- >0- 

in nonnullis a nomine proprio factis, ut in ^jwa Marvensis , a ir i, no- 

g m G\ 

mine oppidi in Perside , et in Ilniensis , a 

u ) Si a nomine, quod terminationem illam denominativam iam habet, 
aliud per annexam illam terminationem derivandum est, hoc ab illo 
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158. Nomina bilittera, quae a verbis imperfectis ultima 
littera semivocali derivata sunt, in denominativo ante termina- 
tionem accipere solent litteram semivocalem •>; et, quando prae- 
cedens consonans vocalem non habet, ea cum Phatfha profer- 

3 .. • . 3 ,s ss 3 -> 5-> 3 3 . 

tur: ut a ^ ab v' , lS*" a a* 3 ^ 

a verbo — A quibusdam tamen denominativum duplici 

" 3.. 3. 5-3.. So so 

modo fingitur: ut yyJ vel a f > , vel c< -ol ab ^1, 

3 . . 2 . . ' 

lj.U» vel a — In nonnullis a nomine proprio fictis 

ante terminationem post longam vocalem littera D assumitur; 

2 O . 2 .6« ft « 

velut in ^yA***» a a 

159. Similiter a ante terminationem in denominativo assu- 

mitur, si inclinatur a nomine feminino in ul exeunte ($ 17): 
ut a iua-j. Itemque in eo, quod fingitur a nomine 

aucto terminatione feminina ^yl: sed tunc vocalis longa a aut 

• « , -O > ... 2 .0 1 

servatur , aut corripitur. Sic a (§ 9) inclinatur aut 

Eandem hanc analogiam sequuntur nomina trium con- 
sonantium, quae similiter in a ; - vel exeunt, sed a verbis 

. . . . 2 .«*' 

imperfectis ultima littera semivocali derivata sunt: ut ab 

„t >5 2 - o - 2 * 0 * s o * . .. 

vel a — In longioribus autem lit- 

tera $ ante terminationem denominativam non assumitur et 

. a 2 . U ) . „ Q > C/. 2 , j 

ultima vocalis a negligitur : ut ab ^siLuzJ i , a 

'Jukj. — Rarius a nominibus trium litterarum consonantium 
hoc modo denominativa finguntur. 

O 

nihil differt. Sic ^yniLi et nomen proprium personae est , et eum signi- 
ficat, qui a Sjapheio denominatur, sive qui eum sectatur, Sjdpheitam. 
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160. In denominati vo , inclinato a nomine trilittero , cuius 
media littera cum vocali i aut diphthongo ai profertur, his, si 
prima syllaba brevis est, plerumque breve a substituitur: ut in 

2 .. ‘j . 2 s> 2 .. c-. . 2 -> o.o. > 

a , ^<3 a J-jo , a x« , Lf ^>- a ***$=>•. — 

* 00 00 s« 

Longum * et diphthongus ai tamen servari potest : ut in 

2 - 5 . S .» S O o-j _ 

vel L ^s=u~^ a vel a jiuy. Jbt semper ion- 

gum i servatur in derivatis a verbo, quod secundam litteram 

2 «. o* 

geminatam aut semivocalem habet : ut in ab siUis- et 

a — Etiam breve i servari potest, si eadem vo- 
' ' . . ' 2 . a . 

calis in prima syllabd est: ut in ^1 vel ^t. Et vero etiam, 


quando prima syllaba Kesram habet, hanc ob causam in secun- 

o . 2 $ 

d& breve a in i mutari potest: ut in vel ab sXX 
161. Trilitterorum analogiam sequuntur imperfecta earun- 
dem formarum nomina , derivata a verbis ultima littera semi- 
vocali ; quae igitur ante terminationem denominativam assumunt 


o ^ o 2 , 2 

j (§ 158) ut ab (pro ’amiun), ab , ,_ey>i vel 

2 Ji ,1 * * 

ab su*l. — Si nomen in prima syllaba longam vocalem 
habet, ut oeli (pro kdzkiuri)-, denominativum potius formatur 

O ^ * 

sicut ($ 157). Quia tamen bilitterum est, et tale bilit- 

terum ante } terminationem assumere solet , ideo denominati- 
2 - . 

v nm etiam sicut fingitur. — Quidam eodem modo in 


o , 

nominibus , quale } x est , longum u in breve a commutant , 

O * 

denominativum formantes ut ». 


# 6 o « 9 o» i 

t>) Quum nomina formae ^Xs et ^Xs in liigua vulgari ut kadu et 
kadi pronuntientur, ab bis quoque et eorum femininis saepe eadem ra- 
tione inclinantur denominativa; praesertim si feminini generis sunt. Sic 
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162. In denominativo inclinato a nomine» quale est ZSL 
et , vocalis i obscuratur et duplicatio litterae ^ negligitur. 

' o # ® c. » 

Dicitur ergo et 

2. De genere nominum. 

163. Genus nominum in lingua Arabica duplex est, ma- 
sculinum et femininum. — Feminini generis sunt: 

. Si .j . 

1°. nomina, quibus feminae designantur; ut |»l mater , j-ol=- 

praegnans. 

2°. nomina terrarum et urbium propria, quia nomina sub- 
stantiva, quae terram et urbem in lingua Arabica significant, 
• •• • ,0 > » . 6 
feminini generis sunt: ut ^ Aegyptus, Ispahan. 

o . * » . . 

3°. ea, quae aucta sunt terminatione s— (vel £-) , ii_ aut 

» 65 # # . , » , 

^ ; ut Sis- hortus, superbia, recordatio: quarum 
trium terminationum prima ad genus femininum significandum 
in maximo usu est. Nonnullas tamen hac terminatione aucto- 
rum nominum formas etiam ad personas masculini generis sig- 
nificandas usurpari, infra dicetur $ 167. 

Oot O 

4°. multa alia rerum vocabula; ut xjof terra, fi puteus , 
bellum (propie gladius) , vinum , domus , lorica , 

Oo * , » « 6 fio. _ 6 . . 

situla > mola , ventus , $ 0 /, vyo ««e/ album , 

» , fi oi t 02 - 6 o 

Uc baculus, securis, navis, poculum, gix sa/. 


0« • O.o. > 2 o • 2 o. 

a .jvj et a jujj dcnonunativum non tantum cl , sed etiam 

o 2 „ - 

frequentius ^.Ou et ^ S J> profertur. 
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* 9 . Q * , , G , 6» 

^y> novacula, jli ignis, anima, Ju manus, et pleraque 
membrorum corporis geminorum nomina. 

164. Tum haud pauca similia rerum vocabula dubii generis 

O. , G-o . Oc », O 

sunt ; ut cingulum , digitus , mamma , ^.U> a/a , 

G . * €> m G*- 6;j ^ , 

semita, culter, -aU arma, scala, coelum, 

G > O - 5°’ O „ # ° . 

forum, jjcZ hordeum, gJua wa, me/, 

Oo > O .. G, o * 

oUc collum, qUj lingua, muscus, uC *«* intestinum: quae 
videntur, quia res significabant, olim tanquam feminina, sed 
deinde, quia feminini tamen terminatione non distincta erant, 
etiam tanquam masculina constructa esse. 

165. Quia vero feminino genere distinguuntur nomina, qui- 
bus res designantur, ideo et Infinitivi verborum terminatione 
feminina augentur , quando id , quod verbum significat , non 
infinitissimo modo, sed tanquam res, iis enuntiatur. Hoc 
autem obtinet: 

1°. quando id , quod verbo significatur , Infinitivo non sim- 
pliciter nuncupandum, sed simul significandum est, utrum 
semel, an bis vel saepius , locum habeat. Exempli causa 

o.,. * 

contristare , affigere, sed jub>l singulam afflictionem, in duali 
duas afflictiones, in plurali plures afflictiones significat. Appa- 
ret, sic non, ut Infinitivo, notionem, sed aliquid, quod re vera 
est , designari. Arabes hanc nominis abstracti formam nvmen 
vicis appellant. Animadvertendum autem est, ex Infinitivis 
l ac verborum formae hoc sensu (etiam in verbis imperfectis) 

O «. © - , O -o - Oo . , G - o» 

formam usurpari: ut ictus, a icere, pro- 
6 , 0 «. , 

missio , »u««, iactus. Et , si formae derivatae Infinitivus ceterum 
quoque cum terminatione feminina effertur, veluti formae 4* ae 
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verbi pii Infinitivus scolil, tum, ut expresse declaretur, id, 
& 

quod verbo significetur, semel tantum locum habere, numeri 
vocabulum adiungi necesse est. 

2°. quando infinitivus adhibetur ad definiendam notionem 
generalem , ut specialiter declaretur , qua in re id , quod gene- 
raliter dicatur, re vera locum habeat; veluti quando dicitur: 
excellit in scribendo, sive scriptura. Hanc nominis abstracti 
formam Arabum grammatici nomen speciei nuncupant: et ex 

0„ o 

Infinitivis l ae formae hoc sensu forma iUAi usurpari solet; ut 

O, o , Q* 

Swtf scriptura , iU*5 statura . 

166. Pariter nomina collectiva et similia, quibus genus 
quoddam in universum significari solet, cum terminatione fe- 
minina proferuntur, quando generis, quod significant, singu- 
laris quaedam res , aut duae vel plures res singulares designan- 
dae sunt: nam genus abstracta notio est, quae in animo tan- 
tum nostro est, sed singulum quoddam (i individuum ) ex eo ge- 

• • O # # 

nere aliquid, ut ita dicam, reale est. Sic columbas, sed 

O » # - 6o , » o ^ 

m L> columbam , m genere stramen , sed uu' singulum stra- 

men [een stroo of strootje) , et in plurali stramina , significat. 

167. Et quae nomina attributum significant, ea termina- 
tione feminina aucta ut substantiva usurpantur, rem eo attri- 
buto praeditam designantia: ut ^ manifestus, res mani - 

O . O - , 

festa; unus , una res sive unum . — Usurpantur 

autem huiusmodi formae femininae, proprie rem denotantes, 
etiam significanter de persona, ut personam designent singu- 
lari modo aliquo attributo conspicuam. Sic usitatae sunt for- 

< O» - > G* J * O- S - 0» - 

mae iuoti , ;u.xi , K*. i*j> et xAxi: ut versutum astutum- 
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que caput, a »b astutus ver sut usque ; risor (een lachbek ) ; 

5 ^ G a, 

suae monstrum doctrinae , ab fic admodum doctus. Conferatur 
§ 149. — Atque eodem modo etiam aliae femininae nominum 
formae , quae proprie rem significant , de personis usurpantur , 

• •• • S * © 0 , 

sive hoc cum simili vi et significanti;! fiat, ut xJUi' vel 
monstrum doctrinae, singulari doctrina insignis vir, sive absque 

. . . , . 9- . 

huiusmodi significantia , ut xiAi» proprie id, quod, ut in locum 
alicuius succedat, pone relinquitur, hinc successor sive vicarius. 

168. Postremo etiam nomen, quod ab alio nomine per ter- 
minationem derivatum attributum quoddam designat (§ 157), 
cum exitu feminino effertur, quo res denominetur. Praesertim 
hoc modo formantur abstracta attributorum denominatorum, 
tanquam rerum, nomina. Sic a ^ , libri , denominatur 

•f • 9s>) 9 - © 9 , o 

librarim , et bibliotheca ; ab qUoI, homo, 

©e „ o ^ ^ 

humanus, et iUiL-jl humana natura, humanitas. Similiter a 

* 4 os.. 

particula (S , quantum, fictum est wi’ quantitas; a L«, quid, 

9t . . 9s , . . 

sive *oJL« substantia sive natura ». 

. . o.* 

169. Quaedam nomina communis generis sunt : ut ^->1 carens 
coniuge, viduus vel vidua, et t_-p equus et equa. Cuius gene- 

«>) Rara et in Syriaci lingua , quam in Arabica , usitatior est terminatio 

o Os.. 6 — . ‘J > 

ut et j campus. Idem valet de terminatione oj_, quae 
etiam ita consuetudini linguae Arabicae convenientior redditur, ut pro 

9s» Os. . O J. . Osi- * , 

ei efferatur. Sic iu_o. , et «.-*> superbiam significant. — 

Terminatio feminina o etiam in paucis aliis nominibus supercsl: velut 

e o o.i 

in filia, soror. 

12 


2 >> 
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ris etiam ea, sive masculinae, sive femininae, formae rerum 
nomina sunt , quae ad personas significandas adhibentur (§ 149 

G fc 

et 167). Quamquam ex his nonnnlla , ut pauper , etiam 
cum feminina terminatione proferuntur, ut persona feminina 

4 m ... G 9 - 

significetur. — Tum et pleraque nomina adiectiva formae ,..iX3 , 
nisi obiectivum sensum habent (ut mendax) , et e contra 

Cy • G . 

formae , si obiectivum sensum habent (ut occisus ) , 
tametsi de feminis usurpantur , non solent augeri terminatione 
feminina, dummodo nomen eius, cuius attributum designant, 
exprimatur. 

170. In ceteris ad genus femininum a masculino distingu- 

. , G» Gs » 

cndum plerumque usurpatur terminatio X- (§ 163, 3°.) : ut '*f> 

9 j _ O. „ # <3 - - 

libera , ab y> liber ; ju,l> a (pro djariun) currens; «Ui a 

* * 

adolescens. 

) . 08 # f 

171. Sed nomina formae (.Asl (§ 152) in feminino, si colo- 
rem aut deformitatem designant, formam «Uixi; sique sensum 

,03 

habent gradus comparativi aut superlativi, formam acci- 
piunt: ut distortus, distorta ; lusciosus, 

t <w.O. 4 » B , S t 

lusciosa; coecus , coeca; cVii vehementior, fem.^A^i; 

> » + o l > , <j $ t ,3 3 + e»5 

.=A alter et alius, fem. ; J longior, fem. 

. ) . . bS -o> 

angustior , fem. vel (§ 12) ; altior, fem. LAe. — 

. G»? . , , _ 6*8 .* o 

Etiam pnor et primus, in fem. ; et 

A 

habet. 

172. Denique, si nomen in masculino formae est, 

.. - o , 3,0- _ .6 . 

in feminino forma usurpatur: ut a IX» ebrius, ^X- 

— Nonnunquam tamen ex alia dialecto femininum for- 
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matur per additam consuetam terminationem, diciturque .viiXi. 
Quod semper obtinet, si masculina forma cum Tanvine, ut 

S .o, 9- - o - 

a UJo, profertur: veluti a UJo compotor , KiUju compotrix. 


3. De numero nominum. 


173. Duale a singulari inclinatur per adiimctam termina- 

tionem 0 L : ut q'iXj manus , a Ou , 0 L~=Ij a (jeIS (pro hizliun ) ; 
- - - ' • 

— — O , O - - - «• o > s O ) - - - » « 

(M6); a (§ 17) ; 0 bt>> vel et a il3, (a verbo 

* iw3- .w=- " 5-- _ / 05 ’ 

^o,); sed 0 i»!y> a t\ji (a verbo I f). — Etiam v' pater, et 

98 - -8 - - 8 

£.! frater, in duali 0 I^I et habent: sed haec potius a 

-£ . 5 

casu obliquo U et U>I inclinata esse censenda sunt. — Ter- 
minationi femininae *»_ substituitur ut in 9. 

annus . 


- > - » 2> 

174. Pluralis terminatio masculina est : ut a 

98' - . - o- - o i * - o » 

credens; qjjsjU» a (j»L5 (pro kazkiun) , a 

- • 

j 9o — J— — j — 

(§ 16). — .3 et 0 j! in plurali 05i 3 et (pro dz’wuna et 


Vnuna) habent. — Eandem terminationem pluralem ex anti- 
quitate servarunt pauca nomina feminina, etiam talia, quae 
in singulari terminationem femininam obtinuerunt: ut a yof 

•jo8 - > 9- 

ab \jof terra, ot J ab B,t focus. 

* .* o . o. . 

175. Feminina terminatio pluralis est oL: ut o3l> ab 

9 — 9 m — * m. . - ^ . 

Jb» status; ol.U— a SU» (§ 17). — Et, quoties nomen in 

9. 

singulari terminationem femininam *- habet, in huius locum 

. 9 •»- 9«— . 8— 9 •*-£- 

illa substituitur : ut oIsLs a «b5 (a verbo ly>) , oliUu» vel 

9 - s - 9«— *- -- 9--- G-- . 9 - - 

ot^ULw a (a verbo a sive (§ 8) , 
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l)e numero nominum. 


§176 


(i , - - C) G . o> 


ollij» a zliojA (a masculino — Quaedam bilittera in 

plurali vocalem a ex terminatione singulari conservant , ac tunc 
ante terminationem pluralem ad evitandum vocalium concur- 
sum assumunt semivocalem litteram } (§ 16) , vel et interdum 

.. G ..S . G,B , 9 - 9 

spiritum » (§18): ut ol^oi ab '»ul ancilla, olji» et oLji» a 

O, # Sf . 9 «st 

annus. — Etiam -i , mater , in plurali ol+d habet : sed hoc 

si O o t 9 o 

est a casu obliquo L«i. soror, et filia, in plurali 

9*«S9«* 

ol^i et oLo habent ad analogiam masculinorum (§ 173 et 
174). — Femininam autem terminationem pluralem habent 
quoque aliquot nomina masculina, tum ex antiquitate serva- 

9-s«9s- . .. 

tam, ut oUU> ab j.Uj> balneum; tum, quia nomen m sin- 
gulari exitum habet, terminationis femininae speciem prae se 
ferentem: quod locum habet in quibusdam peregrinis ; ut in 

- , , . . 5 4 3 o> 

furacis UL vel et Ul, atque in Galbeo ( consul ), 

. . .. 9 « «• O •-* O » i o> , 

quae m plurali ouib , olyM et enuntiantur. 

176. Nomina femmma formae fixa et in plurali oUtXS 
habent*: sed, si prima littera in singulari Kesram aut Zham- 
mam habet, plurale triplici modo profertur, ut oUXs et oUob, 

_ 9 « « 9««> . . 9- 9 « » » 

vel ut oLa\s et ouw , vel denique ut oUOi et oUxs. 

177. Atqui terminationes plurales in lingua Arabica haud 
crebro usurpantur, praeterquam in participiis et adiectivis, 

• • 9 , 

quorum femininum per terminationem x_ formatur. Plerumque 
enim praeter eam nominis cuiuspiam formam, qua singulare 


x) Pariter femininum {jefi non tantum (§ 1 74) , sed etiam ^ ycS 


9 -«a 

ei habet. 
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— 178, De forma nominum collectiva plurativa. 93 

significatur, etiam alia vel plures aliae in usu sunt formae ab 
eodem verbo derivatae, quae idem sensu collectivo, sive in 
genere et in universum, designant; atque his Arabes vice no- 
minum pluralium uti solent. Construuntur ut nomina singu- 
laria feminina : nam proprie quidem collectiva sunt genus quod- 
dam in universum significantia, et propterea singularis numeri 
sunt; quia tamen subiectum sibi habent sensum plurium re- 
rum singularium, ideo, etiamsi terminatione feminina carent, 
femininum genu s iis tribuitur (conf. § 166). A grammaticis 
Arabicis pluralia fracta (id est manca vel imperfecta ) nuncu- 
pantur, quum e contrario ea, quae a singularibus addita ter- 
minatione inclinata sunt, pluralia integra vel perfecta dicun- 
tur. Latinius illa collectiva plurativa appellabimus. 

178. Subscribimus nunc praecipuas formas, quae hoc sensu 
usitatae sunt, et adscribimus eas nominum singularium for- 
mas, iuxta quas illae ut plurimum usurpantur. Nulla quidem 
hic valet regula certa; quare, quae nominis cuiusque singula- 
ris sit forma collectiva plurativa, usu sermonis vel e lexicis 


disci debet; 
logia. 
coli, plural. 

sed aliqua tamen in usu linguae observatur ana- 
forma nominis singularis. 

0 o > 

1. * (KXS 

1 . o , , 

piXJsl, et fem. ttuX», colorem vel deformitatem 

9 y 

P* 

significans : ut j*=- (smg. ruber , vel fem. 

f» 

r*? 

9 > . 9 - * £ . 9 

iL^> rubra) , (smg. niger ) , (sing. 


albus). Conf. § 18. 


*) Forma l ma et 4 ta haud raro inter se permutantur. 
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G* o 

2. 'x*Xs 


3. 

• O - 

6 > > 

4. * (M 


r** 

0 * 


6. ^AAi 

7. 


G - > 

stAi 


8 . 

9. 

10 . 

11 . 


12 . 

13. 

14. 


pXi 

G- * ># 

xmXs 

G // 

{OJ> 

G - - - 
iwoJwi 

G 

XAyi 

G- * 

Kxli 

G - 

JftflXd 

6 

r 1 ^ 

G. . ' 

jUiAs 


r» 1 


>Ai 


(_gAi 

^giXs 

G. V» 

15. iA.Ai 


JOe forma nominum collectiva plurativa. % 178 

G o - Ooi G-- G O . > ‘3 - *'<■ . 

f Ai , pAi , fAi , p!Ai , ptAi vel pjAi : Ut bj-ys vel 

G, o 2 - 6- . G e - 

(sing. puer) , SjA (smg. ^ taurus). 

G- o . G£ 

Similiter »y>l (smg. £ frater ). 

G - G— G *. O . . »-•* , '®' 

^Xi (;**») . r** 9 » » o Uj ^ vel r^ 1 : ut 

(sing. «LL* mortuus), Lf i*c (sing. JjLc egenus). 


Go G- - «-» » '5, - ' •-, ' J r. - 

pjo , pA-3 , iAAJ , p)AJ , plAs , fJAs , ^ 


vel 


G > 

..A». 


p 

G - o > 


suAi , ^Ai , £*Ai vel.SAAi: ut jjc (sing. sy) , 
,j;Ji (sing. iujj# et iu/ pagus). 

vel f^ii. Pariter «Ui-, quippe mascul. 

* o , ^ S o ' 

oli , .as vel ^AS: ut atji (sing.jU miles) . 

'g. b G - * , G = 

ut (smg. moneta ). 

6o» * 2 » G> Go- a»* Go 6 

^ , p *) , ^ (p^) vel fcxi 

G* - - G- e» - . 6 . 

iUA5 , x*OJ> vel 

g , g - - - o«- • . G 

j.jili : ut '^=>y> vel WLs». (smg. «5oL»- textor) , 

'g. - o , G — . s". , 

icb (sing. jju venditor) , V ( sln g-^ innocens). 


Go- Go- Go G o > G - - G > - G - o - G» o » 

pAi (pyi) , pAi , pAJ > > ^"Ai > **AS , 

G... G - *9 - o - 9 • • * 

iAAS , pjAS , qIaXs vel qU«As. 
pAS vel p>li. 

Go. 5« ' 5*1 O.. 5. . 9 - . O >> 

pAi , f Ai , -Ai , pAi , pAs vel pAs (oli) : ut ^ys . u 

' O ' Q ' * 

G o - 2> s . - 

(sing. /yzare) , vel (smg. *SL flens). 


-Ai (j^Ii , ,J). Simile est si 5 >=» (sing. jui-). 


G- i > 
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16. 

G 

pj<Ai> 

2 * , 



17. 

6;'> 

r* 


S > 

18. 

G 5 > 

piAi 


sfjJ 

19. 

G i oH 

pA3t 

•C 

i\5l 

* 

20. 

G - 0 ? 

f Ui! 


y 'iTiii 

21. 

©* 

K*A3t 


9a* * 

22. 

— , *o3 

iLoAii 


iQsf 

23. 

c >. ' °.. 

qUA» 


G ■» 

24. 

G *» 0 , 

0 Ua3 

25. 



(lilii 


De forma nominum collectiva plurativa. 95 

lis , vel pilS (ols) : ut (sing.^U*- a si- 

.» • » • » 

S „ 

nus) , ^coS (sing. cie. currens). 

, o, . Qzii , g 

(oli) vel i Uili : ut pj (sing. fJu dormiens) , 

* * ^ » 2 ' 

(sing. l^U) , (jjc (sing. jli). 

lili (ili) : ut (sing- scriptor) , itjd 

” 9 * 

(sing.jU miles). 

Oo. 0*0 G o ^ O - - O - . * r.\ 0 * ' r \ ' ' 

, >^) , (*Ai , , 

G - G " - G>of , Siofc , 

r »jkS , p#Xi etc. : ut ^jil vel ^il (sing. _,ti do- 

&S G - 

am#). Item *Aj 1 (sing. «A-> via?ius). 

Q o , G © G o >* G - - • - ^ O» . G»» 

r Jcs , (**S , (*-Xi) , I»^ , f*3 , (KXs , 

O , ) G* G -> G * - 2>- . .. 

^jo , j*>LS , ^jAd , (jvAS) , etc. bimile est 
»V1 a singulari sii Conf. § 18. 

G*- — G - G > - O - ^ 2 ^ Q; S 

*tAd (2!uX-s) , ^vA-s y (**vA- 5 , : ut 

g „ # g- «-« r — / 

(sing. j.Ut antistes), £**sl (sing. SUS). 

a . s *. — - «.** — os ~z t 

*JA_S (^AJs) : ut <LsJ-ol , lUxl et (sing. 

# , - * * 

G 2 - G 

Uu<A*> , et uaaa>). 

O , » ' O , ) 'o , # o * 2 - o » G , • , 

, fttXS , ftAJ> , j^JiAS (^Ais) , ^ , pl* , ^5^X5 

O , < 0,0 , ‘jS 

vel (Jli. Similiter a '^>' a smg. gj frater. 

O (1 - 9. . 9 - O - * 

l>AJ» , ,*\s , vel |.>>ls. 

Huiusmodi forma collectivi plurativi est, si no- 
men quatuor consonantes habet, sive quadrilit- 


V) ilii ! , ilill ct iuli (sing. sjj; res, filius, ct nomen) sine 

Go, > f G ,©6 

Tanvine proferuntur. — j»*j , dies, in collectivo plur. non , sed 

o I* 

*L)i, habet. Conferatur §13. 
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De forma nominum collectiva plurativa. 


i -6 

^olsi 

P|l\s 



26 . ^ 01 ^ 
» ' 

,»jotsl 

> - - 

jkjolAi 

> « « 

^jyoIuXd 


27 . 

X*oUtt 

iCOlil 

o. * . - 

iColjO 

28 . * 


terum nuncupetur (ut 8jb*5) , sive a verbo tri- 
littero bilitterove littera aliqua (veluti p , o aut 
I) praefixa , aut medii duplicati , derivatum sit. 
Sic potius nomen quatuor consonantium in collec- 
tivo plurativo profertur, si paenultima conso- 

o )», o • 

nans longam vocalem habet, ut jsOJis et cr 'X~. 

# , 2 © > O; <j £ i 

Talia etiam sunt thronus , cantilena, 
similiaque. Atque eandem normam sequuntur 
quaedam nomina , quae a verbo trilittero annexa 

• • G , # G „ o » 

terminatione 0 L derivata sunt; ut D lbU. 
Etiam hanc formam in collectivo plurativo habent 
aliquot quatuor consonantium nomina, praeser- 

i • G o # 

tim peregrina (ut uo*3 Caesar , diabolus) 

' e 

et quadrilittera aucta denominativd terminatione 

2 2-©- o,., 

ut Cir cassius , Cir cassia 

natio sive Circassii. 

Hanc formam, tanquam quadrilittera , multa ha- 

O ‘3, 

bent nomina trilittera, quae, ut ^«,13 , jloI 5, 
et iulo, in prima syllaba longam vocalem 
habent *. 


*) In collectivo plurativo inter duas vocales o littera semivocalis s pro- 
fertur secundum §16, 1°. Si vero prima quoque nominis littera . est, 

> ,2 > O, « 

in huius locum substituitur 1; ut in Juoijl pro Juol. 5 (sing. XJLol 5 ). — 
In quibusdam loco litterae s inseritur ea , quae etiam media consonans 
est: ut ^l^x et pj&c (sing. ple), lulii> (sing.^lLo denarius aureus). 
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39 . z 
80 . 

(*^i 

rJ** 


81 . 

b f\Ss 
olib 
ilsl 


32 . «^jAxs 


Haec forma usurpatur, si tale nomen et in pri- 
ma et in secunda syllaba longam vocalem habet; 

6 > # O . 

llt 6t ujJ * * 

Sic collectivum plurativum effertur , si nomen tri- 
litterum in sola secunda syllaba longam voca- 
lem habet, ut praesertim si a verbo im- 

perfecto media littera semivocali inclinatum est, 

f j>- - . O - » Q. . # Q' * * 

ut } vel *>L*m*q et ®. 

, ;jr *Xs vel iuoi , et quaelibet for- 
ma nominis quatuor litterarum , quarum quarta 

. .. ^ 9 6* si O» > o. 

semivocalis est : ut et ayy. Item 

0 uii, quippe cuius feminina forma ,^oo est 
(§ 172 ). 

Est eadem forma, atque antecedens; sed in hac 


a) Semivocalis littera ^ inter vocales ri et i sponte sua e spiritu leni 
in pronuntiando oritur (§24). Sine Hamzii scribere iubent grammatici, 
si nomen a verbo media ^ derivatum est. Interdum loco litterae ^ 
inseritur s , si inclinatum est a verbo media s : si vero ^ inseritur, etiam 

O- «<• 

in hoc casu a quibusdam sine Hamza scribitur. Sic aJ.iA in collectivo 
plurativo JU* vel j; Lu, vel denique JSa, habet. 

b ) est pro kadamiu (§15, 2°.). Quando pro ultimi Vocali, quae 

ita disparet, Tanvin profertur (pliAi), hoc ideo fieri videtur, qudd etiam 

singulare cum Tanvine pronuntiatur: quamquam certam regulam htc va- 
lere, equidem haud contendo. 

c) Si singularis nominis forma est, etiam vel 

profertur. 

13 
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De numero nominum. ' § 179 

terminatio e forma singulari servatur aut 
pro ti- vel s_ substituitur. 

L‘v>i, BjiJo, et quaelibet forma nominis trium 
litterarum, quarum tertia semivocalis est ante- 
cedente vocali longa. 

ut (sing. ancilla, puella). 

179. Pro formA collectiva plurativa nominum denominati- 

tivorum, quae in desinunt (§ 157), saepissime forma fe- 
tninina usurpatur : ut Sjapheita , i**iU Sjapheitae (pro- 

prie Sjdpheitarum secta). 

180. Forma 25 ta et sequentes quadrilitterae nuncupantur. 
Hae autem non raro inclinatae sunt ab alia forma collectiva 
plurativd , quae litteram 1 in principio praefixam habet , dum 

Go» . 

forma singularis nomen trilitterum est. Sic/i>, ungula, m 
collectivo plurativo habet ’ui>' ; hinc autem fictum est rursum 
, quod igitur non unius , sed plurium animalium ungulas 
denotat. Talia pluralia pluralium appellari solent. 

181. Atqui collectiva plurativa etiam in pluralem dualemve 

numerum flecti possunt per adiunctam terminationem. Sic 
xlu ; epistolam significat , JjU, collectionem epistolarum , episto- 
larium sive epistolas, et oitf ^epistolaria; principium dis- 

ciplinae , principia, et principia utriusque disciplinae , 
videlicet theologiae et juris prudentiae. 

182. Denique monendum est, collectiva plurativa formae 
] 9 ae , 20« et 21«, itemque pluralia, quae a singularibus 


33. Gjoi 

34. ^ 
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ope terminationis inclinata sunt , a grammaticis pluralia pau- 
citatis nuncupari. Nam, si praeterea etiam alia eiusdem no- 
minis forma collectiva plurativa usitata est, illae fere tantum- 
modo usurpantur de numero parvo denarium non excedente. 

4. De casibus nominum. 

183. Casiis in lingua Arabica alia nomina duos habent, 
alia tres: illa diptota, haec triptota appellantur. In diptotis 
praeter casum rectum sive Nominativum unus tantum casus obli- 
quus est, quem rectissime Complementivum nuncupaveris: est 
enim exitus nominum, quae pro complementis cum alio no- 
mine (sive praepositione) aut cum verbo construuntur. Sed 
triptota duos casus obliquos habent, quorum hoc discrimen 
est, ut uno eorum nominalia , altero verbalia complementa enun- 
tientur : illum Genitivum , hunc Accusativum dicere solent gram- 
matici Europae, quamquam eorum usus cum casibus in lin- 
gua Latina et Graeca, qui his nominibus appellantur, haud 
omnino convenit. 

184. Diptota sunt: 

1°. dualia; ut 

a U , pedes , in casu recto ; in obliquo 
2°. pluralia cum terminatione masculina; ut 
, praecedentes , in casu recto ; in obliquo 
3°. pluralia cum terminatione feminina: ut 
oLols , praecedentes , in casu recto; in obliquo ololi. 

4°. pars singularium; ut 

fOwii , imiynvt audacia , m casu recto; in obliquo pXSJ. 


Digitized by Google 



I 


100 


De casibus nominum. 


§185 

anteriora, in casu recto; in obliquo 

185. Triptota sunt pleraque singularia ; ut 

O « « — _ < » * f i 

Nom, (nX3 pes, lien. j«x>, Accus. 

» 

O, * * < > * 

ioaoU praecedens , x-ola , SajIj. 

< S> ' * 

sui mulieres, *L^j, sL»j. 

186. Haec casuum varietas sive nominum declinatio, quae 
in ceteris linguis Semiticis fere penitus inusitata est, in ea 
tantum exculta fuit sermonis Arabici dialecto, quam linguam 
eruditorum nuncupamus: et prima initia, a quibus orta sit, 
etiamnum investigare posse mihi videor. Nam, quum duplex 
in lingua esset terminatio dualis et pluralis masculina , una , 
quae ad verborum coniugationem adhiberetur, 0 L et a _*-, al- 
tera , quae (ut reliquae linguae Semiticae ipsaque vulgaris Ara- 
bum lingua comprobant) nominibus propria facta esset, et 

utraque in nominibus usurpari coepta est hoc discrimine, 
ut hac quidem uterentur , si nomen alius nominis (sive prae- 
positionis) aut verbi complementum esset, illa autem, si qua 
res aut persona ut enuntiationis subiectum vel praedicatum no- 
minaretur. — Tum duae illae sic distinctae terminationes plu- 
rales masculinae ad pluralia feminina translatae sunt , termi- 
nationibus un et in (sic enim in lingua vulgari et ceterorum 
Semitarum sermonibus pronuntiantur) ad primigenium exitum 
pluralem femininum at annexis, ita tamen, ut, quum in ser- 
mone populi inusitatae essent , non litteris , sed adseriptis pro- 
nuntiationis notis , significarentur , et vocales u et i , quum syl- 
labae in consonantem caderent , corriperentur. — Pariter trans- 
latae sunt ad maiorem partem nominum singularium (quo no- 
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mine etiam collectiva et collectiva plurativa complectimur , quo- 
niam a singularibus non forma, sed sensu tantum, differunt). 
Atqui haec singularia, nisi ipsa in vocalem a exibant, iam 
obtinebant, atque etiamnunc obtinent in lingua vulgari, ter- 
minationem L, quoties complementa verbalia erant d . Itaque 
tres casus nacta sunt. Nam duo illi exitus un et in a plu- 
rali numero ad singularem sic translati sunt , ut un pro recto 
casu usurparetur, in pro obliquo, sed tantummodo in nomina- 
libus complementis: in verbalibus enim terminatio L servata 
est, sed ita tamen, ut ad similitudinem cum duobus illis pro 
a cum Tanvine an pronuntiaretur. Mansit nihilominus t in 
scriptura; et haec causa est, cur exempli causa Uxi scriba- 
tur , quum proferatur kadaman : nam in lingua vulgari dicitur 
kadama (§ 10). Neque igitur scribitur illud I, si ipsum no- 
men in longum d desinit: nam hoc in casu, etsi in lingua 
eruditorum terminatio an adiungitur, in vulgari sermone nihil 
additur. Scribitur ergo exempli causa ( nesaan ) , quia in 

lingua vulgari nesa profertur. Ob eandem causam 1 illud non 
scribitur , si nomen auctum est terminatione feminina llaec 
enim terminatio in lingua vulgari d sonat, adeo ut littera * 
quiescens sive muta sit; neque igitur additur terminatio L. 
Sed, quando in lingua eruditorum casuum terminationes un, 
in et an adiunguntur , simul, uti fit, quando nova syllaba ac- 
ri) Hic exitus etiam in lingua Hebraea ct Aramaea superest: sed usus 
aliquantum differt. In universum casus demonstrativus nuncupari posset: 
in Hebraea grammatica Ile paragogicum, in Aramaea status emphaticus 
appellari solet. 
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cedit (§ 173) , pro exitu a substituitur at. Verum in scriptura 
litterarum nihil tamen mutato; sed duplici puncto, quo lit- 
tera o distinguitur, litterae » superscripto, exempli causa 
£o!i ( kcidematan ) scribitur , quoniam in lingua vulgari pronun- 
tiatur Jcademd. — Quum denique aha nomina singularia, si 
complementa verbalia essent, non in longum, sed in breve a 
caderent, haec autem terminatio etiam in flexione Imperfecti 
verborum ad Coniunctivum modum significandum adhiberetur, 
praeter hunc exitum, tanquam obliquum casum, istis nomi- 
nibus pro recto sive Nominativo casu tributa est terminatio u , 
ut contrarius exitus Imperfecti in modo Indicativo. Itaque 
ISif in Nominativo, et ^.xst in casu obliquo, quemadmodum 
(iJJL in Indicativo et ,-JJb in Coniunctivo, profertur. 

187. Quae formae nominum singularium et collectivorum 
plurativorum triptota, quae diptota esse soleant, ex iis, quae 
de his formis supra dicta sunt, colligi potest. Nomina propria 
maximam partem diptota sunt; et quidem omnia, quae aucta 
sunt syllaba 0 '_ aut terminatione feminina b_, ut qUL et 

>5- . . J - > > - I 

; item omnia, quae formae {03 et sunt: ex reliquis 
quae triptota sint, facilius usu, quam regulis, discitur. 

188. Indeclinabilia sunt nomina, quae in Nominativo in 
t _ 5 _ aut ^ 5 _ vel i- desinunt; dicitur enim exempli gratia 
coecus, non magis in recto casu pro a’ma-u , quam in obliquo 
pro a’ma-a; adolescens, pro phata-un, phatdin et phata- 
an; et Lac, baculus, pro ’aga-un, ’ apain et ’apa-an , secundum 
§15, 2». 

189. Quae autem in Nominativo exitum in pro i-un ha- 
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bent , ut' ftj pro rami-un , ea similiter cadunt in Genitivo : nam 
etiam pro ramiin pronuntiatur ramin (§15, 2°); sed in Accu- 
sativo pro rami-an effertur lld, ( ramijan ). Vid. § 15, 1*. — 
Excipiuntur tamen imperfecta illa, quae eodem modo termi- 
nantur, collectiva 'plurativa quadrilittera (§178, n°. 31 et 34). 
Haec enim, quia proprie diptota sunt, ut^'>?- pro djavari-u, 
in Accusativo in ija cadere solent , ut In Nominativo 

Tanvin ultimam vocalem disparentem quasi compensat: sed in 
Accusativo vocalis a servatur, ideoque Tanvin non additur. 
Genitivus, ut in ceteris, quae similiter cadunt, a Nominativo 
non differt: quidam tamen, quum proprie diptota sint. Geni- 
tivum sicut Accusativum proferre malunt. 

5. De mutationibus, quae accidunt casibus 
nominum, si definiuntur. 

190. Definiuntur nomina aut per subiunctum complemen- 
tum , sive hoc aliud nomen in casu Genitivo, sive annexum 
pronomen inseparabile sit (§ 54) , aut per praefixum articulum 
3?. Propterea autem exitus eorum aliquas patiuntur mutatio- 
nes ; maxime ob subiunctum complementum : et nomen , quod 
ita per complementum definitum est, in statu constructo esse 
dicitur. 

191. Si quo modo cunque definitur nomen, Tanvin in pro- 

• • . . ) - ) < « , - - - 
nuntiatione omittitur: ut pes mn, pedis tui, 

o * * 

pedem , oLolkit praecedentes , , vel potius alii (§ 8) , 

_ , ©«• * « # « « « f’ » - * - 

adolescens eius , a , UX* , et — Si nomen 
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exitum in obtinuit pro i-un in Nominativo et pro iih in Ge- 
nitivo (§ 189) , omisso Tanvine pro i-u et ii longa vocalis * 
profertur (§15, 2°.): ut puellae tuae , vel puellarum 

tuarum , a 

192. In terminatione feminina s_, si pronomen annectitur, 

. >»- • , . 9-o # . 

pro s scribitur o, ut in gratia eius, a nam etiam 
in lingua vulgari terminatio feminina, si nova syllaba accedit, 
non a, sed at, est (§173 et 186). 

OS G« G - 

193. In statu constructo nomina v' pater, £ frater, r > 
socer , et res aliqua, Tanvine omisso in tribus casibus lon- 
gam vocalem pro brevi accipiunt; ut exempli causa dicatur 

-pater tuus, patris tui, et patrem tuum. — Pa- 
riter i ^ , quod proprie pronomen demonstrativum est , sed vim 
pronominis relativi obtinuit, et tanquam nomen cum comple- 
mento construitur, in Genitivo habet ^3 , in Accusativo 13. — 

O» G G> 

Item nomen , quod in statu absoluto ^ ^ vel prolertur et 

os significat, plerumque, si cum complemento construitur, in 
Nominativo , in Genitivo , in Accusativo li , enuntiatur. 

194. Diptota singularia, quando definiuntur, triptota fiunt; 
ita ut exempli causa jJl cum articulo in Accusativo quidem 

, sed in Genitivo proferatur. 

195. Si annectitur nomini pronomen primae personae singu- 
lare ( _ 5 _, vocalis brevis, qua casuum differentia significatur, 

- # . o , * 

non pronuntiatur. Sic dicitur a (pes) et a 

olli (filiae) sine ullo discrimine casuum. — Atque etiam no- 
mina wf a*, et (§193), si hoc pronomen annectitur, 

c* * 
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longam vocalem non accipiunt , sed dicitur exempli causa ^1 
pater meus, et disparet casuum differentia. 

196. Terminationis pluralis masculinae ac dualis uterque 
casus in statu constructo ultimam syllabam D vel 0 amittit : ut 

o i . > t m , » ,) 

jvfjj lyibU * obviam euntes domino suo, a Qy£iU,in casu obliquo 

b » «} # . I • )« <t a « a 

i*-^; , a ; y£y* jilii tui, a O >o, m casu obliquo 


a Similiter subiuncto complemento (vel 

O#» 6 > 6 «.« » ) » # » O « * , , G> > - O ) > 6« « O ) 

* ) et et , pro q et 9 


et dicitur. 

197. Longa vocalis u et diphthongus au ahte pronomen 
l ae pers. singulare ^ (§ 57) non feruntur, sed i pro u et ai 
pro au pronuntiatur (§ 13). Sic non minus in recto, quam 
in obliquo casu, dicitur ^ filii mei, a a y^ , electi mei, 

a atque in Nominativo perinde ac in Genitivo 

9 

os meum, a y (§193). 


‘J S « > 9 0 

198. Nomina propria triptota , ut ante ^ cum sub- 


iuncto patris aut matris nomine (§49, 2°.) , tanquam ante com- 
plementum in Genitivo subiunctum , sine Tanvine proferuntur : 
ut jJUiT Juc ^ OcL»-. Mohammedes Abdalldlii filius. 

199. In alloquutione denique Arabes saepe, ut inferius di- 
cetur, Nominativo utuntur: sed etiam tunc nomen, ut de- 
finitum , non secus ac si cum articulo iunctum est , sine 
Tanvine pronuntiatur : ut fCl L 6 coelum ! U o Mo- 


hammedes! Breviata haec Nominativi forma vocativi casus 


e) Dc adscripto | conferatur §12. 


14 
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quaedam species est. • — Monemus quoque , in blanda alloquu- 
tione nomina saepe aliquantum decurtari breviarive: ut L>, 

> o> >~o-> ^ . 

vel et l» , pro L» o Botkatna ! -Lo L> pro v_*=*U> Li 
6 amice! 


0. De vocabulis numerorum. 

200. Vocabula numerorum principalia ( cardinalia ) ad dena- 
rium usque haec sunt: 


masc. 

fem. 


masc . 

fem. 

1 O ^ S 

J cX>t 


VI. 

G 

05 

»\Xw 

] r> . 

I 

s- -* 

VII. 

6 o* 


0 U3! 


VIII. 

. te 

O, - r 

'o ,/ 
. obis* 


IX. 

*G O 

O /o 

iC*U**0 

0.0« 

0,-oS 

X. 

Oo . * 

o. . . 

• 

iuu.l 


> 

O w , 

O .o. 





&***!> 





201. Animadverti debet, haec vocabula a ternario ad dena- 
rium forma feminina cum nominibus masculinis, et vicissim 
cum nominibus femininis forma masculina construi. In hoc 
autem casu formis nominum collectivis plurativis non semper 
femininum genus (§177), sed idem, atque formae singulari, 
attribuitur genus: ut zitis.lres res. 

e 

202. Ex his sequentia usque ad XIX in hunc modum com- 
posita sunt: 

masc. fem. masc. fem. 

' * » # » B O » « 6 __ » » * « » I » 6 » 1« 

XI. j&e- i XIII. j&s z 

. . 1 » ^ .. o . _ ^ ^ . . . > . .cJ .. o . « ,oC 

XII. Loi IaJoI XI V. j&JZ 
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masc. 


fem. 


masc. 


fem. 


XVIII 
XIX. 


,mu: muo 


«« o # . o 

S . .« *» ■ f~ ^C. a*. J 


XV. X mis»> 

« . # £ .. O . ■» 

XVI. jmXc Xaaw 9.<m*.C 

. . . . . 6 . .. O . . O. 

XVII. wu** 

Quae omnia indeclinabilia esse solent, excepto duodenario, 
qui in obliquo casu yi^= ( _ f *3l et fem. b-£*e habet. Cum 
articulo dicitur exempli causa aut Ji*S! xiilh, aut li^c xsbilit. 

203. Principalia a XX usque ad XC generis discrimine ca- 
rent, diciturque 

XX. i XXX. , XL. » 

LX. > LXX. q^*"« > LXXX. q>)U2 , XC. 


Haec sunt pluralia diptota ; et eorum ope composita sic enun- 

, > o • O . $ 

tiantur, ut exempli causa XXI dicatur o^a-l , cum arti- 

, f O OjS- > - 

culo 

. o. f». 

204. Reliqua sic nuncupantur: centum iuU vel *£*, (plur. 

* 0 * 

vel oLS-/« , coli. plur. ^U») , CC. qUJL* , CCC. £jL« 
vel xluiii’, et sic porro; veluti xJuJsIi. 567: 

Oo8 # -.&£ m i .U . , , ,5 

tum me/fe waii , m wi/fe 0 U-i , /na millia oM *£L2 , su** 
UJ* sedecim millia; et sic in ceteris. 

205. Numeralia adiectiva, quibus ordo significatur {ordina- 
lia) haec sunt: 


lus 

masc. 

OsS 

& 

fem. 

Jj 

4us 

masc. 
0 „ 

&'> 

fem. 

fj. - 

2“ s 

p * 

Q.. . 

iuJLi 

5«s 

g 

u-~^L=“ 

G - 

3us 

eJli 

o.' - 
Udtj 

6us 

5* - 

; 

e/ . 


a) Scribitur quoque ct ct ^Ui. 
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masc. 

fem. 


masc. 

fem. 

7os 


9» # 

&JuLv 

Ilus 


Jws iuOls» 
> 

8“ 


o/ , 

12“ 


yiLc XaiLj 

9“ 

JLli' 

SfeJi 

13“ 


wiso kiiLi 
/ 

10“ 

ytli 

g4T L 

14“ 

&]> 

AJuij 


et sic porro. Sed, si compositis articulus praemittitur, prior 
vox declinatur , diciturque exempli causa jjUI. — Saepe 
pro numeralibus adiectivis ipsa principalia numerorum vocabu- 
la usurpantur. Quod semper obtinet in nominibus denariorum 
et ceteris; quae cum simplicibus infra denarium com- 
posita sic enuntiantur, ut exempli causd vigesimus quartus di- 
catur , cum articulo jjOl 

D. DE PRONOMINE DEMONSTRATIVO , RELATIVO ET INTERROGATIVO. 

306. Pronomen demonstrativum simplex in solo numero 
duali declinabile est, sed pro differentid generis numerique sic 
variatur : 

Sing. masc. Io (raro *to vel aj!6) , is , ille , hic; 
fem. (*3, ^o), vel li; 

« O - 

Dual. masc. O lo, m casu obliquo ^jo; 

* • o« 

fem. 0 U > in casu obliquo qaj ; 

' . i . — -'a 

P/#r. comm. et frequentius 

207. Sed plerumque cum praefixa particula demonstrativi 
( en , ecce) hoc modo profertur: 

f I .1 I 

Sing. masc. IlXs> iste , hicce; fem. aAs* (raro ^ ; 
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Dual. masc. ; fem. 

i I 

Plur. comm. 

208. Et , quando aliquid demonstratur tanquam ei , cui di- 
citur, propinquum vel ad eum pertinens , pronomen personale 
secundae personae inseparabile annectitur, aut solum, aut per 
per praepositionem <j. Itaque cum pronomine singulari mascu- 
lino dicitur: 

Sim/, masc. vel aSUo, et rarius ille,- 

-o , . « , „ 

fem. «JiJii' (pro «JUuj) , rarius u&li' et vel «sU ; 
Dual. masc. , vel u&lo (pro uSLlito) ; 
fem. ii , vel «Soli (pro 5) ; 

t , 't >v . t 

Plur. comm. et «i V , rarius 

Similiter cum pronomine personali feminino, duali aut plu- 
rali , pro varietate personarum , ad quas sermo fit : ut u5Jo 5 
Jjhi , et UXjo. Sin vero oratio non ad certas personas 
convertitur , pronomen sing. masculinum usurpari solet. — 
Etiam pronomini demonstrativo, quod particulam L® praefixam 
habet (§ 207) , pronomen personale secundae personae eodem 
sensu annecti potest, dicique exempli caus& 

209. Haec pronomina demonstrativa usurpantur pro nomi- 

nibus adiectivis, ideoque nominibus substantivis adiunguntur , 
fere semper, si nomen substantivum, quocum construuntur, 
pronomen personale annexum habet ; ut servus meus 

hicce ; et saepe , si nomini aliud nomen pro complemento sub- 
iunctum est: ut !.xp filius Amri hicce. Alias ipsis, 
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pro nominibus substantivis usurpatis , rerum vel personarum 

. ) > ; ki #1 # . <j > i> . i 

nomina adiunguntur: ut kic vir, y.j 


haec capita Moslemorum. 

210. Tanquam pronomen relativum usurpatur demonstrati- 
vum praefixo articulo, quod igitur in solo quoque duali nume- 
ro declinabile est, ac tum cum antecedente nomine etiam casu 
convenit. Usitatissimae eius formae hae sunt: 


Sing. masc. qui ; fem. quae , quod ; 

Dual. masc. 0 !aIJ! ; fem. 0 UJI; 

Plur. masc. ; fem. (forma collectiva plurativa). 

Atqui pronomen hoc usurpari nequit, si antecedens, de quo 
refertur , nomen indefinitum est , ut exempli causa dicato : 

fio» , » » »• S» # t t 

vidit virum, in manu eius (erat) vestis, pro 
vidit virum, cuius in manu vestis erat. Itaque hoc in casu 
enuntiationi relativae nihil praemittitur. 

Cl , 

211. Pronomen interrogativum de persona est quis ? quae ? 
qui ? de re U quid? Nullum in iis observatur generis, numeri 
casuumque discrimen , praeterquam quod ^ , si solum pronun- 
tiatur, sic declinari potest, ut in singulari masculino Nomina- 
tivus y*, Genitivus et Accusativus U* proferatur, item- 
que femininam et pluralem dualemque accipiat terminationes; 
veluti, si quem dicentem, Vidi aliquem, interrogat alter: Lu 
Quem? — Usurpantur quoque, perinde ut vernacula me et 
wat , citra interrogationem , incertam et indefinitam personam 
aut rem significantia. Itaque ^ valet is qui vel ii qui, L» 
id quod. 
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212. Loco interrogativi pronominis adiectivi usurpatur vox 
declinabilis (_=! (fem. XjI , plur. 0 _*>l , fem. oL>l , dual. 0 U , fem. 
a L*jl) , ita ut cum nomine indefinito pro complemento in Geni- 

. . . * i £ 

tivo casu subiuncto exempli causa dicatur v' 1 -^ i_s' quis liber ? 

^ * <* 

proprie quid libri ? in Genitivo cuius libri? et sic por- 

* *» 

ro. Sic autem masculina forma etiam cum feminino no min e 
struitur: ut s ^yo quae forma? proprie quid formae? ■ — Sed 

construitur quoque cum complemento definito, ita ut exempli 
causa quis eorum ? quae earum ? significet. — In 

pluralem dualemve numerum non flectitur , nisi quando , post- 
quam duarum pluriumve rerum aut personarum iniecta est men- 
tio , deinde interrogatur , Quaenam ? et nomen rerum aut per- 
sonarum, quae intelliguntur , pro complemento non subiungi- 

tur, quia denuo id appellare non opus est. — In obliqud in- 
. S e . & , . 

terrogatione idem significat ac et L°; sed cum his quo- 

. o .it . 

que construitur, et tunc a *jl valet quisquis, UjS quidquid. 


E. I)E PARTICULIS. 


1. De particulis separatis. 


213. Multae particulae primigeniae sunt; cuius generis sunt 
illae affectionum voces, quas intericctiones nuncupamus, item- 
que plurimae particulae demonstrativae et interrogativae , ut 

. o i o E £ E 

Ls> en , ecce; 0 ' vel 0 ! et vel , quae item proprie en vel 


.. * . . . 
ecce valent, sed variis modis transferuntur; ^ ibi, fi tum, 


an ? aliaeque. Earum multas a pronominibus tertiae personae 
personalibus, demonstrativis et interrogativis proprie non di- 
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versas esse , forma ostendit aut nihil , aut parum differens. Sic 
pronomen 3“ pers. sing. fem. inseparabile Lp etiam en vel ecce 

# t o , 

valet; 13 et ,^3 pronomina demonstrativa sunt, sed 31 et 131 

** £ A 

particulae demonstrativae, quae proprie ibi valent, sed etiam 
quum et quando transferuntur; pronomen 3 ae pers. plur. fe- 
mininum est, sed lip hic significat, quod eodem modo, ac 
pronomen demonstrativum (§ 207 et 208) , cum particula Ip et 
pronomine secundae personae copulatur, ut dicatur UpIp sive 
U$p hicce , et <£lip vel «5 JUp illic; et pronomen interrogati- 
vum U, quid , variis modis ut particula usurpatur, et quan- 
tum , aut simile quiddam, significat. 

214. Pars earum vocum, quae particulae appellantur , pro- 
prie verba sunt vel nomina cum terminatione Perfecti pro ver- 
bo impersonali usurpata (§ 140 sqq.) : ut jx incidit , fors , oc- 
casio est, sive potius forte facit, atque adeo forsitan , fortasse , 
valens. — Et maxima pars adverbiorum nihil aliud sunt, quam 
nomina , ut complementa adverbialia , in Accusativo prolata : ut 

multum, iu noctu, !a»j distantia, id est post vel pone. 

215. Huiusmodi adverbium, si nomen in Genitivo casu aut 
pronomen ei subiungitur , praepositio dicitur : ut 'oL «Aju post 
annum , et post te , a , omisso ob subiunctum com- 
plementum Tanvine (§191). Similia sunt ante, ^ inter, 

sub , circum , apud. — Quaedam decurtata sunt. 

•i - 

Sic pro cum (ex adverbio U* simul, una ) dicitur quoque 
£» ; e t , ex , dicitur tantum ante articulum (§ 47) , dum 
alias j-y» profertur. — Animadverti autem debet , litteram 0 
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praepositionum ^ ex, de, a c ab, et apud, duplicari so- 
lere, quando pronomen 1“ pers. singulare annectitur, ac dici 
exempli causa ^ ex me. Raro littera non duplicatur, dici- 
turque 

216. Praepositio cum subiuncta enuntiatione constructa 
coniunctio nuncupatur ; sed tunc ut plurimum enuntiationi , 
quae tanquam nomen pro complemento subiungitur, particula 

oE sE ^ . . A o £ - & - 

a i vel 0 I aut U praemittitur , ut dicatur exempli causa 0 t 

vel L« oju postquam , l*lu interea dum. 

217. Animadverti debet, quasdam praepositiones, quae in 
cadunt : ut ad, et ^ M -. principio in desiisse , 

A 

et pristinam hanc terminationem adhuc servari, si pronomen 
personale inseparabile iis subiungitur ; ut in usCo' ad te , 

b d 

ad me. — Hic exitus proprie, ut comparatio linguae He- 
braeae et Aramaeae demonstrat , terminatio pluralis est ante 
complementa usurpari solita. In nonnullis utraque, et singu- 
laris et pluralis , terminatio in usu est. Sic plerumque quidem 
dicitur &J circa eum , sed etiam — In L*j (quod raro 

ut praepositio sicut ^ inter , sed frequenter ut coniunctio 
usurpatur , valens interea dum ) terminatio L pro ,_c_ scripta 
esse videtur. 

218. Si constructionis ratio non permittit, ut pronomen per- 
sonale verbo pro complemento annectatur , pronomen insepara- 
bile, quo solo complementum designari potest, subiungitur prae- 
positioni Q; velut in «Sbl te, me. Haec igitur praeposi- 

A Ab 

tio idem significat, quod casus Accusativus in nominibus. 
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219. Permultae particulae compositae voces sunt, ut Uii 

A 

proprie valens ecce quid? — Non scmper autem singulae par- 
tes in tali compositione integrae manserunt. Sic in St nisi , ex 

it 

0 t si, et S non , littera liquida 0 cum J coaluit; atque in ^St 

& P 

quo? ex ad, et U quid, et in similibus, ultima vocalis 

* 

longa , quum paenultima syllaba tolleretur , correpta est. 

220. Nominatim monendum, multas praepositiones cum pro- 
nomine inseparabili 3 ae pcrs. sing. masculino » ita compositas 
esse , ut littera » elisa sola vocalis ex pronomine remanserit. Sic 

) b. * Cl- > - 6. > - C - 

postea , et supra , dicta sunt pro post id , et «y* 

super eo; quemadmodum exempli causa , post me, ex 
• • * . 

eadem praepositione et pronomine l» e personae com- 
positum est (§ 195). Nunquam autem in lingua eruditorum 
littera « istius pronominis sic eliditur , nisi quando pro infinito 
complemento praepositioni subiungitnr, adeo ut haec cum illo 
composita adverbii sensum accipiat. 

2. De particulis inseparabilibus. 

221. Particulae inseparabiles, quae, quia und tantum lit- 
tera constant, ideo in scribendo cum sequente voce coniun- 
guntur, sequentes sunt: 

1°. \ an? num? interrogandi particula: ut oU an obiit? 

, e* - % 

(§ 23) tune? (§28) an quando? — Est quoque in- 
terfectio valens 61 quo sensu etiam cum vocali longo profertur 
et i scribitur. 
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2°. wi praepositio valens cum , in , ctc. ; ut cum , vel in , 
re, U* eo quod; ^ quo? (§219). 

3”. o praepositio valens per in iureiurando, ut sXliiper Deum ! 
4“. particula breviata ex pb.xet , futurum est , eveniet 

v « 1 o > 

(§ 140) , pro quo etiam et y* profertur. Praemittitur Im- 
perfecto , ut jusu*. futurum est ut invenias. 

5°. o coniunctio, qua enuntiationes arctiore viculo inter se 
connectuntur , quaeque transfertur ac , atque , tunc , itemque, ideo- 
que , nam , etc. ; ut a li bU Quando 

a a 

disputas, tunc ne irascaris: nam ecce iram, etc. 

6°. «6 praepositio instar significans; ut J-=“-== instar viri, 

* 

UT instar eius quod, id est, sicut, quemadmodum. Sed ^=> 
pro 'fS (§219) proprie instar cuius? vertitur quot vel quan- 
tum ? 

j, 

T. J praepositio valens ad, ob , vel idem ac Dativus casus 

• > , 
in lingua Latina. Vulgo cum Kesrd profertur, ut viro, 

* «• 

* » o . 

U! ob id quod; sed fj (§ 219) , pro quo etiam pronuntia- 
tur, valet ob quid? id est cur? — Enuntiationi praeposita 
coniunctio est, et cum Iussivo constructa valet idem ac Galli- 
cum que et vernaculum dat, cum Coniunctivo idem ac Latinum 
ut; veluti faciat, JjtsJ ut faciat. Si cum Iussivo con- 
struitur, et coniunctio o aut } praefigitur, particula j suam 
vocalem amittit: ut faciat ergo. — Cum Phat/ui pro- 
fertur, quando pronomini personali inseparabili praefigitur, ut 
aiJ tibi , ^ iis ; disparente tamen vocali in mihi (§ 195). 
Eodem modo profertur in acclamando seu vocando ad auxilium 
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, .... o.. .. 

post interiectionem L: ut L> heus Arabes! Si tamen aliud 
nomen per coniunctionem , subiungitur et interiectio b non 
repetitur, secundo loco rursum cum Kesra pronuntiatur: ut 
^ heus eenes et iuvenes! — Denique cum Phafha 
pronuntiata asseverandi particula est , qua enuntiationis pars , 
aut integra cum alia copulata enuntiatio, significanter antece- 

_ < Oirf- w rG rl tC m 

dentibus subiungitur : ut oj>d u*UiU »JJl 0 ( en vero Deus erga 
homines clemens est. Saepe quoque particulae 0 t si (proprie 

3 

. o 

ecce) praefigitur , ac tunc scribitur ^ (§ 28) profecto si (pro- 
prie , ecce vero). 

8". ^ proprie praepositio est valens cum. Sed hoc sensu tan- 
tummodo m lureiurando usurpatur, ut m cum Beo! id est 
per Deum! — Plerumque conimctio est, qua enuntiatio (atque 
adeo in complexis sententiis pars enuntiationis) cum alia prae- 
cedente simpliciter copulatur, valetque et, -que, autem, sed, 
dum, etc. Arctiorem enuntiationum nexum o designat. 

222. Praeterea praepositiones ex, de, et ^ ab, prono- 
minibus et U ita praefiguntur , ut littera liquida 0 cum 
coalescat ; veluti ex quo ? Uc ab eo quod. — Raro cum 
articulo 3' in J-* coalescit; ut in JU ex opibus, quum vul- 
go dicatur JUJI i y*. Conferatur § 39. 

223. Tum et articulum J! nominibus praefigi, supra iam 

dictum est ($ 38 et 190 sqq.) Nonnunquam etiam brevi enun- 
tiationi relativae praemittitur', atque adeo idem valet ac prono- 
men Etiam hoc in casu, si prima enuntiationis vox 

nomen vel praepositio est, huic praefigitur; velut in x*jf , ic 
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■xfhq Touq ust' ctuToii , ad eos qui cum eo erant ; sed seorsum scri- 
bitur, si prima vox verbum est. 

224. Aliquando denique interiectiones ls> et L> in scribendo 

cum sequente voce iunguntur, sique prima eius vocis littera 1 
est, scribitur exempli causa et Ljhvj pro Itf, ecce vos, 

et Uj' heus, quisquis est (§ 21). 

P. 1)E PRONUNTIATIONE VOCUM IN PAUSa ET IN AFFECTU. 

225. In pausa, id est in fine sententiarum earumque mem- 
brorum, vocales illae breves, quibus in lingua eruditorum dif- 
ferentia flexuum grammaticorum significatur, atque adeo Tan- 
vin quoque, in pronuntiando omittuntur. Itaque kadctm pro- 

a ^ # 9 , 1 I V — # > Oa * O «. * 

fertur pro , jakaom pro fAib et pAfij ; Jcadamt pro ^ Ai, 

o „ , i o « • 9 - • , ) , 

et c^-*a's ; kadem pro et ,ols ; kademun pro qj-oU , 

kddemin pro ; kddema pro &olS , Xoli et i-oli ; kademdt 

» - » > ' * 

fj , « ' « » a . , # 

pro aloj et o'-oLS. Sed pronuntiatur, sicut in lingua 
vulgari, phata; et similiter in Accusativo casu loU kadema. — 
Omitti quoque solet terminatio -, etsi pro i-un vel lin est (§ 15) , 
ut in dd ; quamquam licitum est , solo Tanvine omisso , pro- 
nuntiare Quidam e contrario etiam pro in pausa 

olili efferri posse opinantur. Certe , si vox in longum i desinit 
et paenultima syllaba longa est, extremam vocalem longam in 
pausa corripere licet , ut exempli causa ( ettalake ) scriba- 
tur et pronuntietur pro — Eodem modo i in pronomi- 

ne primae personae singulari ^ - d ur*- corripitur, praesertim 
in vocando vel imperando, quum elatiore tono proferatur syl- 
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laba paenultima: ut W hem popule mi! sequimini me! 

) io c. , . , , , 

pro L>. Ac pariter, quum Accusativi termmatio 

L in pausa a pronuntietur , etiam haec vocalis in vocando cor- 
npi potsst : ut L heus puer ! pro u. — Etiam voca- 
lis brevis in pronominibus inseparabilibus «s , <6 et * (vel ») in 
pausa non pronuntiatur. — Denique in leviori Iussivi et Im- 
perativi forma paragogica littera D omittitur, sed vocalis bre- 
vis producitur, ut exempli causa UaL dicatur pro ^aL , 

o ) ft* 

pro 

226. Vocalis brevis, quae ita in pausa omittitur, nihilomi- 
nus scribi solet, praeterquam in nonnullis vocibus, quae nun- 

... A * 
quam nisi in pausa usurpantur , velut m ^ gratum est , pro po. 

227. Vocali brevi, quae manet in pausa, additur nonnun- 
quam in scriptura littera*. Sic scribitur pro J cur? «y& is, 
et ea, pro yS> et ^ pro (Iuss. a verbo , et 

pro u», 1 (Imper. a verbo ^a,). Et semper istud * ad- 
scribitur Imperativo verbi duphciter imperfecti, quando una 
tantum littera constat neque pronomen annectitur, ut in 
cave, *i* veni , et ^ mde , pro vji (§110), o (§ 125) et ^ 
($ 182). 

228. Si qua vox in affectu pronuntiatur, ultima vocalis bre- 
vis produci potest , et vero quoque addi littera * , ut vox etiam 
magis protrahatur. — Praeterea in condolendo voci loco ter- 
minationis grammaticae aliquando annectitur interiectio »S , di- 
citurque exempli causa oIAjj eheu Zcidus! pro Aj^ t.. Simi- 


liter siiljl U eheu Abdelmalekus ! pro u£,Cii 


- o . 

vAaC 


Scri- 
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bitur quoque l a sine ». — Denique , si quis admirans , 
stupens , ridens vel addubitans , quod ab alio dictum est re- 
petit, annectitur interdum syllaba *j_; ut, si quem dicentem, 

O °' r * . # © , 

Hic Zeidus est , interrogat alter Zeidusne ? pro - 

O o,6 

fecto! pro ^$1 


III. 

DK USU FORMARUM GRAMMATICARUM. 

A. OE USU MODOUIM VEKBI. 

1. De mu Perfecti et Imperfecti. 

229. Perfecto id, de quo dicitur, iam esse, aut, si verbum 
actionem significat, id actum esse, designatur. Contraria Im- 
perfecti vis est: hic enim modus aliquid feri, accidere , futu- 
rum esse aut actum iri significat. Singulatim sequentia monere 
sufficiat. 

a. De usu Perfecti. 

230. Perfectum, si verbum qualitatem aut conditionem si- 
gnificat, plerumque Latino Praesenti, aut, si de tempore prae- 
terito sermo est. Praeterito imperfecto respondet: sed, si actio- 
nem denotat verbum , vim Praeteriti perfecti obtinere solet. 

231. In enuntiatione, quae, ut adiunctum vel accidens 
quoddam designetur, cum alio verbo in Perfecto construitur 
aut copulatur , aliquid iam ante factum fuisse significat ; et tunc 
huic Perfecto , nisi coniunctio quando , postquam aut simile 
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§ 232. 


qniddam significans usurpatur, saepissime particula A; prae- 
mittitur , quae quid proprie significet , me adhuc latet. Sic 
-fi> As inveni eum, egressus est, i. e. inveni eum egres - 

sum ; iXi 3 adveni , quum tam egressus erat. — Fre- 

quentissime Perfectum ita construitur cum Perfecto verbi sub- 
stantivi 0 li ; quomodo idem plerumque significatur , ac Latino 
Praetento plus quam perfecto; veluti As era?» 

educavi (i. e. educaveram) puellam; 0 ii erat exiit, i. e. 
exierat. — Pariter, si Imperfecto verbi substantivi Perfectum 
alius verbi subiungitur , hac ratione sensus Futuri exacti expri- 

. > o . . , ,3 ) b . . b . ] iS 

mitur: ut c«>y> vel c*>.> Ais 0 a=S ero exii , id est 

exiero. 

232. Saepe Perfecto aliquid enuntiant Arabes, dum id non 
revera iam esse aut factum esse significare volunt , sed tanquam 
perfectum animo proponunt. Sic non tantum saepe aliquid tan- 
quam factum enuntiant, quod eo ipso temporis momento, quo 

, - - o~c r \ ■■ > 0 - 0 ? # 

dicitur , fit ; ut si cucunt donavi te hoc li- 

bro , quum his ipsis verbis donatio fiat : — sed etiam frequen- 
tissimus Perfecti usus est , quando aliquid futuro tempore per- 
fectum esse cogitatur , velut in conditionalibus similibusque sine 
coniunctione connexis enuntiationibus , quibus aliquid esse po- 

- JO. , , t,. 6 # 

nitur: ut «SjyGi , proprie en, factum est a te, — gra- 

to erga te animo sum; i. e. si facis , gratias tibi habeo; lb\J~ 
o" 4 P er ^ cu i° se exponit , qui vehitur mari. Quare, 
si in tali enuntiatione aliquid ante factum significandum est , 
dici debet exempli causa 0 I si fecisti, gra- 
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tias tibi habeo. — Similiter [in optando et bene aut male pre- 
cando: ut «siiAi ^1*^- proprie constitutus sum lytrum tuum; 
sed, quum eo tono proferatur, ut optari significetur, sensus 
est: constitutus sim, sive constituar, lytrum tuum! ilii 
exsecretur eum Deus! 

233. Denique est notandum , Perfecti 4 tac formae 3> am pers. 
sing. masculinam praemissa interrogativa particula L« quid, sive 
quam, et nomine in Accusativo casu subiuncto vel annexo pro- 
nomine personali , in sennone Arabico usurpari , ut , qui loqua- 
tur, significet, se in re aut persona, quam subiunctum nomen 
vel pronomen designet, id admirari, quod l ma verbi forma de- 
notetur. Sic d-aii U significat : mirum quam praestans , 
sive praestantissimus homo, Zaidus est! Lo optime novi. 

Sed proprius sensus esse videtur , ut prius exemplum lingua 
vernacula transferri queat , wat heeft liet Zaid voortref ijk ge- 
maafct! id est: quam praestans factus est Zaidus! Verbum 
enim in tertia persona sing. masculini impersonaliter in bac 
loquutione usurpari videtur , ita ut incertum et indefinitum , 
quod animo obversatur, subiectum (grammatici Arabici in tali 
loquutione Deum esse putant) reticeatur; quod quia Latinae 
linguae consuetudini non convenit, obiectiva seu passiva verbi 
forma utendum est. — Verbum admirandi hanc loquutionem nun- 
cupant grammatici Arabici. Quum autem Perfecti 4 ,ae verbi 
formae 3 tia pers. sg. masculina similis sit obliquo casui eius 
nominum formae, qua gradum superlativum Arabes exprimunt, 
atque etiam sensus conveniat ; hinc factum esse videtur , ut , 
quasi haec nominis forma esset , non facile derivetur a verbis , 

i u 
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quae colorem aut deformitatem significant (§ 152) , utque etiam 
forma deminutiva enuntietur : exempli causa quam 

pulchella est! At verbum esse, quum luculenter demonstret 
Accusativus subiuncti nominis casus et annexum pronomen per- 
sonale , maxime primae personae Lfi j- ; tum comprobat simile 
Imperativi 4 tae formae in admiratione usus, de quo mox § 230. 
Si de praeterito tempore sermo est , a L== praemittitur; exempli 

) « < ciC , « «. # t , 

causa C) l£=> U quam humilis fuit (sive erat) ! 

b. De usu Imperfecti. 

234. Imperfectum aut Latino Praesenti, aut Futuro, aut, 
si de tempore praeterito sermo est. Praeterito imperfecto re- 
spondet. Itaque frequens quoque eius usus est in enuntiatio- 
ne, quae, ut acliiinctum vel accidens quoddam significetur, 
cum alio verbo in Perfecto construitur : ut 

' j o 

venit ad aquam , bibet , i. e. venit bibitum sive ut biberet; 

Jyb audivi eum, dicebat, i. c. audivi eum, quum diceret, sive 
dicentem; * — «..ic UL=o intro ad eum venimus , et 
ille (sive dum) dabat animam suam. Sic frequenter cum Per- 
fecto verbi substantivi : ut 0 t£= erat facit , i. e. faciebat ; 
erat faciet, i. e. facturus erat; aut est faciet, i. e. facturus 
est; aut denique est in eo casu, ut faciat , i. e. facit. 

2. De usu Imperativi et Iussivi. 

235. Ut qui loquatur, se id, quod verbo significetur, velle 
declaret , in lingua Arabica Imperativus et Iussivus usurpan- 
tur. Et Imperativus quidem, si quis alterum alloquens ali- 
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quid iubet. — Sed, si quid in ter tui persona iubetur , lussivus 
usurpatur praefixa coniunctione J (§ 221,7°.), ut jjU dicat: 
itemque, tam in secunda, quam in tertia persona, quoties ali- 
qmd vetatur, praemissa negandi particula Ii : ut jJii' 'i ne dicas. 

236. Singularis usus est Imperativi 4^ verborum formae 
in admiratione , nomine vel pronomine rei aut personae, in qua 
id, quod l ma verbi forma significat, admirationis causa est, 
per praepositionem v subiuncto : veluti ^ mirum 
quam audiunt et vident! Fortasse proprius sensus est: fac 
audire cum iis et videre , id est , si quem audientem et videntem 
facias, sive animo tibi fingas, eum audire et videre tibi finge 
sicut illi audiunt et vident. Multo frequentius in admiratione 
usurpatur formae 4 Ue Perfectum (§ 233). 

237. lussivi frequens usus est in conditionalibus similibus- 

que sine coniunctione connexis enuntiationibus , quibus , qui 
loquitur , aliquem iubet cogitare sive animo proponere casum : 
ut si potiantur vestrum , lapidabunt 

S> 

vos j proprie lingua vernacula: zie, laten zij u magtig wor- 
den (vel stel het geval, dat zij u magtig worden) , ze zul- 
len (proprie moeten, id est dan moet gij u, vel men zich, voor - 

,, , sO 0-0 S < J o * . , 

stellen , dat zij) u steemgen ; Uic ojj ^ qui experta- 

7« • * >1'* )b«6« O * O )*&# » 4 , 

ter , augebitur scientia ; s.U! ^ Lo quicquid fa- 

, , . , » o- > i * o > > i - , , 

ciatis boni, sciet Dem ; ubi sitis, as - 

sequetur vos mors. — Similiter, quando in priore membro Im- 

, £ - O >«- S m O > # 

perativus usurpatur ; ut bui 0 S esto contentus , sic eris 

dives ; quasi dicas lingua vernacula: wees te vreden, zoo moet 
(pro quo dicere solemus zull) gij rijk zijn. — In priore mem- 


Digitized by GoogI 



124 


De usu lussivi. 


$ 23S. 


bro usurpari quoque potest Perfectum verbi substantivi cum 

« o . » » - - o- 

subiuncto alius verbi Imperfecto (§ 234) : ^ 

L< j *J Oji co/ere arvum vitae futurae , auge- 

bimus ei in cultura eius. Quum autem in priore membro Per- 
fectum verbi substantivi usurpetur, etiam in posteriore membro 
Perfectum consequi potest ex § 232. 

238. Singularis lussivi usus est post particulas U nondum, 
et (J non; post quas hic modus vim et significationem Per- 
fecti obtinet : ut JJb UJ nondum dixit , Jjm non dixit. — Post 
particulam U, quum nondum significet, Imperfectum usurpari, 
nemini mirum videatur; nam nondum dicit idem valet ac non- 
dum dixit ; et ,J ex Q per frequentissimum usum breviatum 
esse videtur, quum vulgo Arabes dicere consuevissent nondum 
dicit pro non dixit. Quod autem non Imperfectum , sed lus- 
sivus, post has particulas usurpatur, id fortasse reliquum est 
ex antiquissima linguae aetate, quum nondum invaluisset ho- 
rum modorum differentia, atque adeo ea forma, quae nunc 
lussivo propria est, etiam pro Imperfecto usurparetur. — Ce- 
terum in enuntiationibus negativis pro S cum Perfecto fere 
semper jj cum lussivo usurpatur: diciturque exempli causa: 
g. (J non exierat (§ 231) ; v«-s\j fi J si non pa- 
res, interjicit te; usdoL D o' si facis , non interjicit te; 

o>oo ® o# 

uitui ^ j 0 I si non fecisti , interficit te (§ 232) ; 

fi 

jJtal non faciebat (§ 234). — 3 cum Perfecto rarius usur- 
patur, praeterquam in enuntiatione cum alia enuntiatione ne- 
gativa per coniunctionem 5 copulata (ut 3 5 (— non 

audivi nec vidi) , atque in optando et bene aut male precando 
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• . m O # # ^ 

(§232), nec non in iurc i urando : ut 0 * , 3 0 _yj 

.) I 

U^s> per vitam Pharaonis, non exibitis hincce! 

3. De usu Coniunctivi. 


239. Coniunctivus quasi obliquus lussivi casus est. Itaque 
semper quidem voluntatem , consilium , propositura , aut casum , 
qui cogitari iubetur, significat; sed in enuntiatione , quae alii 
subiungitur aut per cotiiunctionem construitur. — Usurpatur ita : 

1“. post coniunctionem J ut, quippe quae proprie praeposi- 
tio est, ad significans (§ 221, 7°.), ideoque finem denotat, 
qui spectatur : veluti fis surrexit eo consilio ut faceret id. 

2°. post ,y et composita ,yd et UyC osug , 3Lj' et 3LXJ oiruq pj. 

o e # " * 

3°. post 0 \, quae particula demonstrativa (§213), idem fere 
valens ac Gallicum que , vernaculum dat et Germanicum dafs, 
praemitti solet enuntiationi , quae tanquam nomen partem alius 
enuntiationis constituit. Usurpatur autem in tali enuntiatione 


Coniunctivus , quoties casus quidam cogitari iubetur : ut yUi S 
uiUi Jjuu 0 t Jls-jiU non decet prudentem hoc facere ; 0 i 
Jj 'Jo metuo, ne faciat. — Sed, quando aliquid esse aut fieri, 
vel futurum esse aut factum iri, narratur aut indicatur. Per- 


fecto aut Imperfecto utendum est: veluti j-*L 0 ' scio, 
eum facere, sive facturum esse. Attamen raro Imperfectum ita 

o g 

post 0 S usurpatur, quum potius aliqua voce aut particula in- 
terposita ab liac coniunctione separetur. — Semper Coniunc- 
tivus sequitur post compositum (ex 3 0 \) et ne , ut ne ; 

. , tS 

nisi enim Coniunctivus sequatur, separatim scribitur 'i 0 b 
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° "i i - •. • 

4 . post , quod ex 0 i 3 compositum , proprie valet non 

. , # «o« o « , _ 

est ut: veluti J.*aj qJ non est , ut faciat , id est nequaquam faciet. 

5°. post eoniunctionem adeo ut , usque adeo dum sive 
donec , quae proprie praepositio est valens ad, usque ad. Con- 
struitur cum Coniunctivo, quoties casus quidam cogitari iube- 

>.o * > - o > s , >» )« ) . 

tur: ut ^.c-aoj iyb' defendebant eum , 

sternerentur circa eum. Nam, si quid narratur tantum aut 
indicatur , etiam huic coniunctioni Perfectum vel Imperfectum 
subiungitur : ut ^ aegrotavit , aJea ut despe - 

rarent (vel potius, adeo desperabant ) de eo. Rarus ta- 

men post hanc eoniunctionem usus est Imperfecti. 

6°. post .1 aut , ita ut propter sequentem modum volendi 
haec particula forte valeat: ut s \ profecto in- 

terficiam, eum, aut (sive nisi forte') Moslemus fiat: nam sensus 
est : aut pone hunc casum , eum Moslemum fieri. Similiter , 
quando diversi casus cogitari iubentur, et repetita coniunctio 
sive transferenda est ; ut , Nihil ad te attinet , 5 ( 

c ~ a t fl ' , . 

sive ignoscat as , sive puniat eos. 

T. post fi ac, atque (§221, 5°.), quando in antecedente 
enuntiatione modus volendi (Imperativus , Iussivus vel Coniun- 
ctivus) usurpatus est, vel saltem aliqua ei subest voluntatis 
significatio, atque ea coniunctione aliquid subnectitur, quod 
ex antecedente pendet aut consequitur. Coniunctio tunc ut, 
ita ut, vel, si negativa enuntiatio antecedit, ne, transfertur. 

« w - OfC m > &S- w< . C o 

Exempla: J3ol3 C ,y MS ignosce mihi. Nomine 

■ , , . - (>t, o £i » 

mi, ac (sive ut) veniam in Faradisum; u5U»ls 3 ne 
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castiges me , ac (sive ut ne) percam ; jyJt ; tjJi oJ- \J> 

' & 

Zeidusne domi est, ut me conferam ad eum? sensus enim est: 
scire volo, an domi sit, ac tunc me ad eum conferam. — Si- 
militer interdum 

8°. post simplicem particulam copulativam . , adeo ut valeat 
quum vel ita ut simul. Exempla: ali* vjdi^jT ^ i 

ne vetes aliquam agendi rationem, quum (vel ita ut simul) fa- 
cias aliquid smile; ^ JiJ 5 d-J' ^ num edes pisces, 

quum (vel ita ut simul) bibas lac? nam sensus est: nolo te 
edere pisces et simul bibere lac. — Denique 

o , 

9°. post 0 dl tunc , si casus quidam cogitari iubctur ; ut si quis 

„ t , o £ o - 

dicenti. Invisam te, respondet: ^3! tunc honorifice te 

' & 

excipiam; seu proprie: tunc ita statue, me te honorifice excep- 
turum esse. 

4. De usu formae modorum volendi paragogicae. 

240. Est haec forma paragogica expressior quaedam volun- 
tatis significatio. — In imperando annexa Imperativo syllaba 
paragogica per age, quaeso, aut similem interiectionem , reddi 
potest. — Sed Iussivi seu Coniundivi forma paragogica ad 
voluntatem significandam non tantum ibi adhibetur, ubi etiam 
simplex horum modorum forma usitata est , ita ut tantummodo 
expressior enuntiandi modus sit: sed potissimum usurpatur in 
iis casibus, in quibus forma simplici uti insuetum est. Itaque 
frequentissimus eius usus est , si quis se aliquid velle , aut 
animi sui propositum , in prima persona pronuntiat (coli. § 235) ; 
et tunc, nisi negativa enuntiatio est et negandi particula 3 
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praemittitur , semper particula asseverandi 3 praefigitur (§ 221 , 
7°.) : ut profecto facere volo. In tertia et secunda per- 
sona optationem significat : ut 'i ne dicas , quaeso. Et in 

omnibus personis frequenter usurpatur, ubi significanter casus 
quidam cogitari iubetur ; atque ut plurimum , nisi interrogativa 

enuntiatio est, particula 3 praefigitur, adeo ut id, quod cogi- 

. . - ’ > , - 

tari iubeatur, simul factum iri asseveretur: ut non du- 

bium quin dicturi sint. 

5. De usu Participii et Infinitivi. 

241. Impersonales verbi modi. Participium et Infinitivus, 
nomina sunt. — Participium nomen quidem (§150), sed hoc 
ipso verbi modus est Perfecto et Imperfecto contrarius , quo id , 
quod verbum significat , ut rei vel personae status enuntiatur , 
sive de praesenti tempore sermo sit, sive de praeterito vel fu- 
turo: quare diversissimis modis in Latinum sermonem conver- 
tendus est. Pauca exempla subscribimus: 'j dormit; 3 - 

(jJL?- LiU, dixit , et (sive dum) ego considebam , vel potius dixit 

O ^ Cl«w> § B 

me considente ; jS omne animans gustabit (sive 

■» * 

omnis animantis est gustare) mortem; JjXii* j* eiUH status 
est , ut interficiatur , sive est interficiendus. — Quia vero idem 
sensus, ut statum significent, omnibus nominibus, atque adeo 
pronominibus et praepositionibus, communis est; ideo, si prae- 
dicatum nomine quopiam vel pronomine aut praepositione 
cum suo complemento significatur, nunquam copula inter sub- 
iectum et praedicatum per Participium verbi abstracti seu sub- 

. . - - .. O- , ,y . 

stnntivi 0 lS" exprimitur: ut is mortalis, i. e. est morta- 
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/«; (y jS> est in domo ; Ui ?s ego (sum). — De In- 
finitivo , omnium modorum infinitissimo, videantur, quae supra 
diximus § 147. 


B. IIF. USU CASUUM NOMINIS. 

1. De usu Nominativi. 

242. De Nominativo casu praeter ea, quae supra dicta sunt 
§ 186 et 199, pauca tantum monenda supersunt. — Est ca- 
sus, quo aliquid simpliciter nominatur. Itaque eo quoque ut 
plurimum enuntiatur nomen, quod ad maiorem significantiam 
seorsum ante enuntiationem collocatur, dum in subsequente 
enuntiatione eadem res vel persona per pronomen significatur, 

b) / ci > » > * > 1 -o _ t 

veluti &U Deus — legatus eius apud vos est. Prae- 

cipue autem subtectum enuntiationis hoc casu significatur-, et 
vero etiam nomen (vel pronomen) , quod ita seorsum ante 
enuntiationem profertur, pro subiecto habendum esse videtur, 
cuius praedicatum sit sequens enuntiatio. Itaque vertendum : 
Deus est, cuius legatus apud vos est. 

243. Tum etiam, quando Infinitivus, Participium aut no- 

men Adiectivum pro parte enuntiationis cuiuspiam usurpatum 
est, in Nominativo casu subiungi potest nomen, quo declare- 
tur actionis , conditionis , qualitatisve enuntiatae sublectum; et 
vero hoc casu uti necesse est, si alio modo subiectum illud si- 
gnificare non licet. Exempla: l- v ^ 

* ' A 

cruciavit Zaidum , quemadmodum cruciaverat eum (ad verbum 

» , « • *e > e.*» 

cruciatu eius) Ismael , paler Zaidi ; cr*’ 3 ' 

17 
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§ 243 . 


praeterii mulierem pulchro vultu , sive cuius pulcher erat vultus 

• .Io 

(ad verbum mulierem pulchrum vultus eius) ; Duc nos ^ 
l^Lsil (JliiT KjJbM ex hoc oppido iniustis incolis (ad verbum in- 

(i )) >1 , ^ 

imtis incolae eius) ; vae duris corde (ad verbum 

duris corda eorum). Tantummodo post Infinitivum necessarius 
esse potest casus Nominativus; videlicet, quotiescunque sub- 
iecti vocabulum in Genitivo ut complementum nominale sub- 
iungi nequit. Post Participium aut nomen Adiectivum usurpari 
quidem potest Genitivus vel Accusativus: sed in multis casi- 
bus praefertur Nominativus casus, suhiectum denotans. Nam, 
quando cum nomine vel pronomine (quod tamen etiam reti- 
ceri potest) construitur Adiectivum (vel Participium) aliquid 
denotans , quod partim tantum aut per adiunctum vel accidens 
rei aut personae, de qua sermo est, convenit; uti quando La- 
tine dicimus. Euge virum integrum vitae (sive vita) vel Euge 
integrum vitae (sive vita) •. tunc igitur , ut verum designetur 
subiectum , in lingua Arabica saepe praefertur , nomen , quod 
partem , adiunctum vel accidens significat , Nominativo casu 
enuntiare; dum antecedens Adiectivum (vel Participium) , huius 
veri subiecti praedicatum significans, cum nomine vel prono- 
mine rei aut personae , de qua sermo est , solo casu congruere 
faciunt: nam genus et numerus (ut exempla, quae allata sunt, 
comprobant) ei tribuuntur tanquam praedicato veri illius sub- 
iecti, quod consequitur. Latine hoc in casu dicitur (si nomen 
saltem rei aut personae , de qua sermo est , exprimitur) : virum 
integrae vitae sive integra vita; ita ut nomen, quod partem, 
adiunctum vel accidens designat, in casu obliquo relinquatur, 
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sed antecedens adiectivum non tantum genere et numero, sed 
etiam casu, cum hoc veri subiecti nomine congruat. 

244. Si particula negandi H ita cum nomine construitur, 
ut sensum verbi impersonalis obtineat, nomen subiecti, quod 
esse negatur, pro Nominativo casu, ut supra vidimus (§141), 
terminationem 8 liae pers. sing. masculinae Perfecti accipit. Hic 
vero monendum est, si cum tali nomine in verbum converso 
aliud nomen per coniunctionem . copulatur, hoc posterius No- 
minativo casu, ut subiectum, enuntiari posse: nam satis est 
semel impersonale illud verbum est per terminationem nominis 

significare. Itaque dicitur jtXI ^ 'h non vir est fe- 

. . - /> ... 
minave est in domo , aut - - j non vir est feminave - - . 

Sique negandi particula repetitur, pro lubitu aut utrumque, 

aut alterutrum nomen cum terminatione Perfecti profertur , ve- 

luti tii bji S non vis est neque potentia est nisi in 

*Os> • « *» o «» * t ' Oo, « 

Deo , vel »>5 ^ * non ms est neque potentia , vel t 

% non vis neque potentia est; vel denique, quum prius 
Nominativo casu enuntietur, etiam posterius eodem casu ad- 
iungitur, diciturque a* ^ non vis neque potentia (est). 
Quare etiam, si alius generis enuntiatio per \ annectitur, in 
priore nomen post 3 casu Nominatio proferri potest : ut 

non metus (est) super illis (i. e. non est illis 
metuendum) neque illi tristabuntur. — Pariter autem , si quando 
nomini post 8 cum terminatione Perfecti enuntiato nomen Adie- 
ctivum vel Participium adiungitur , hoc aut cum eadem termina- 
tione, aut simpliciter Nominativo casu profertur: ut S 

""" • •• G » , > • . 

JjJI cC 2 non est vir dormiens in domo, aut - - \ — 
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Monemus quoque, quod probe animadvertendum est, nomen 
post 'i ita Perfecti terminationem non accipere, nisi quando 
per constructionem cum hoc nomine impersonalis verbi obtinet 
sensum. Hoc enim locum non habet, si subiectum nomen 

, , S » 60-, . 

definitum vel pronomen est, ut si dicitur 0 non Zai - 

dus aeger est; aut, si nomen subiecti, licet indefinitum sit, 
non proxime particulam negandi consequitur, ut si dicitur 
jlij jtjjf ^5 H non est in domo vir (nam ita per constructio- 
nem cum vocibus jtJjT ^ particula verbi impersonalis iam ob- 
tinuit sensum, et simpliciter in Nominativo, ut subiec- 
tum, adiungitur); aut denique, si cum nomine indefinito, sed 
quod complementum quoddam aut terminationem dualem vel 
pluralem masculinam habet, ita constructa est negandi parti- 
cula "i, ut sensus nominis, nemo vel nihil sive nullus vel nul- 
lum. valentis, ei subiiciatur (qua de re infra). Hic tamen sen- 
sus ei non subiicitur, si construitur cum nomine indefinito, 
quod terminationem pluralem femininam ol. habet : tunc enim 
nomen, perinde ac singulare, cum terminatione Perfecti tan- 
quam verbum impersonale profertur: veluti^'JOi oLu h non 
sunt filiae in domo i . 


I) Video grammaticos statuere, licitum quoque esse ollj i dicere. 

Videlicet fal$6 opinantur, terminationem a post 'i in nominibus singula- 
ribus casum Accusativum esse, nescio quam ob causam absque Tanvine 
prolatum : ex quo ergo conficiunt , etiam pluralia cura terminatione fe- 
minina in casu obliquo absque Tanvine proferri posse. Atqui, si vera 
esset haec eorum opinio, ne liceret quidem oli ""i dicere. 
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2. De usu Genitivi. 

245. Genitivo casu enuntiatur nomen , quod pro comple- 
mento subiungitur alii nomini vel praepositioni ($215), ut per 
hanc constructionem utriusque eius, quod utr&que voce desi- 
gnatur, significetur coniunctio, atque adeo antecedentis notio 
per notionem consequentis circumscribatur definiaturve. Sic 

• «. • £ £ --e »»»-<■ 

vel nomina propria aliquando definiuntur: ut fL£Ji gjbLb Tri - 
polis Syriae , Zaidus equorum (altor). Item prono- 

mina : ut interdum U ; exempli causa ^ U quid consilii ? 

» 

y 0 - c-o » a 

et frequentur .i ($ 193) , veluti qui intelliyentiac (est) , 

sive cui coniunctio cum mtellig entia est , id est intelligentia prae- 
ditus , homo intelligens. 

246. Nomina formae quorum idem sensus est, ac 

gradus adiectivorum comparativi vel superlativi in lingua Latina 
($152), in Arabica plerumque substantivorum habent vim, at- 
que adeo nomen rei aut personae pro complemento in Genitivo 
subiunctum habent, quo designetur, cuius generis sit illud, 

9 „ Cl 

quod antecedente nomine significetur. Sic J-oail praestan- 

. . . . . . . f, > , ) «oC 

tissimum feminae , i. e. praestantisswia femina ; 

... - J - o£ > . c£ 

duo viri praestantissimi ; d-^st praestantissmi mn, 

praestantissimae feminae. Animadverti vero debet, com- 
plementum, si definiendum est, necessario, quum ita univer- 
sum genus significet, plurale vel collectivum aut collectivum 
plurativum nomen (vel pronomen) esse: itaque, utrum de una 
re vel persona, an de duabus vel pluribus sermo sit, ex ad- 

. • • . . * >4 ) • oE . 

iunctis intelligendum est. Exempla: d-*^ ^ est prae- 
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_ s •« ) • oS . ... 

stantissima feminarum ; v 2 *aol>aJI o^*°' vos duo veracissimi 
veracium estis. — Eadem ratione construuntur optimum , et 
pessimum : ut &«l optima natio. Nam comparativa et super- 
lativa forma et yil antiqui et boni scriptores non utuntur. 

247. Possunt quidem omnium numerorum, et vero solent 
unitatis binarii que vocabula, nominibus rerum vel personarum, 
quae numerantur, apponi: sed supra binarium plerumque tale 
nomen pro complemento cum iis construitur. — Hoc autem 
nomen vocabulis numerorum a ternario ad denarium (et vero 
nonnunquam etiam binario) Genitivo casu subiungi , et collec- 
tiva plurativa, vel saltem , si haec inusitata est , plurali , forma 

enuntiari solet: ut jb-j i ou- sex viri, olij sex filiae. So- 
• * ' • * 

lum ( centum ) , ita pro complemento subiunctum , plerum- 
que in singulari pronuntiatur: ut *jL» sive sexcenti. 

Atque hoc ipsum isb , itemque odi (mille) , complementa 

• • > ' 

sua in Genitivo casu et singulari numero accipiunt: ut Jo-, USL. 
ducenti viri, i_j3S sili ter mille nummi argentei. 

248. Eodem modo construi coepta sunt numeralia adie- 
ctiva, quum genus rerum personarumve , de quo sermo est, 
per subiunctum nomen singulare in Genitivo casu significetur: 
ut fjjj tertius dies. 

O - 6.1. , -J. 

249. Etiam vocibus et qjII sive ^ quot, quae quasi 

numeri indefiniti vocabula sunt, complementum in Genitivo 
subiungitur, si obliqua interrogatio est; et pro arbitrio forma 
singularis vel collectiva plurativa aut pluralis adhibetur, ut. 
Nescio, (sive Jo-j) jb», ^ quot viros occiderint. Item m 

» s - 

recta interrogatione , si praepositioni subiunctae sunt ; sed tunc 
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sola singularis forma usitata est : ut fJo quot argenteis ? — 
Eandem constructionis rationem sequitur tantum , quod 
quasi munerale pronomen est. 

250. Et pari quoque modo complementum in Genitivo sin- 
gulari subiimgitur impersonali e nomine facto verbo ■— >; ; ut 
Jjs-j v; multum viri est, i. e. multi viri sunt. Conf. $140. 

251. Atqui eodem modo in elatiore oratione usurpatur 
solum nomen in Genitivo singulari, quo designetur aliquid 
de eo genere rerum personariunve , quod nomine significatur. 
Necesse tamen est, ut aliqua antecedat particula: et fre- 
quentissime ita Genitivus singularis usurpatur post frequentis- 
simam coniunctionem j; ut et viri sunt ; — item aliquando 
post o ; raro post Jo. 

252. Denique monendum est , nomen appellativum aliquando 

definiri per subiunctum in Genitivo casu nomen adiectivum , 
cui cum articulo constructo nominis proprii sensus tribuitur: 
ut dies quinti (hebdomadis diei, vernacula lingua 

de dag van den Vijfderi) , i. e. dies lovis. Constructionis eadem 
ratio est, ac si dicitur exempli causa mons Thaboris. 

3. De statu constructo. 

253. Perinde ut aliud nomen, sic etiam enuntiatio pro 
complemento nomini in statu constructo subiungi potest. Quodsi 
autem hoc fit, enuntiationi ut plurimum praemittitur particula 

©S 

o' sive Q ' vel U: nam sine tali particula enuntiatio fere tan- 
tum subiungitur certis quibusdam vocabulis, quae tempus si- 
gnificant, praesertim si in Accusativo casu aut praepositioni 
subiuncta pro comunctiombus usurpantur: ut 
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o£ % t 7 -e- J O- { I 

ostentationi, eum mortuum esse morte naturali; jao ^ lcX5> 

• . ...... o5, , o - 

hic est dies , quo proderit ( iustis iustitia sua); ^ quo die 
vidi eum; \. ^ ex quo die vidi eum. Et haec est pie- 
rarumque conimctionum origo (§215 et 216). — Si praepositio 
antecedit, ut in postremo exemplo, temporis vocabulum etiam 
tanquam coniunctio Accusativo casu enuntiari potest, ut dica- 
tur fyj, ^e, quod ad verbum sic reddi potest: ex quando 
vidi cum. 

254. Nomen in statu constructo non solet definiri per ar- 
ticulum, dum definitum esse censetur, si complementum de- 
finitum (i. e. nomen cum articulo, pronomen vel nomen pro- 
prium) est, sin mimis, indefinitum. Attamen sunt casus, in 
quibus, etsi complementum definitura est, antecedens tamen 
indefinitum manet , ac proinde , si opus est , ut definiatur , 
etiam cum articulo i ungitur. 

255. Praecipue hoc obtinet, si complementum antecedenti, 
ut nomini, in Genitivo quidem subiungitur, sed etiam, ut 
complementum verbale , in Accusativo enuntiari potuisset. Quod 
locum habet: 


1°. si antecedens Participium vel Adiectivum est, derivatum 
a verbo, quod complementum suum in Accusativo accipit: ut 

m 7 » 0-0 ) s . t w 1 - 0-0 y s , 

.juti! ujjUa!! qui ferit hostem , . JjtSs (_»t } ujjLaJi qui ferit caput 
hostis, IjjjLkf! qui feriunt hostem; »^J! pulcher 

facie , *~>pr OJ J pulcher colore faciei. — Multo magia 

hoc fit, si complementum Participii pronomen personale inse- 
parabile est, quippe quod eodem modo verbis annectitur: et 
vero, si primae personae pronomen est, plerumque ut verbi 
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complementum ^ usurpatur: veluti *j,Uavi qui ferit eum, et 

.5 0 . , , , 

qui venit ad me. Quin etiam Adiectivum sic cum pro- 
nomine construere licet : ut pulcher eo (puta exempli 

causa colore faciei). — Sed Participio vel Adiectivo singularis 
numeri , quod ita cum articulo iunctum est , complementum in 
Genitivo casu subiungere vetant grammatici, si complementum 
aut indefinitum nomen est, aut definitum quidem, sed ita, 
ut neque ipsum, neque complementum eius, praefixum habeat 
articulum. Verum in duali et plurali aiunt licere: nam tunc 
status constructus, etiamsi articulus praefixus est, apparet e 
terminatione: ut Uj,L aif qui feriunt Zaidum. ■ — Quoties 

igitur tale Participium aut Adiectivum articulo non definitur, 
indefinitum est, licet definitum sit complementum. Sic 

o ,0-0 ) , , 

vertendum est: un homme beau de visage. 

2”. si nomen vocabuli numeri complementum est, quod in 
Genitivo casu subiungitur (§247). Potest quidem, ut definia- 
tur antecedens, articulus complemento praefigi, et dici exem- 
pli caus& Jl=- J' (les trois hommes) , XjLJL. : quia ta- 

men complementa vocabulorum numeri , rerum aut persona- 
rum, quae numerantur, genus designantia, sine articulo enun- 
tiari solent, et cum plerisque, ut infra videbimus, semper, 
atque etiam cum iis, quae plerumque in statu constructo 
complementum accipiunt, interdum in Accusativo casu struun- 
tur; ideo usitatius factum est, articulum antecedenti praefigere 
nomini: ut Jl=», xiiiil , xlLzlfi. Coeptum quoque est 

, . )<U. 

utrumque cum articulo enuntiare: ut ob-JI AiJcii'. 

256. Tum etiam articulus praefigitur nomini in statu con- 
is 
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structo, si complementum nomen est., quod plerumque cum 
articulo profertur, non ut certa quaedam res aut persona, sed 
ut certum quoddam genus significetur, veluti materiae genus, 
e quo aliquid factum sit. Sic XxaiiT jL>~, vasa argenti, inde- 
finitum est, praeterquam quod genus definitur et vasa e ge- 
nere argenteorum esse significatur; ut amplius definiatur et 
certa quaedam ex eo genere vasa designentur , cum articulo 
dicitur sujW. Antiquissimis tamen scriptoribus articulus 
in hoc casu inusitatus esse videtur. Recentiores e contrario 
articulo in statu constructo nonnunquam etiam tunc utuntur, 
quando complementum nomen proprium est aut nomen , quod 
cum articulo iunctum sensum nominis proprii obtinuit: ut 

>6 S . S # 

monasterium Ornaris , sjydi Arabes temporis 

ignorantiae. 

257. Postulat Semiticae linguae ingenium, ut nomini in 
statu constructo complementum suum continuo subiungatur: 
in lingud tamen Arabica, certe in stilo poetico, nonnunquam 
aliquid offenditur interpositum , praesertim iurisiurandi formula ; 

# ^ ** * «L * i • 

uti »X!tj sLiJI 0 1 en pecus audit vocem ( per 

- fi 

Deum!) domini sui. — Atqui vulgo, si complementum non 
proxime consequitur vel et antecedit, nomen in statu absoluto 
profertur et complementum per praepositionem J , , vel et 

, cum eo construitur. 

4. De usu. Accusativi. 

258. Accusativo casu enuntiantur nomina, quae pro com- 
plementis construuntur cum verbis (§183). Est casus demon - 
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stratims (p. 101 , n. d ) , quo adiunctum quoddam ,* veluti ob- 
jectum , et omne accidens designatur, cum eo, quod per co- 
pulationem subiecti et praedicati significatur, coniunctum. Et 
semper hoc casu huius generis complementa enuntiantur: quare, 
ut hoc utar, etiam verba a u’ {esse), U LJ {non est) et similia 
alia perpetuo cum Accusativo in sermone Arabico construun- 

5 - G J « # > O» 

tur; ut Uii yS esto contentus, «i: — i non sum ignarus . — 

Atque etiam , quando nomina per praepositiones cum verbo aut 
copulatis subiecto praedicatoque iunguntur , eadem est constru- 
ctionis ratio: nam praepositiones proprie nihil aliud sunt, quam 
adverbia sive nomina in casu Accusativo ($ 215). Singulos 
autem casus, in quibus sine praepositione nomen pro comple- 
mento verbali in Accusativo profertur, hic enumerare longum 
est: et quid linguae Semiticae, in iisque Arabica, hac in re 
a Latina aut Graeca differant, optime usus docebit. 

259. E dictis iam apparet. Accusativo casu non tantum 
proferri verborum complementa, sed etiam ea, quibus circum- 
scribuntur et definiuntur copulata sive constructa subiecta praedi- 
cataque , etiamsi copula non exprimitur verbo -. ut uLiuT js> 
UJ litLaut is veritas (Latine: est veritas) , confirmans id, 
quod apud eos est. — Itaque etiam in enuntiationibus negati- 
vis, in quibus praedicati vice negandi particulae 'i et U fun- 
guntur, complementum negationis casu Accusativo enuntiatur: 
veluti: U non est hic mortalis. — Praedicati autem 

vice illae negandi particulae non funguntur, nisi quando sub- 
iectum negationis iis proxime subiungitur; et vero, si parti- 
cula S construitur cum nomine indefinito, quod nullum com- 
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plementum neque terminationem dualem aut pluralem mascu- 
linam habet, hoc, ut superius dictum est, cum terminatione 
tertiae pers. sing. masculinae Perfecti tanquam verbum imper- 
sonale pronuntiari solet (§ 244); ut ^ USli 'i non 
est vir , qui dormiat , in domo. Sin autem duae negationes 
copulantur , etiam Nominativum casum usurpari posse vidimus : 

* * t i. fC + * w Q»» * * cfo-o * * u * + 

ut Loi. »JJI 'Sj LSu u»pil 5^ a non est res 

in terra , quae permaneat , nec ref ugii locus , qui ab eo , quod 
decrevit Deus , tueatur. — Si nomen definitum vel pronomen 
enuntiationis negativae subiectum est, 'i non fungitur praedicati 
vice , ideoque , quod de subiecto negatur , ut praedicatum No- 

, , O Cl - - G - _ 

minati vo casu profertur: ut ^.vAJ jjii o ^ depositum 

arcani non divulgatur apud eos. Invenitur tamen, certe apud 
poetas et in copulatis negationibus, etiamsi definitum subie- 
ctum est, praedicatum tanquam complementum negationis in 

. , , * * > # o~= . . * J O* ) O « - 

Accusativo subiunctum: veluti Lsl* JUJI Jj uWnJi t 

non laus est, quae acquiratur , neque opes sunt, quae serventur ; 
Ui-tju ^ llell 1^1 ^ non sum, qui desiderem aliam 

praeter eam, nec qui in amore eius languescam. — Neque etiam 
praedicati , sed e contrario subiecti vice fungitur particulo H , si 
constructa cum nomine indefinito, quod complementum quod- 
dam aut terminationem dualem vel pluralem masculinam habet , 
nemo vel nihil sive nullus vel nullum valet ($ 244). — Etiam 
U in nonnullis dialectis non fungitur praedicati vice , atque adeo 
id, quod de subiecto negatur, Nominativo casu adiungitur, 

O „ „ f I . 

ut dicatur L*. 

260. Porro nomina quoque complementa in Accusativo casu 
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accipiunt. — Ac primo quidem complementum, quod cum 
verbo personali in Accusativo iungitur, id in eodem casu ut 
complementum verbale construitur cum Infinitivis aut similibus 
abstractis nominibus ac cum Participiis et Adiectivis , quae ab 
eo verbo derivata sunt, quotiescunque locum non habet aut 
minus convenit placetve constructio, ut complementi nominalis, 
in Genitivo : veluti i XaJL&jf occidere Chaliphae Djct- 
pharem, i. e. quod Chalipha occidit Dja pharem; UiLb f+c 
venit ad me Amrus , quaerens eruditionem ; 
pulcher colore faciei sitae; Vw« 5 »L> quaerens gloriam et 

opes: ubi, licet prius complementum in Genitivo subiungitur, 
alterum, quod per coniunctionem additur, in Accusativo pro- 
fertur. — Idcirco Participia quoque pluralia et dualia, si pro 
complemento verbali prorumen personale iis annectitur , terrni- 
nationem suam integram possunt servare : ut qui 

feriunt eum. Sed hoc rarum est; et vero, etiamsi nomen in 
Accusativo casu iis ut verbis subiungitur, tamen ut nomina in 

00- 1 s » 

statu constructo ea proferre licet: ut qui feriunt 

0 5 «• > j « , £ « .o<c 1 JOic «— - , , § 

Zaidurn; princeps, cuius duo 

, . . 1 .. t 

fratres occiderant Mohammedem (m qua enuntiatione »!^>i , quo 
subiectum designaretur. Nominativo casu adiunctum est, quo- 
cum igitur &litff, ut praedicatum , etiam genere numeroque con- 
gruit, licet primum cum constructum sit, secundum 

§248). Et, si pronomen l mae pers. singulare ^ annectitur 
(§ 255) , Participium in statu constructo non tantum potest 
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proferri , sed solet : ut jc> an fidem mihi servaturi 

, o > » * B o» 

estis? j» fatigat me (a 

261. Tum etiam quantitatis vocabulis complementum , genus 
rerum personarum ve, quarum quantitas significatur, definiens, 
in Accusativo singulari subiungitur. — Ita semper construuntur 

• # 6 . i • • O» o 

mensurae vocabula: ut L>L.jp cubitus serici ; 'Ssai drach- 
ma argenti. — Causa est, quod Genitivus casus hic minus 
convenit. Nam per constructionem complementi in Genitivo 
casu cum antecedente nomine significatur, quae inter duas 
diversas res vel personas intercedit, coniunctio. Sed hic, quid 
illud sit , quod antecedente significatur, declarandum est. Ita- 
que potius casus ille demonstrativus usurpatur, quo etiam com- 
plementa verborum copiae et inopiae, quae dici solent, enun- 
tiantur, et quantitatis vocabulum, licet nomen sit, per com- 
plementum verbale definitur. Atque ita simul evitatur sermonis 

ambiguitas: nam, ut hoc utar, x<ai significaret drachmam 

0 0 0 

argenteam. 

262 Eodem modo construuntur numerorum vocabula ab un- 

. * > - , >e • - o , . ~ I- 

aenano ad 99: ut viginti vin ; 13 

denarii. Si in Genitivo casu complementum subiungitur, alius 
constructionis sensus est: veluti Jwzk* t.lix non viginti viros, 

0 0 

quibus Mohammedes nomen , sed viginti res aut personas Mo- 
hammedis, de quibus sermo est, exempli causa camelos aut 
servos, significat. Et in hoc casu composita indeclinabilia ab 
11 ad 19 ita declinari posse dicunt grammatici, ut exempli 
causa dicatur -ixc quindecim Mokammedis. rari- 

m * 

ter cum annexo pronomine: ut lA.-ixc viginti tui. — Ceterum 
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etiam ea numerorum vocabula, quae in statu constructo cum 
nomine in Genitivo casu iungere mos est ($ 247) , nonnunquam 
complementum in Accusativo accipiunt ($ 255) , attamen forma 
collectivi plurativa: ut quinque viri. 

263. Et eandem rationem ut plurimum sequuntur numeri 
indefiniti vocabula 'j et sive , itemque pronomen nu- 

" 0 

merate quae in iis tantum casibus, quos supra significa- 
vimus ($249), cum Genitivo struuntur: ut quot viri? 

264. Etiam negandi particula 'i , si construitur cum nomine 
indefinito, quod complementum quoddam aut terminationem 
dualem vel pluralem masculinam habet, sensum nominis obti- 
net , valentis nemo vel nihil sive nullus vel nullum ($ 244 et 259) , 
dumque subiecti vice in enuntiatione fungitur, ei, ut negativo 
numeri vocabulo , nomen rei aut personae pro complemento in 

4 Q + 0 * # 0 + * 

Accusativo subiungitur : velnti fiilo U.‘lb "i nemo , qui ad- 

O > c> > o^o ((> « . 

scendat montem , apparet ; ^ ^ nemo melior 

0 « 

Zaido invenitur ; LiJ^c 3 nulli duo viri apud nos sunt. 

265. Sunt quoque aliae particulae , quae cum Accusativo 
construuntur. Hoc enim casu profertur enuntiationis subie- 
ctum , aut nomen , quod seorsum enuntiationi praemissnm alias 
in Nominativo profertur ($ 242) , si enuntiationi praemittuntur 

5, , i ;S 

particulae sive Jjd forsitan, 0 1 et 0 t, quae proprie ecce 

. . «* - * . * i x 

valent, item compositae , quasi , et sed, verum, aut 
denique optandi particula faxit numen! utinam! Vide- 
licet proprie verbum est, forte facit significans ($ 214), 
cum nomine obiectum designante in Accusativo casu construi 


Digitized by Google 



144 • 


])e mu Accmativi casus. 


$266. 


s s 5 

solitum ; particulae demonstrativae 0 ' et 0 ' , ut Latinum ecce , 

fi 

valent vide, attende; neque mirum est, optandi particulam 
> quum pariter verbi sensum habeat , cum nomine obie- 
ctum sive id, quod optatur, significante construi in Accusativo. 
Necesse vero est, ut subiectum particulae continuo subiunga- 
tur, vel saltem non nisi praepositione cum complemento suo 
ab ea separetur. Exempla : vstj* forsitan hora pro- 

pinqua est; Cfi ‘ 0 \ ecce in domo homines; jj*jf 0 L4 

o, \ quasi vir ille leo sit ; Zaidus stat , sed 

Mohammedes sedet ; /o utinam pater tum praesens 
esset! 

266. Ostendunt haec exempla, attributum nihilo minus in 

f» s 

Nominativo proferri: quare, ut hoc utar, ^^5 o* ad 

verbum transferendum esset, Ecce principem, generosm (est). 
Rarissime hae particulae, certe 0 ' et , ita construuntur, 

fi 

ut attributum in complementum verbale, accidens designans, 
convertatur; quomodo Latinum ecce construi solet. Sic poeta 
dixit: tii llLit L> 0, faxit numen dies adole- 

scentiae nobis redeuntes ! — Sic autem semper construitur 13' , 

A 

quod etiam ecce vertitur, sed proprie ibi valet, si nomen (vel 
pronomen) rei aut personae, de qua agitur, ei pro comple- 
mento per praepositionem <-j subiungitur , ut Usf, w lil ibi ad- 

" * fi 

est stans, id est eccum stantem.. — Etiam demonstrandi par- 
ticula l# nonnunquam ita constructa offenditur, ut, licet sub- 
iectum Nominativo casu vel pronomine separato enuntietur, 
praedicatum in complementum verbale conversum Accusativo 
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casu subiunctum habeat: ut is> eccum interfectum. — 

Eodem denique modo nomen in Accusativo ut complementum 
construitur cum nonnullis interiectionibus , quibus pronomen, 
quod subiectum significet, per praepositionem J subiungitur: 
veluti «JU L o libi, qua vir es! id est qualis vir es! li 


kjiijj 6, qualis hortus est! 


f I *l 


i, quam 


hic est 


humilis ! 


267. Particulae illae, quae subiectum enuntiationis in ob- 
iectum convertunt (§ 265) , non tantum , si pronomine perso- 
nali subiectum designandum est, id sibi sicut verba annexum 
habent : sed etiam , quando subiectum particulam non continuo 
vel post praepositionem cum complemento eius consequitur, 
aut quando subiectum persona verbi personalis continetur; ut 
tamen particula cum complemento obiectum designante con- 
struatur, pronomen quoddam personale, subiectum vel aliam 
praecipuam sequentis enuntiationis partem significans, ei an- 

6 * * O «arf b)S _ >t u >s •« 

necti solet: ut eccos, accidet iis poena ; 

' ' a 

forsitan prosperi eritis. — Frequenter quoque prono- 
men tertiae pers. sing. masculinum ita annectitur, ut non cer- 
tam rem aut personam, sed indefiniti quiddam significet, vel 
ipsum illud, quod sequente enuntiatione explicatur; veluti 

j I . >5 I V 

verum venient multi. — Eodem modo his 
particulis pro indefinito pronomine interrogativum U annecti- 
tur. — Quando autem pronomen ita pro complemento, obie- 
ctum significante, annexum est, sequentis enuntiationis subie- 
ctum, si nomen est, in Nominativo profertur: potest tamen 

19 
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post ll CI id, quod optatur, per appositionem in Accusativo 
casu subiungi. 

208. Raro, si talis particula non antecedit, nomen, quod, 
grammatica constructione spectata. Nominativo casu ut subie- 
ctum enuntiandum esset, sensu spectato in Accusativo ut ob- 
iectum profertur. Factum hoc offenditur in constructione cum 

est ei, quoniam hoc idem ac habet valet, et cum verbo, 
quod forma obiectiva impersonaliter usurpatur: veluti *i JA 
fuit ei vezirus; Cii »JiJi Co dicitur (i. e. dicunt ) de opibus 
eius aliquid. 

209. Deinde frequens quoque absolutus casus Accusativi 
usus est, ita ut nomen quoddam hoc casu tanquam comple- 
mentum pronuntietur, quum tamen verbum, cuius complemen- 
tum sit, reticeatur, sed ideo ipsum, quod nomen casu demon- 
strativo profertur, sponte sua intelligatur. — Sic, si quis se 
aliquid iubenti respondet 'sAb s lllC obedientiam et obsequium! 
eo ipso, quod hoc pronuntiat, obedientiam et obsequium pro- 

s >« « « o > # 

mittens. — Similiter, qui dicit jJJI laudem Dei! (aut 

) , # b ) 

cum annexo pronomine de Deo loquens «JLsw, vel Deum al- 
loquens CobCl) , is hoc pronuntians laudem divinam praedi- 
cat. — Tum eodem modo usurpatur pronomen 2 dae pers. inse- 
parabile, particulae U annexum (§218), cum nomine in Ac- 

5 

cusativo per eoniunctionem s subnexo , ut in acclamatione alteri 
significetur , ipsi et ad se et ad alterum illud , quod adiuncto no- 
mine designetur, attendendum, et quidem sibi ab hoc cavendum 
esse: veluti oC.8^ te et leonem! id est cave tibi a leone! 
— Omitto multas alias, in quibus eodem modo demonstrati- 
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vus ille casus usurpatur , loquutiones. Ut autem alius generis 
exemplum afferam, in Alkorano post explicitam aliquam legem 
additur subinde ^ iussum Dei (hoc esse animadver- 
tas) ! aut simile quiddam aliud. Ac praeterea de absoluto hoc 
casus Accusativi usu singulatim monenda sunt sequentia. 

270. Si quod nomen ad maiorem significantiam seorsum 
ante enuntiationem collocatur , dum in subsequente enuntiatione 
eadem res vel persona designatur per pronomen, id supra 
diximus ut plurimum Nominativo casu proferri (§ 242). At- 
qui, si pronomen illud in sequente enuntiatione verbi aut 
complementi verbi (veluti praepositionis) complementum est, 
saepe nomen illud, quod seorsum ante enuntiationem colloca- 
tur, Accusativo casu pronuntiare aut necesse est, aut praestat, 
aut licet. — Necesse est uti Accusativo, si praemittitur par- 
ticula, quam sernper consequitur verbum; nam tunc illud no- 
men enuntiari nequit, tanquam subiectum, casu Nominativo; 
sed dici debet, ut hoc utar, si, Mohamme- 


dem (cogita), occidisset eum Zaidm; i. e. si Mohammedem occi 

disset Zaidus; aJylc si Mohammedis video ser 

» - > * 

vum; Ulr quoties Mohammedem praetereo. Nisi 

forte peculiaris ratio sit, ob quam liceat certe uti Nominativo 

... , O o) « 4. e » » 

quomodo poeta oppositionis gratia dixit 0 f * 

Ju«5 iolj ne horrescas, si Munphisum 

' A 

perire facio; sed si pereo , tunc horresce. E contrario, si par- 
ticula !3! praemittitur et ecce valet. Nominativus casus usur- 

* 

pari debet: nam hoc sensu eam particulam sernper sequitur 
enuntiatio , cuius subiecti cum praedicato coniunctio non signi- 
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§ 271. 


G o- > > o « G s 


ficatur per verbum personale: ut Juj lotj et ecce 

* & 

Mohammedes est , quem caedit Zaidus. — Praestat uti Accusativo , 
si particula praemittitur, quam plerumque consequitur verbum; 
quales sunt interrogativae , negativae L« et S, atque coniunc- 

• > o # ) * 6« ) o£„ f S • ) « «-». 

tio ut «Xx s&jflj Lo tzwz Monammedis vidi 

servum. (Attamen interrogandi particula ex iis est, post 
quas Accusativus usurpari debet). Item, si verbum in sequente 
enuntiatione modo Imperativo, Iussivo aut horum forma pa- 
ragogica enuntiatur: ut Deus! servi tui 

miseri filii! Pariter denique, si nomen per coniunctionem con- 
nexum est cum enuntiatione, in qua etiam verbum usurpa- 
tum, subiectum autem non ante hoc verbum collocatum est: 

S S> > , > o j « 5 » * * 6 * . , , _ , _ 

ut Ouj o*o /wz amicus Zaiai; 

* # <■ * - 

sec?, at? Mohammedem attinet , /«t inimicus patris eius ; 

tj^u ; JLy JJL?. consedit Zaidus, sed Mohammedem ab- 
ire iussi. — Quodsi vero subiectum in praecedente enuntiatione 
ante verbum collocatum est, aeque licitum est uti Nominativo; 

* > o» c£ » s « * C ~ G c>~ no. «S 6 s » )« a 

ut jouso! tiX^suj (j~b> iX-j vel : nam ita verbum 

quidem antecedit , sed hoc verbum ut praedicatum cum subie 
cto in Nominativo casu constructum est. — Denique, si id 
quod in priore enuntiatione verbo praemittitur, non subiectum 
sed complementum verbi est, licet quidem in utraque enun 
tiatione uti Accusativo, sed rectius Nominativus casus usurpa 

»•<>-- .i.». t>o.. ... O s . 0«. 

tur: ut vxs-js- SiX^sa^ «aus txy, vel - - - - j^, 2 

dum interfeci, sed Mohammedem vulneravi. 

271. Tum consuetum est, nomen quoddam in Accusativo 
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casu per coniunctionem a cum alio copulare in Nominativo vel 
Genitivo enuntiato nomine vel pronomine, ut significetur, etiam 
hoc cum antecedente cogitatione comprehendendum esse : veluti 

. S , bA: . « Cl.« . <*)(,) # 

habita tu , et uxorem tuam (puta ; i. e. 
una cum uxore tua) , Paradisum. Similiter in loquutione : U 
(Jjj. AJ quid tibi est , et Zaidum (puta) ? i. e. quid tibi cum 
Zaido negotii est ? 

272. Eadem deinde Accusativi casus ratio est post parti- 
culam nisi, sin minus, quae tum praeter valet. Videlicet 

A 

post hanc particulam nomen rei vel personae, quae excipitur, 
casu demonstrativo enuntiatur : 

1°. quoties antecedens enuntiatio affirmatio est; veluti 

* 5 >5/0 1 

tvVij 'Si LK-U-i venerunt ad me homines praeter Zaidum; 


ad verbum: venerunt ad me homines; sin minus, Zaidum 
(puta). 

2°. si antecedens enuntiatio negatio est, aut negationis vim 
habet (ut saepe interrogatio) , et quando id , ex quo aliquid 
excipitur, in ea expressum est, licet quidem uti Accusativo: 
ut SI jj non alloquutus est me quisquam prae- 

- »05 *o 5 > > Ci-c > 0.8 » 

ter Zaidum; w v^JLj L* non attuli libros (pro- 

A ** 

prie non veni cum libris) praeter Pentateuchum. Sed praestat 
tamen eundem casum usurpare, quo antecedens nomen enun- 
tiatum est, vel potius eum, quo utendum esset, si antece- 
dens negatio in affirmationem converteretur. Praestat igitur 


„ G ©» » ©s *• 

in sententus, quas pro exemplis attulimus, et di- 
cere: et rectius dicitur ^ 'S (hok est quis- 

• ; , . . . s 

quam in domo nisi Zaidus) , quam - - , etsi antecedens 
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ob constructionem cum negandi particula 'i pro casu Nomina- 

- £ c 

tivo terminationem verbi accepit (§ 141) ; et vA^i yo U 

„ i E A 

Ut (non venit adi me quisquam , nisi frater tuus) , quam 
- - * * . . 6.1 
uili»! - - , etsi m antecedente enuntiatione pro ob construc- 

ctionem cum U, quod proprie pronomen interrogativum est, 
iA=»l ^ dicere placuit. — Si vero id, ex quo aliquid excipi- 
tur, in antecedente negatione reticetur, semper id, quod ex- 
cipitur, eo casu proferendum est, quo id, quod reticetur, 
enuntiandum foret, si antecedens negatio in affirmationem con- 
verteretur : veluti Tj! ^» 1 »- L« non venit ad me , nisi fra- 

, 05 >• 5 > Ci. E* * . « . — 

ter tum: "M U non attuli , nisi Pentateuchum . — 

' ' fi 

E contrario, etiamsi id, ex quo exceptio fit, exprimitur. Ac- 
cusativum casum usurpare oportet, si id, quod excipitur, non 

eiusdem genens est ; ut Lj 3! 1* non venit ad me 

& 

quisquam (homo, puta) praeter equum. Et praestat certe eo 
casu uti, quando id, quod excipitur, prius nuncupatur, quam 

% 5 • S » o . s o«, ) o . 

id, ex quo excipitur: ut ■As»! "iit ,J non alloquutus 

a ' ' 

est me praeter Zaidum quisquam. Denique necesse est usur- 
pare Accusativum, si nova exceptio fit: velut Ay>\ 

a ' - 

tjoj noti alloquutus est me, nisi frater tuus (i. e. solus me 

fi 

alloquutus est frater tuus) , excepto Zaido. Sic enim , quod 
antecedit, sensum habet affirmationis. 

273. Quando id, quod excipitur, pronomine personali desi- 
gnatur, in iis casibus, in quibus, si nomen est. Accusativus 
usurpatur, pronomine inseparabili utendum est idque annecten- 
dum particulae U (§218): veluti Non est dux noster ""3t 

* fi fi 
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praeter te. Si quando apud poetam pronomen particulae 1(1 

& 

annexum offenditur, licentia est. 

274. Eadem porro ratione nomen, tanquam obiectum Ac- 
cusativo seu demonstrativo casu profertur in appellando , vo- 
cando et exclamando: ut b o mirum! b prin- 
ceps fidelium! Uj, domine noster! u-llif jb' b o bone 

prae omnibus hominibus! bdlk b tu, qui adscendis man- 

tem ! — Nominativus casus tantummodo usurpatur in alloquu- 
tione , quando id, quod appellatur, oculis, vel saltem animo 
praesens est, atque adeo non vocatur, sed simpliciter nomina- 
tur; ac tunc nomen , si articulus non praefixus est , nihilomi- 
nus ut definitum absque Tanvine profertur ($ 199) : ut b 
0 bbb> o amicorum par! Uj) L> o homines! b eheu , 

Zaide! — Veruntamen etiam in hoc casu Nominativus inusi- 
tatus est, si nomen complementum quoddam in casu obliquo 
aut praepositionis ope subiunotum vel pronomen annexum ha- 
bet; causaque esse videtur, quod talis rei aut personae signi- 
ficatio, quae pluribus verbis fit, non simplex nomen, quo res 
aut persona nominatur, sed potius obtecti cuiusdam vocabulum 
esse videtur. Tunc igitur Accusativus usurpatur. Sed manet 
nomen in Nominativo, si aliud nomen, eandem rem aut per- 
sonam alio modo designans, per appositionem additur, aut 
nomen adicctivum adiungitur; ac tunc nomen appositum vel 
adiectivum pro lubitu aut eodem , atque antecedens , casu, aut 

w S4 9S-> * 

tanquam obiectum in Accusativo enuntiatur; ut l» 

6 Mohammedes propheta! aut b hoc sensu: 6 Mo - 

hammedes! prophetam (dico). Continuatur autem potius casus 
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Nominativus, si nomen, quod adiungitur, complementum ha- 
bet; ut «Iit L Abrahame, amice Dei! Attamen, 

' * . Oo 

si id, quod cum complemento apponitur, nomen filius, aut 
iZ\ filia, est, hoc, quum personam designet. Accusativo casu 
proferri non tantum potest, sed vero solet, ut ita hoc in casu 
demonstrativo pronuntiatum adiunctum, quae persona designe- 
tur, significet: ut ,y>t qj! Ij o vir, fili fratris mei ! — 

fit 

Ceterum hoc quoque monendum , si huic qj! nomen proprium 
patris subiungitur et proprium filii nomen antecedit, quo in 
casu ^ sine 1 prosthetico scribitur ($ 49 , 2°) ; tunc licere 
quidem antecedens, ut nomen, quod complementum non ha- 
bet, nominativo casu proferre; quia tamen, tanquam in statu 
constructo, sine Tanvine pronuntiatur ($ 199), etiam, ut in 
nomine, quod complementum in Genitivo subiunctum habet. 
Accusativum casum usurpari posse. Dicitur ergo pro lubitu 
wJtX ^ ^ L (o Ali, fili Abutalebi) et ^ ^ L. 

0 - • ' 

275. Similiter denique pronomini primae aut secundae per- 
sonae interdum nomen casu demonstrativo subiungitur , quo is , 
qui loquitur, significet, quem sive quos eo pronomine designet. 

os io-c -o£ « o >o-c ) ft # 

Exempla: wyd! nos, Arabes (dico), li- 

beralissimi hominum erga hospitem sumus! J->na.T illt 
per te, Deum (dico), speramus ubertatem. — Atque etiam, si 
cui nomini, quod iam satis definitum est, tamen non unum, 
sed duo vel plura adiunguntur nomina adiectiva , quibus eadem 
res aut persona, de qua sermo est, laudetur aut vituperetur ; 
possunt quidem haec adiectiva eodem, atque antecedens no- 
men, enuntiari casu, sed licet quoque uti Accusativo: veluti 
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« „©•« < '0<C - t+ > 0 .« §1 . 

JwtolsJl praeterii Zaidum , prudentem illum , 

generosum et excellentem (dico). Et vero etiam Nominativum 
usurpare licet, ita ut qualitates illae, quibus res aut persona 
laudatur vituperaturve , in parenthesi extra enuntiationem coi- 

• - . . . , > > .CWl 6, > O., 

locentur et simpliciter nominentur: veluti 

• ~ * *■ 

* . ' < i' c 

JuSslut* 

276. Reliquum est circa usum Accusativi casus animadver- 
tere, non tantum nomen (sive solum, sive una cum eius 
complemento) , sed etiam enuntiationem pro complemento ver- 
bali usurpari posse ; sique praedicatum talis enuntiationis nomine 
designetur et primum in ea occupet locum, hoc nomen casu 
Accusativo proferri, dum tamen subiecti nomen casu Nomina- 

o»> >> c - - » J - o- t t 

tivo subiungatur (§ 243). Exempla: ^>15 irrident 

(divina monita) distractis rebus ludicris eorum animis ; Abluam 
opprobrium gladio, U >iit ilLs U-Li inferente 

mihi decreto Dei, quicquid inferat. — Quodammodo similis, 
sed diversae tamen naturae , constructio est , cuius hoc sit exem- 

o£ . « * « 

pium: Quicunque hoc facit, capite mulctabntur , f CJ U 

magnus sit, sine parvus. Nam hic verbi 0 l S com- 
plementum est (§ 258) ; eo tamen , quod hoc nomen in Accu- 
sativo initio enuntiationis collocatum est, tota enuntiatio tan- 
quam complementum verbale, quod Accusativo casu cum an- 
tecedente verbo construitur, sine coniunctione subiuncta est. 

C. DE USU CENERIS NliMERIQUK. 

• 277. Praeter ea, quae de genere numeroque iam superius 

20 
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dicta sunt, hic sequentia circa convenientiam et discrepantiam 
generis numerique in sermone Arabico animadverti debent. 

278. Si res aut persona, de qua aliquis loquitur, iam no- 
mine quodam nuncupata aut pronomine designata est; nomen 
adiectivum , participium , pronomen aut verbum personale , quo 
deinde eadem res aut persona significatur, genere et numero 
cum illo nomine vel pronomine solet congruere. — Veruntamen 
1°. nomen collectivum (veluti populi gentisve nomen) sive 
singulare, quod genus quoddam rerum (vel animalium ) in uni- 
versum significat, licet masculini generis sit, tanquam singulare 
femininum construi potest. Quod locum habet, si plurium 
rerum (vel animalium) singularum iis subiicitur sensus; sic 
enim nihil differunt a collectivis plurativis (§ 177) : veluti 
equi nota distincti; SuyoLi v ty* n ti de- 

narii aurei nomine Naceri insigniti. 

2°. et collectiva plurativa rerum (vel animalium ) vocabula, 
et quae horum sensum halent, possunt quoque, quia plures res 
(vel animalia plura) significant, tanquam feminina pluralia 

• Q . > o. Q # # fjo < # 

construi: ut ob.iXm ^Li! dies numeramles equi por- 


tarunt. 

3°. eadem vero, si personas significant (aut res vel animalia, 
de quibus, ut de personis, sermo est), plerumque ut pluralia 
construuntur: ut servi mei hice; q! 

'i" o-e } o c * 

en legati reversi sunt ; pjdi populus (i. e. homines ) 


> » OaS ) OSri 


praesentes; yAoI d^UI l^i L formicae , intrate habi- 


tacula vestra! Raro in hoc casu ut singularia feminina usur- 

- . -IO*- ) JO-c 3 o£ 

pantur : veluti IfUi, captivos facere reges et occidere eos. 
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4°. etiam feminina rerum vel animalium nomina cum termi- 
natione plurali dualive possunt, si tantummodo in universum 

, , . O * G 5 - 

genus significatur , tanquam singularia construi : ut oU> 

J ^OfOiC ^ C .. C , » o , Cj» 

/wr/i , e quorum fundo profluunt flumina ; 
oculi lachrgmis manant . Atque ita poeta dixit: otii*» Ij 
X lLw, i^ipM columbae Araci , portate epistolam perciti 

amore ; quamvis columbas ut personas alloquitur. 

5°. si abstracto vocabulo concretum pro complemento sub- 
iunctum est, huius potius, quam illius, in constructione spe- 
ctari potest genus numerusve : et fieri hoc solet , si antecedens 

S » o # 

nomen abstractum quantitatis vocabulum est , ut ji" vel £**=» 

O > OrC )« , & - X > f # » 

omne, universum. Sic c^Ji Kalii JA omnis anima gusta- 
' . ' * 

> - o > X » , , 

tura est mortem ; t^i.* o/»»e eorum (i. e. omnes) mortui sunt. 

270. Eaedem illae, quarum rationes exposuimus, in gene- 
re numeroque discrepantiae locum habent, si id, de quo agi- 
tur, nondum nuncupatum est, sed animo eius, qui loquitur, 
tantummodo obversatur. Itaque etiam, quando pronomen de- 

. .. >©-«*•* . I 

monstrativum nomini praemittitur ($ 209) : ut «ap hi 

«. o£ fotos .1 .. . * » s 

equi ; ,Ujo oui I ai milites mille denam aurei ; 

• » «* ' •> , - 
yi£fc , > < - » o-i , ~ i 

(j-jjjl i7/a capita; KcUsxil copia. 

280. Quia vero, si id, de quo aliquis loquitur, nondum 

nuncupatum est, etiamtum indefinita est grammatica nominis 

forma ; ideo in hoc casu et frequentior est , et vero etiam 

maior esse potest generis numerique discrepantia. Sic dicitur 

juuClt y j cUili ( dixerunt Israelitae ) , verbo in feminino sin- 
- & 

gulari prolato, quoniam animo loquentis collectivum obversa- 
tur gentis nomen ($278, 1“.); quamquam mox ea gens nuu- 
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§281 


cupatur nomine cum terminatione plurali masculino et perso- 
nas significante a> L. 

281. Ac frequenter nomen adiectivum, participium, pro- 
nomen aut verbum personale, antequam id, de quo agitur, 
nuncupatum est, non flectitur, atque adeo forma singularis ma - 


# ) w «c O - C 

sculina usurpatur : veluti J.3-W intrantne duo illi viri ? 

> ' - O * » 3 ~ 

£- ; U> U non exeant viri ; Qj-yu 0 


3 > « « o >0-« « « 

‘i 0 b dicebant 


Moslemi. — Rara haec discepantia est in pronomine demon- 
strativo , quod nomini praemittitur (§ 279): ut 

i > ) (,< # , j i ^ ^ I 

afoo viri; I «sio tV/zie arces; SAJ 1 /ii homines. — 

Rarissima quoque est , si de personis femininis sermo est , et 
fero locum non habet, si nomen continuo subiungitur neque 

, , O- * S 90 >S, 

collectivum plurativum est. Exempla: ^fljA «fl seduxit 

eum vestrum una ; oy>l^> olj-yjl \j\ quando veniunt ad 

* • " „ £ 

11 • • o-c 6 » ti * » 

/e fideles femina e fugientes ; iUjcU-i oli dixerant mu- 


Heres in urbe. 

282. Speciatim monemus, probe animadvertendum esse, 
non pauca esse in sermone Arabico nomina concreta, quae, si 
nominum adiectivorum sensum habeant et cum femininis con- 
struantur nominibus substantivis pronominibusve , terminatione 
feminina nunquam, vel saltem raro, augeantur: veluti 

analia vulnerata. Vid. § 149 et 169. — Atque in his 
multus, quia per se multitudinem significat, frequenter 
cum nomine plurali aut collectivo plurativo personas signifi- 

ft _ r f, 

cante construitur, in singulari forma relictum: ut 

o - o - v *. 

myriades multae , yfiS vin multi ; raro cum terminatione 

O, « O, c8 t 

feminina, ut liberi multi • 
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J •> Ci£ 

283. Nomina denique formae pAst , quae eundem sensum 
habent, ac gradus adiectivorum comparativus vel superlativus 
in lingua Latina, plerumque substantivorum habent vim, ac 
femininam, aut dualem, pluralem vel collectivam plurativam 
formam non accipiunt ($246): ut J-cas! illae praestan- 
tiores (proprie praestantius) sunt , quam ego. Accipiunt autem , 
si tanquam adiectiva nominibus substantivis adiunguntur aut 
praefixum habent articulum: ut urbs maior; 

# ) 04 •* 9 9 OfO«C m J # 

^ ea praestantissima est ; 0 bLos8l U? illi duo praestari- 

... 99 o yo-a - > . , . » >c£ 

tissimi sunt; U» illae duae praestantissimae sunt; 

0 Jlc8S vos summi estis. Idem fieri potest , si definiuntur de- 
finito, universum genus significante, complemento: veluti Jj» 


0,04 . , oE 


ea praestantissima mulierum est; bLaii L*p illi 

- . 9 9 O-u 9 09 9 9 * w O » ),cE 

praestantissimi populi sunt ; ^ 

proximi vestrum a me sedibus die resurrectionis 


erunt pulcherrimi vestrum moribus ; i. e. ii vestrum proximas a 
me die surrectionis obtinebunt sedes , qui maxime excellunt mori- 
bus: in quo exemplo initio singularis, sed mox collectiva plu- 
rativa forma, usurpata offenditur. 


IV. 

DE METUIS ET ASSONANTia VERSUUM IN P0CSI, AC 
DE POeTARUM LICENTIIS. 

284. Omne versuum metrum certa nititur et regulari ele- 
vationis et demissionis vocis, quae arsis et thesis appellari so- 
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lent , in pronuntiando variatione. Unaquaeque versus pars , 
in qua arsis et thesis ita certo modo variant , pes in Prosodia 
dicitur , quasi mensura , qua versum metimur. 

285. Quum elevatio vocis in pronuntianda syllaba sponte 
sua syllabam producat, in Arabica lingua, sicut in GraecA et 
Latina, arsin non fert syllaba, nisi quae natura sua longa est. 
Longa autem in lingua Arabica omnis syllaba est, quae consonan- 
te clauditur, et quae diphthongum habet aut longam vocalem. 

„ O Cf£ _ , . i m 

Sic omnes tres longae sunt m donavimus , et m 

pavo ; utraque longa in iste, hicce. — In fine cuiusque 
versus brevis vocalis produci potest. 

286. Simplicissimus pes est longa syllaba cum brevi sive 
antecedente, sive sequente: prior Iambus ( u i) , posterior Tro- 
chaeus (ij appellatur. Utriusque autem in locum duae quoque 
longae succedere possunt syllabae, quarum alterutra cum arsi 
profertur ( _ l vel i _) ; cui pedi Spondei nomen est. Et huius 
loco rursum usurpatur longa cum duabus brevibus, aut ante- 
cedentibus, aut sequentibus. Si antecedunt, pes Anapaestus 

si sequuntur. Dactylus (i ww ) nuncupatur. Deni- 
que, quum in pronuntiando Anapaesto prior, in Dactylo pos- 
terior brevis sponte sua paululum tollatur, huius brevis loco 
etiam longa esse potest syllaba, ut pes exsistat, qui Am- 
phimacer appellatur vel x u .). — Plures simplices pe- 

des esse non possunt. — Versus autem, qui, ut in Iambo, 
a thesi incipiunt, iambici, qui ab arsi, ut in Tochaeo, tro- 
chaici appellari solent; et vero Arabum poetae solo iambico 
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usi sunt metrorum genere: quare in sequentibus huius tantum 
habituri sumus rationem. 

287. Longiorum autem versuum partes, ut plurimum, non 
simplices illi, sed e duobus compositi , pedes censendi sunt; 
cuiusmodi dipodia, quae dicuntur, in iambicis versibus se- 
quentes esse possunt: Diiambus ( ) , Iambo-spondeus 
(^L-i) vel Spondeo-iambus (.!„') , Iambo-anapaestus („±w±) 
vel Anapaesto-iambus ( uu i„i) , lambo-amphimacer 
vel Amphimacro-iambus (- v i u i) ; tum Dispondeus 
Spondeo-anapaestus vel Anapaesto-spondeus ( vw r_.<.) , 

et Spondeo- ampldmacer vel Amphimacro-spondeus 

porro Dianapaestm et Anapaesto-amphi- 

macer ( uu i. u i) vel Amphimacro-anapaestus deni- 
que Diamp/iimacer — Horum compositorum pedum 

una pars cum maiore, altera cum minore pronuntiatur vocis 
elevatione: utra autem ea sit, e sensu pendet et verborum 
vi. Et haec verborum vis etiam effecit, ut e Spondco-iambo 
novus natus sit pes, qui Choriiambus (_ w ^_) dicitur. 
Nam, si exempli gratia in vernaculo sermone versus incipit ab 
his vocibus: Wee dientiran! Spondeo-iambus est: sed, si sen- 
sus requirit, ut interfectio wee cum vi et vocis elevatione pro- 
nuntietur, hoc modo: Wee dien tiran! , secunda syl- 

laba sponte sua corripitur; ideoque versum iambicum etiam 
sic incipere licet: Wee den tiran! , quomodo Chori- 

iambus est. Et vero, si, quod plerumque fit, cum praecipua 
vocis elevatione ultima in Choriiambo pronuntiatur syllaba, pri- 
ma sponte sua adeo corripitur, ut etiam brevi eius loco uti 
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liceat; quo tamen in casu aut haec, aut sequens brevis pau- 
llulum tollitur. Sic pes exsistit, qui Pyrricldo-iambus appellari 
solet 

288. Tum saepe clauditur versus non integro pede, sed 
eius parte, exempli causa tribus primis Iambo-spondei sylla- 
bis i--). Huiusmodi pes catalecticus appellatur. 

289. Ex his igitur pedibus, veluti e duobus vel tribus di- 
podiis et adiuncto saepe catalectico pede, construitur versus. 
Haec autem interna versuum structura magnam ut pluri- 
mum in pronuntiando subit mutationem, ut multum diversa 
exsistat externa eius forma. Nam in pronuntiando seu 
recitando versu paullo longiore, veluti qui sex syllabarum ex- 
cedit numerum, aut per sententiae structuram, aut levis re- 
spirationis gratia, pausa quaedam exsistit, qua versus in duas, 
interdum in tres, partes caeditur, quaeque propterea caesura 
appellatur: locus autem huius caesurae non a fine pedis, sed 
a fine vocis et verborum sensu pendet. Sic hi duo Vondelii 
versus : 

>0 Kcrsnachl, schoonder dan de dagcn! 

»hoc kan Herodes ’t liclit verdragen*', 

quorum interna structura haec est: 

/ / ii 

— » v-u — * 

ll II 

V-» — » \J — — > V/ 

per caesuram in pronuntiatione hanc accipiunt formam: 



sic enim prius utriusque versus membrum catalectico termina- 
tur pede, et posterius incipit ab Amphimacro, qui pes secun- 
dum internam eorum structuram in versibus non est. 
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290. Arabici grammatici, sicut Graeci et Latini, veram 
versuum e pedibus illis naturalibus cum catalecticis structuram, 
et quas per caesuram subeunt mutationes, non intelligentes , 
multos praeterea invenerunt pedes artificiosos; omnes autem 
appellare solent fictis a stirpe nominibus, veluti 

• . » * 9 o , 

( v ,__), quem Graeci Bacchium nuncuparunt, et ( „), 

qui Spondeo- trochaeus est et Epitritus quartus dicitur. 

291. E varia pedum compositione varia quae oriuntur ver- 
suum et metrorum genera, sedecim vulgo in prosodia Arabica 
numerantur; sed singulorum diversae rursum pro varietate ultimi 
pedis species sunt. In plerisque duo fere similes versus con- 

9 o, 

strui solent in distichum, qui id est aedificium , dicitur: et 


prior versus, si exitu a posteriore differt, huic in primo car- 
minis disticho assimilari solet. — Metrorum sedecim illorum 
nomina et structuram, structuraeque per mutuam, quae licita 
est, consimilium pedum alternationem variationes, primum se- 
cundum artificiosam Arabum mensuram , deinde secundum veram 
eorum naturam, breviter hic exposituri sumus. Qui cum sin- 
gulis pedibus in singulis versus locis commutari possunt, alii, 
in parenthesi subscribentur. 

y z «c t 

I. (longum). Eius tres species sunt: 


1» 


O » o » > - O > C ) > . 9 , , (i > 1- O » «« 0*9, 


2 a . 0^1-4* < 

3 a i 

(4h*) C>£») (W ‘ 

(j.yUi) 1 


(P) &&) (W) 
(4-*) 
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Vera et naturalis structura, una cum licita longarum et 
brevium syllabarum in thesi alternatione, solitis notis, a sini- 
stra manu ad dexteram legendis, significata, haec est: 

i <-< I | V/ f * | t i i i | \j i i | v l t 

V — — V — I V> — I - u- w- > U--W - I --U- I “ w - - - 

aut |“ u i. 

(— W V/ — ) 

Spondei-iambi et Choriiambi initio versus rarissimus usus est, 
nisi in primo carminis versu, si carmen fundere incipit poeta, 
priusquam certum secum fixerit versuum metrum. — Exempla 
primae et secundae huius metri speciei in Chrestomathia ha- 
bentur n°. 57, 61, 116 et 128. 


II. outXJS {extensum). Huius sex species sunt: 


C ) y „ O > O ) 


0 9 - O » ■ 


l a QibLcLs 

2 a obicli 4 

3» Sxli ( 

4» 4 

5» 4 5l*5 - 

ga ___ < . . 


(o^f) (o&f) ‘ 
(oblcli) 4 
(oljJ) 4 


(c/f) (cr 1 ^) 
(oicli) 


\J I I W # I 


i i \j i ;l 
- » — \ j — I v/ — I • 


aut 

vel 


I t 
I — v-» — 


.i- 4 - 


(i — i) 


|i U vi| 
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i , c-c 


III. ( expansum ) 

O > » o > O , O ) &> „ O ) O# (i ) O » - O * o * & > 0 9 , 0)0,0» 

1 ® 0^*5 0 icl 3 C CT^ 0 ^li ^^Ia&wwQ 

o *o „ 

2« ^ ‘ 


O > O - > O 9 , 090,9 


O » O- » O » , 0 9 0*9 


(a Ui '> W ‘ (o 1 ") (o 1 *^) 

* » • ** ' - 

o» „G> O» -O » o > «o» O» ,0) 

» • , , 

09-9 09,9 09,9 09,9 

(o^ 4 ) (cA*^) ‘ (cA*^) (o^*) 

6 - 6*0 1 C > - O » 0,0» 9 0 , 0 9 •» , ) b. O » 

3® 0jL xiuist^A i 0JlxRXam^« ^JlcLi ^JLjiAxmwQ 

O - o , » O ) - b i b.) 0 9 0,9 0 9 , 0 9 0,9 

( a y^>) (^jU) ( 0 u^) (^uLu) (^uL.) 

, * * , , * 

O , ,09 09,09 09,09 09,09 

( c pUo~«) (q^») ‘ (a Ul ^) (^Wiu) 

( G i«i.) ( a _U^) ‘ (cr^) 

O 9 0,09 

4 a 1 


o 0 , 0 '- 


er 

o 

5 a xJu Lm *~a 

6 a 


O O, O 9 


■ i ^ « 8 a^ 




vy I / | w / W I I / / 

■ — | W - W- 


aut I ^w-i- 1 s:iv/i , si u i i sj„i i si v i 

<* i) ,<*„„.£. <*„„.£.) 

Exemplum secundae huius metri speciei , et quidem ex initio 
carminis, ita ut prior distichi versus eodem modo ac posterior 
exeat , habetur in Chrestomathia n°. 91 ; aliud sextae speciei 
n". 114. 
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IV. ( exuberans ). Tres eius species sunt: 


1 « 


2 ® 

3 ® 


1 °. 


q* 1 cU* j-yiicli* q,IIcU^ 


O )« •> b )« «* 

^yJLcli* 4 

o >- -- ° 'r . " 

..JsIcLa^ qaXcuU 

0)0 #» 

6 


o>o «•* o >o •* - 

0)0 » O 0)0 # r 

( c ydcLw)( a xlcta<) 

(.aJlcliu) 4 

)0 «* J O 

(odcltu) (^ylcLi*) 

(^Ui)(^cLii) 4 

(^u;)(^ll.) 


/ 

initio 

1 ) o„ o - 

J (o^) 
carminis < , o o _ 

j (v^.uiU) 


o » 

\_ (o^.^) 

C"0 — u» — 1 Cv> — \j — 1 — * v» — 

1 i cr, i « -iM - 


2°. 



I ww- 
) 


I - I w — 


l.i u i ) 




V. ^'JgT {perfectum). Novem eius species sunt: 

O J * .9 OJ - - J O J #»> b > -» » O > »») O ) «.» 

l a ^IcLiJOo j^lcUibo 4 £yleU*/! ^IclaX* ^tcUiU 

« » * ' ' ' 

.O > » 

(o=^^-) 


2 ® J-.el_A .~0 

O «■ o > 

* O > 

3® LA-~* 
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4 ® 


c 




5® 



6 ® 


7® 


8 ». 

9® 


0 5' »,) O > 

O 7 » . 9 o J ) 

o > - - J 


A. cU£« ( 



O » '09 09 «09 

« ■» 

O » . OJ O J *o» 

O 9 ,t 1 09 «09 

(cT^ - * 2 ^ 0 ) 


(a^LLl)( 0 Lui) 


G-^i) 



aut I I i - 


vel l | uu i 

(-«i) 

2°. | cr.i.i 

aut 


Pro Anapaesto-iambo seu Spondeo-iambo in omnibus sedi- 
bus subinde quoque Diiambus et Choriiambus usurpantur. — 
Exemplum secundae speciei habetur in Chrestomathia n 0 . 72, 
quintae speciei ex initio carminis n”. 25. 
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VI. ( concisum ). Duae tantum eius species sunt: 

o » - - o * o * - - o 7 - . 

1®. ^^Llcuu ^yUslfeo ^JLoiU^ 


2» 


cli* 


» ## » » ,, 
(J-kcLa») 

(^^)(c^L^)(o^L^) 

(a^M 

(cr^) 


1 °. 

vel 

2°. 


t i »-/ i i 

w — I v — 


i «-» 4 4 1 \J I I I 4 


.| | _ 


(. uv '| 

4 v/ riv^i 4 I V-» / / | 4 


vel 


<_^i> 

Exemplum primae speciei habetur in Chrestomathia n°. 79. 
VII. U-jT (tremens). Huius quinque species sunt: 

o > 6« O ) 0 * 0 - 0 » 0 * 0 - 0 * o * o- o > 0 * 0 - 6 * > 0 - 0 * 

la ^jIu&aaw-* • ^Ajoia**** ^Jjta^fwo 

0 * 0 -* 0 * 0 -» O » O - > O » O - > 0 * 0 -* 0 * 0 -* 

( C yUi^) (q- 1*^») ( a U^) ‘( a U*X-) (^U***) 

o * -o * o>-o* o » - o > o » - o > o’-o> o*-o> 

(yUx**) ( a U&c) (jU.) ‘(cyl*^) (a^w) 

O*-* O*-* O * - 9 O*-* O*-* O * — 9 

(y-ljUU) ( Cr Ui/>) ( a _U^) ‘(^1«^) ( Cr l«^) 


O O- o * 

2a V .iv„ 4 


O O - * 
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0)0,0} o 9 O , O 9 0 9 0, 0 } O J 0,09 

^ ^1 x&Xam.vO ^jIxAaxm^Q 

0 • , , 

0 9 0, 0 9 0 9 0, 0 9 0 9 0, 0 9 

^^xsiXmka q L m Xom ^Jjtiu*Mwo 

O O, O 9 

(j**AZ+»*c) 

09 0,09 090,09 

(ji^) 

\J ! I \ \J I I | V I I \J ! I | \J I I \ \J I i 
- - w - | — ■ — v«* — I — — v>— * — — l — — w — I --u- 

w „ i) (* ^ V, i) <* W u i| , (ii ^ V i) (ii V, V/ i) (* W V, i) 


\J I II \J t I \J t I I V/ f I 


<* „ „ L) (bi ^ „ i).(* ^ „ i) <* ,, u i.) 


w i M v i liwr l 


W f I t W | | 

-»W - I — — V — 

o^i (S w „i) 

1 -l- 


VIII. jUpI (salietis). Sex eius species sunt: 

l a ^'Slcli ^iSLcli Sicli ^SLcli ^jSLcIj 

&&*) (£&») &£*) ‘ (^) '<£&«*) 

(oSlcl:) (oSlcli) < (oSUli) (oStcli) 

(oSL*j) (oi*s) i (oie) (oSLjti) 


2 a oSLcli 


3 » SLcli 


(i»i) • 
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4a ^4 dU 

5 a cr i -^ cl ^ 4 

ga iLcli i . 

("„„ 111 %^!. (a vw A)(s„„i 
2 °. « w i|iii w Ai_,S w A|iiAv/A| 

vel l-^-A 


I V-» I I 


(*vv,A) 


(*w~A) 


IX. (velox). Huius septem species sunt 


1». 

7 » 


4 ^Ua^3 



2® 

, > O - 

iUxx 

O) C .) O > 

(^1*^ 

4 

O 9 0,9 O > O-J 

( cr L*sX* a -L*sAU) 

3 a 

) o< 

^JtSLA 

o > «"> *»? 

ryi.atj:»/» ^Xxxsu*) 

c 

O > - 0 J 

O 9 .0> 

a _Lojw) 

4® 

blltAl 

o > - > * > ' * * 

CT“ A '^ 


0 9 , 9 

( cr i*J^ 

0 9 ,9 

5 a 

> o. 


4 







6 a . 

• 

O - )C' o > o - o > o 

o^Sytiw »»*«»< q 

) C. O > 


7 a 


- > o - 



. . 




1°. *A W A | iJA^A | *„A, liA^A | *A W A | _ U A, 
vel (ii^vAHSiuuA) ,(* w „A)(*vvA ) _„A 


<^A) 


2”. 


SA„i | - A w i | “i 
(— V/V/ A) (— uv A) 


X. ^ (ayt/e). Tres eius species sunt : 


Digitized by Google 





§291. 


De metris. 


169 


) c - o > 


O 9 0.0» 


e> >. >o. , e.o» 'Vi 1 ’?' -f I-- - 

1& oj^ qJuuamwq * 


O O» O ) 9 .90. 09 0.9 09 0.9 9 • 90. 


(Jjiiw.) (oiU*.) 4 (obL**.) 

. * • * 

9 . 9 . 0 9 .09 O 9 -0 9 9*9. O > .09 

(o"iyw) ( 0 ,. Lw .X 6 .) ‘(^XrXs.) ( a i*Xa.) 


, » ' > .09 . 9, 


(o^-L«) (jiw) 4 (oIju) 


2» 


O. 90. 9 0. 09 




3» 


lyrfut 


1°. V» / I | O I f I o I O / I w / I *— I 

— — V — I— V/ — V/—I— V—*— — w — I— v v/ — I v/o* 


(li ww i)(.i- w i) , rs ww i.H-J.. w «) 


2 *. 


Silwi I -i- 


XI. (/ei>e). Quinque eius species sunt: 

0 9 .* 090-09 0 9 *. 0 9 * . 090.09 09- . 

1» ^'bLclj 4 qJ^LcU ^ji'bLcU 

* * - * . v , 

09. * o 9 0. 9 09-. 09.. 090.9 » > > 

(cr 1- * 8 ^) 4 (cr’'^* ! ) (cr^ 8 - *^) (cr 1 ^* 1 ) 

(calcii) (Jjtiiwi) (oicli) 4 (oicli) (JjtsJL»*.) (obixii) 

(olli) (j_*-i£o) (oAj^s) 4 (o^L»i) (3 — (oi*i) 

. . - * * . 

0 9* O. 

(cT^M 

< 


2* bULj 

3» icli 


(*?') 

c&) 


4 bULi 

4 (*d) 
4 (bUi) 


4 a 


09 0.09 09. - 090-09 O 


^ijUls 


22 


.‘ii 

ii 

^ x 


, ^ 

•< * 
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O (!• > b ) « - O > O» o J O I « » 

5® ^lxa*A>N« ^'bLcLi 

1 ® \j M w l » | # vy l | u l i | u l 

• -V/-I 

aut — ( — a„.m -i- 

vel — l I . — | I 

sive — I l_i , — i l-i 

2 °. | | | 

(-vi U i| 

vel l-«i- 


XII. gjlajf {simile). Una tantum eius species est: 

O » « « C*J „ J o * - - O > «. » 

^jlclsU < 

(Jw*cIa«) i (oilcli) (J^Acliw) 

* * » 
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__ _ & . o > Oxe m t 

XIV. ( amputatum ) , huius unicae formae : 




‘o^ u 


O > 0.0) 


O ) « O > O.) 6 ) . •. 

(obULs) 4 (o^Lli) 

(J. x . a.Axi) 4 (o^Lxi) 

. O * -6». , O > . 3. . O ) ,6x. 


o * o.) 

> O . o 9 
» O., 

O > X. > 

(cr L f JC *) 


vel 


(vv/v»— ) ( — — — ) » (v/v/v/ — ) (— — — ) 

o / » | i \j t i | i 

- - vu - I v/ — — > --u u « | v/ — — 


XV. >_i (properam). Huius quinque species sunt: 


1». 

O * 9. 099* 

oi>“ 

O 9 9. 

ey>” 

0 9 9 . 


o 9. 


9 9 x 

2 a 

dj*> 



3» 

9 - 

. . 

.. 

4 a 

O x 

£ 5 


> 1 . 

5« 

>*= 

cr>‘- 

er> : 


1 o / «-» 


/IV» / V 


X . u 




vel 

1 iiv.- 

1 \J 1 

--U- 


(-iv.il 

ii uu i| 


C ) »x 0 9 9 . 0 9 9 . 0 9 9 . 


‘ai*" 

er>*' 


a ,^«j 


(W) 

> > 

CV*) 

(4>*0 

‘M 

— 


o » > 

(oM 

4 (^) 

— 


(4-c) 

> « 

0 f i s 

o4« 


4 &) 
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2°. I 5i w i, w iSi„i | )i v l 

(-i ). 

Huius metri secundae speciei exemplum habetur in Chres- 


tomathia 

n°. 115, 

tertiae 

speciei 

n°. 91. 




XVI. 

) r * 9 0*0 

bUjtlXA+Ji 

( persequens ). 

Quatuor 

eius species sunt: 

la . 

0 9 

O i - 

eA u 


0 9 

*oA u 

cA 14 

^Lts 



(cA 1 ) 

o ) - 

(cr^) 

(<A*) 

GA 

o > - 

*CA*> 

o ) . 

(er 1 *) 

G^) 

CA») 


(A* 4 ) (cA*) 

(cA*0 

(cA) 

0)0» 

‘(o^) 

c-A 4 ) 

CP) 

G&) 

2\ 



cAii 

• 9 , 



cA u 




0*4 







3a . 


oA u ' 


— 

< _____ 

— 

— 











4 a , 

1° 

o > * 

L w v i | b 

/ » w / 

c 

V W 1 

L | • b 

/ i 



2°. 

vel 

(-i 

(-J 

(■ 

— — — ) <: 
L_i) | 

W ( W 

— v V 

) 

'-„!-! ) 

,1 | ««i. 
.1) {-!) 

t (— — — w — 

1. (-1-1) 
v/ r u i 

1 - W--W 
1. 

1 

1 (^wi- 

(-A- 

- 1 
) 1 

ji) 

-i) 

i) 



(Y„i-D, (*„i-i) (-J.) 
(-1-D , (-i-i) 


292. Haec igitur varia versuum Arabicorum interna 
structura est: ut autem appareat, quomodo per caesuram 
externa, quae vera est, eorum forma mutetur (§ 289); 
paucis hoc iam ostendamus exemplis. Veluti distichus, qui 
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in Chrestomathia n°. 25 legitur, internam quintae generis V li 
speciei structuram habet; vera autem eius forma haec est: 

t I I • » I I \ • \ i 

— — u -w | o - w- — — » w w - vy - * wv/-v - — — 

Anta’lCha<;ibu , vah&dzihl Mo<;ru : phatadapphaki , vakilacoma baliru 

Nam in omni versus membro, quod per caesuram exsistit, 
una tantum syllaba summam arsim habet: leviorem, quae 
antecedit aut subsequitur, cum elevatione vocis proferenda; 
levissimam tertia, si qua est in eodem membro. Tres hi arsis 
gradus per accentum acutum, gravem et punctum significan- 
tur. — Duorum autem distichorum , qui eiusdem generis spe- 
ciei secundae n°. 72 leguntur, vera forma haec est: 



Et primi generis primae speciei distichus , qui n°. 57 legitur , 
hanc habet formam: 

x «|»i • t t | \ • # | . t l 

v/ — “ v — I — — u — — * v — — I vy — — — w — w I vy — — 

Sed secundae eiusdem generis speciei distichi, qui n°. 61 ha- 
betur, haec est forma: 


Tertiae huius generis speciei duo distichi habentur in Chresto - 
mathid Arabica, quam edidit doctissimus Kosegarten , p. 8 : 


• — - > ^ -t D - «. 3 


> i . . % . 


-o£ > o j 


oUJ' ^ 


£ » ot »33 o £„ 


0-*- > ° 


I — « 


3 ji» 


Forma , quae per caesuras exsistit, haec est: 
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\J — KJ I — — I — \S 



Feliciter hos versus in Germanicam linguam , sed servato Ara- 
bico metro, transtulit celeber potita Fredericus Riickert ( Jalir - 
biicher fur vnssemchaftlicher Kritik, Aug. 1830): sed, licet 
intema structura eadem sit, externa tamen forma, quum sen- 
tentiarum forma in translatione differat, denuo alia est. Ger- 
manici enim versus hoc modo legendi sunt: 

* | t • i » i \ 

w — u I v — w - w - V | W “ V/ — 

So ist es! Sobald ich sie erblicke von Ungefahr, 

v — v I u — vl— w - — w— u 

fo staun’ ich, und weiss xiicht xncinc Red’ anzufangcn. 

» / i » • i \ 

vy - vj w - v l-o — v/ u - v — 

Es ist mir entfallen, alles waa ich zuvor bcdacht; 

\ • iit i 

sy — — v - u - I w - w v - v 

und beifallt mirs wieder erst, nacbdem sie gegangen. 

293. Versuum in fine assonantia ( liet rijm) per totum car- 
men idem esse solet, et efficitur eadem in omnibus versibus 
ultima consonante, sive sola, si versus in consonantem exit, 
sive una cum vocali et sequente, et proxime, ita ut nulla alia 
consonans intercedat, antecedente. Sed vocalium i et u tanta 
in sono similitudo est , ut earum variatio assonantiam non cen- 
seatur turbare. — Si in primo carminis versu prius hemisti- 
chium posteriori in metro assimilatur, etiam assonantia ob- 
servatur. 

294. Licentiam sibi sumunt poetae vocales in pronominibus 

j , .? ) > > ) > joS , 

#, « et af, ultimam m Ul , j*s> , et |*xit (§ 55) , itemque in 
terminatione (p. 42, annot. b) , tanquam ancipites , modo 
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producendi, modo corripiendi. Etiam primam in (a? inter- 
dum corripere audent. 

295. Etiam alias sibi sumunt licentias, quae magnam par- 
tem rationem habent in lingua vulgari. Veluti Aleph unionis 
nonnunquam ut consonantem cum sua vocali pronuntiant, et 
contra Aleph consonantis interdum ita negligunt sonum , ut eius 
vocalem cum antecedente vocali coalescere sinant, vel ad ante- 
cedentem vocali carentem consonantem transferant. Nomina 
diptota ut triptota, et triptota ut diptota, declinare, formis- 
que bilitteris perfectas trilitteras substituere, audent. In ver- 
bis et nominibus imperfectis ultima littera j vel ^ vocalem a, 
qua Coniunctivus ab Indicativo vel Accusativus a Nominativo 
distinguitur, subinde negligunt. Duplicant quoque nonnun- 
quam post brevem vocalem consonantem. Brevem vocalem 
in fine vocis interdum negligunt, ut in ^1 pro 'fi, ob quid? 
cur? et in paenultima syllaba metri et assonandae versuum 

. . » > oS > 1 08 

causa producunt, veluti in pro Jai I. Regulae denique 
de pronuntiatione vocum in pausa (§ 225 seqq.) a poetis in fine 
versuum modo observantur, modo negliguntur. 
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CURAVIT 

T. ROOR D A. 
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luitio mihi erat in animo integrum typis vulgare codicem 
manu scriptum, e quo nunc selectas tantum edidi partes. 
Quum enim , ante hos quatuor annos , in Academiam Lugduno- 
Batavam eo imprimis profectus essem consilio , ut etiam Ilama- 
keri, celeberrimi viri, in litteris orientalibus fruerer institu- 
tione; hic me hortatus est, ut anni, quod in ea urbe studiis 
meis concessum erat , spatium in codice aliquo Arabico edendo 
consumerem. Res sane ardua esse viriumque mearum modum 
excedere videbatur; at placuit tamen vehementer consilium, 
exsequi iubebat monentis auctoritas. Ex magna igitur, qua 
gaudet bibliotheca Leidensis , codicum orientalium copia delegit 
mihi Hamaker Thaalebn librum facetiarum , multis mihi se 
commendantem nominibus. Erat enim et elegantis scripturae 
et modicae molis; tum argumenti iucunditatem et utilitatem 
cum interpretationis facilitate mihi videbatur coniungere. Quid 
multa? Manum operi admovi. Nec profecto facti me poeni- 
tet: incredibile enim quantum ex eo percepi et voluptatis et 
fructus. Difficultates autem, in quas incidebam, cum Hama- 
kero communicabam, qui pro ea, qua fuit erga discipulos be- 
nevolentia, grata semper memoria recolenda, in suscepto opere 
nunquam mihi defuit, sed, quotiescunque et quocimque eum 
adibam tempore , impeditum me laborantemque expediebat. 
Qua in re egregiam quoque mihi praestitit opem vir, comitate 
non miniis, quam literarum, in primis orientalium, doctrina 
conspicuus, Weijers; cui palam nunc gratum animum me pro- 
fiteri posse laetor. Quod utinam et Hamakero superstiti fa- 
cere liceret! Verum inopinata atque immatura mors nuper 
hunc nobis eripuit; et Academiam, cuius decus et ornamen- 
tum erat, patriam, cuius antiquam in his litteris vindicabat 
laudem, nec patriam tantum, sed rempublieam literatam uni- 
versam, acerbissimo luctu afflixit. 
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Necdum ad finem perducto opere, ecce elapsus est annus, 
quem Leidae degere mihi concessum erat. Muneris sanctis- 
simi, cui me dicaveram, ambiendi causa Amstelodamum repetii. 
Mox vero ecclesiae Purmerendensis in mc collata est cura. 
Atque hoc fungenti officio, primo quidem tempore otium fere 
nullum mihi restabat ad inchoatum opus continuandum: sed, 
cum primum eius negotia me non ita occuparent, ut aliquod 
saltem ab iis vacaret tempus, denuo me accinxi ad absolven- 
dam, quo modo cunque possem, Thaalebii codicis editionem. 

Eodem fere tempore accidit, ut Roorda, vir multiplici insi- 
gnis doctrina, atque de philosophia non minus, quam de literis 
orientalibus praeclare meritus. Grammaticam suam Arabicam 
prelo submittendam curaret. Is primus me literarum orienta- 
lium amore imbuerat, eumque apud me aluerat; is, per omne 
tirocinii mei tempus talem mihi se praestitit, praeceptorem 
dicam, an amicum? et postea quoque tot tantaque in me con- 
tulit beneficia, ut, quantum ipsi debeam, sentire possim, di- 
cere non possim. Ille igitur milii significavit, gratum sibi 
fore, si selectas e Thaalebii opere partes, easque lexico expla- 
natas, pro brevi Chrestomathia grammaticae ipsius subiunge- 
rem. Quod quam exoptatum milii fuerit, ex aequo is demum 
existimabit, qui noverit, me ipsum iam dudum cogitasse, me- 
lius fore, si ex eo codice non nisi anthologiam ederem. Inve- 
niebantur enim in libro insulsa multa, multa* etiam obscoena, 
bibliothecae potius tenebris relinquenda , oblivionique tradenda. 
Neque eb meas valere sentiebam vires, ut aliquod praestarem 
opus, quo inter doctos doctrinae laudem mihi conciliarem; 
adeo ut gratissima mihi accideret haec oblata tironum tamen 
commodis aliquo modo inserviendi occasio. Vix autem quic- 
quam reperiri poterat, quod huic consilio esset aptius hoc 
Thaalebii opere. Nam conscriptum est sermone puro et ele- 
ganti , qualem ab eo exspectes , qui optimis clarissimisque Ara- 
bum scriptoribus annumeratur ; argumenti autem est eiusmodi , 
ut rerum varietate delectet , iucunditate devinciat. Tum etiam , 
neque haec minima libelli dos est, intellectu maximam partem 
tam facilis est, ut, qui grammaticae Arabicae rudimenta bene 
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cognoverit, fere non nisi lexici ope ad eum recte interpretan- 
dum indigeat. Caeterum ex eo non tantum linguae scientiam 
haurire potest harum literarum studiosus , verum etiam virorum 
eorum, qui inter Arabes maxime inclaruerunt, notitiam. 

Omnibus his rationibus inductus nullus dubitavi consilium 
mutare, et, probante etiam Hamakero, tantummodo selecta 
quaedam ex Thaalebii Facetiis edere. Ferebat autem instituti 
ratio, imo postulabat, ut ex facetiarum farragine non adeo ma- 
gnum colligerem numerum, sed eas tantum, quae lepore et 
venustate et perspicuitate ceteris praestare viderentur; omissis 
omnibus, quae ineptae et nugatoriae, quae turpes atque spur- 
cae, pmissis quoque iis, quarum sales nimium quaesiti aut 
reconditi essent, ita ut non nisi longa disputatione explicari 
possent. Etenim brevitati studui , ne libelli moles praeter mo- 
dum cresceret; quamobrem nec interpretationem, nec annota- 
tionem ei adiunxi, satis esse ratus difficiliorum locorum sensum 
in lexico aperuisse. Eadem instituti ratio in causa fuit, cur 
ultimum codicis caput totum praeterierim: quippe carminibus 
constans difficilius et ad usum tironum minus accommodatum 
esse videbatur. Ne tamen ligatae orationis prorsus deessent 
specimina, hic illic versiculos, explicatu faciliores, retinendos 
putavi; atque ut aliqua saltem a levioribus ad difficilioria esset 
gradatio , in posterioribus capitibus vocalium notas rariores ad- 
scripsi, in extremo fere nullas. 

Restat, ut paucis de Codice manuscripto dicamus atque de 
auctore. Eorum ille quidem codicum est, quos vir amplissi- 
mus Warner bibliothecae Leidensi ex testamento donavit. No- 
tam gerit 1042. Forma est quadruplicata minore; charta 
orientali; scriptura, quae Nescia dicitur, satis nitida atque 
eleganti. Vocalium notae punctaque diacritica, quae dicuntur, 
quantum ad recte intelligendam scriptoris mentem necessariae, 
perpetuo adpictac sunt; lnc illic autem negligentius. Distribu- 
tum est opus in capita XII , valde inaequabili tamen pagina- 
rum numero. Ilorum conspectum exhibent pag. 3 et 4 codicis 
MS. Singulorum capitum inscriptiones ex manu scripto dedi- 
mus. Ultimum vero caput, quod omisimus, inscribitur 
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ijLi siyLiJ! Initio operis legitur praefatio auctoris, 

in qua hunc Facetiarum librum dedicat viro cuidam illu- 
stri, Maecenati suo, uti videtur, quem nuncupat gJJUi 

w O + 0<* b #• >6 ^ 

Hunc summis effert laudibus, appellans 

eum perfectionem consummatam, decus Orientis et rhetoricae 
artis principem. Deinde libri sui rationem reddit ; denique in 
tria vota exquisitissima, quibus fautori suo bona precatur, de- 
sinit. — Codex noster, quoad ex collatis codicum MSS. orien- 
talium catalogis confici potest, unicum est huius Thaalebii 
operis in Europa exemplar. Suspicatus quidem est doctissimus 
Fliigel a , Codicem, ab Urio notatum n°. 294, 6°. sub titulo 

ji bbi UjS, idem continere opus, ac nostrum, in 

catalogo Bibliothecae L. B. insignitum n”. 1478 : equidem tamen 
valde dubito, an recte viderit vir doctus; quoniam ille Urii ' 
codex, ut annotatum est, sedecim constat capitibus, noster 
vero duodecim, nec amplius, complectitur. Neque etiam cum 
Fliigelo putem, opus, quod Iladji Chalifa recenset sub titulo 

, idem esse ac nostrum ; quandoquidem capitum 

quum numero, tum argumento, inter se differunt. 

De nostro codice hoc praeterea monendum est, in prima 
eius pagina , praeter Facetiarum libri , duorum aliorum offendi 

inscriptiones. Ita enim ibi legimus: ,-b" **9, 

«• < » m m 

r , , -f , > o<.* m o ))• ; » O/c ) « C » # fi ■«« , ><l < 

& Ak\ .r ? *Ju i 

S ) O 5C»-a O ?0~J » 5 W. 

■*. - * - * ’ * 

^ , 5.1 /O ) » # ,tifi o * S o S « > o - Io «>lo 

& & JL*j‘ *JJf wulXJI 

' ' ' * ' ' - 5 A 

j A . . . . 

а) In praefatione ad editionem Thaalebii operis , cui titulus: 

Germanice, Der verirautc Gefahrte des Einsa • 

men , i» scit lag fer tigen Gegenrcden, quam curavit Viennae 1829, pag. 27. 

б) Dc hoc auclorc ciusquc opere hic laudato nihil comperire potui. 
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Horum operum illud eodem codicis volumine continetur; hoc 
autem in eo haud reperitur ; nescio quam ob causam. Atque 
illud quidem eodem plane modo eademque manu, qua prius, 
exaratum est. Complectitur paginas 94, capita VIII, quae sic 

* 1 - « « O ^ ) ,C ea 

inscribuntur: ^ jjydi UiLu l_* ^sju ^ 

- „ „ i -c , . « S 9 C«j c 9 b<< « ) G«e « -b^ 


l+ A^ ^ v— jtlil 'i? 1. g i« i ^ 






•♦Jj j*Lw^ &-^Lc 




,b! 


0 3 0- 3 J. ~ 

,«4a£ aL' 


« b4 3 -O-C 


.. G-B >3 O - 


3 S < 9 -tM 


^ wLJI <S> X-JsLirjl «5*X« Qt £U>- UaS < j^iJ! sjLdt 

' ojttai *— jL.jI e: ajLx^ j*Si^ 

<^y»l£h v_jLJT e> tiiLji» v_jL£^I i_)LJI t^oloLU^ 


•IdiLsdtj olsuhj «Uliii ouiyi uC i. Patet ex hoc capitum con- 
spectu , in eodem fere , quo nostrum , argumento hoc opus ver- 
sari; quin in utroque eadem saepe iisdem narrantur verbis, ita 
ut interdum alterum ad alterius lectionem constituendam plu- 
rimum nobis profuerit. Atque omnino inter illa tanta cernitur 
scribendi generis sennonisque convenientia , ut non suspicari non 
possis , utrumque ab eodem Thaalebio profectum esse auctore 


Recenset quidem Hadji Chalifa opus quoddam , eodem inscriptum titulo 

» » O 30«0 3 « o 5&«c 

SaJCm»*!! i. c. Responsa, quae, ad silentium redigunt; verum hoc: 

, m * 9 >035*3 , 3 1 

ab eo tribuitur auctori alio prorsus nomine , Oml». yi\ 

’ 'i 
l_5^ J 

a) Alterum illum , qui eodem codice manuscriplo continetur , librum 
anno 4844 edidit, Latine reddidit et annotatione illustravit doctissimus 
J. J. Ph, Valeton, nunc in Academia Groningand litterarum Orientalium 
professor. 
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Reliquum est , ut de hoc videamus. De quo , ut breves esse 
possimus, industria fecit Fliigeli, qua iu supra laudata praefa- 
tione de nostro scriptore eiusque scriptis disputavit. Ex ibi 
dictis et aliunde certum est, Thaalebium natum esse A. H. 350, 
mortuum vero a". 429 vel 430: nam de eo ipsi Arabum scripto- 
res inter se dissentiunt. Pellionis quaestum exercuit, unde 
Thadlebii traxit cognomen, quasi dicas Vulpinum. Iiabetur, 
uti supra iam diximus, inter optimos elegantissimosque sermo- 
nis Arabici scriptores. Anthologico maxime inclaruit scribendi 
genere, de quo vide Fliigelum 1. 1. pag. 1 sqq. Huius generis 
autem tantum non omnia illa novemdecim scripta sunt, quae 
ibidem, pag. 24 seqq., ad ordinem litterarum recensentur; ex 
quibus illud maximam nactum est celebritatem, quod fertur 

, v ^o«e r o m *a J «• * , 4 

sub nomine , i. e. Pretiosa 

aevi margarita de locis pulchris aequalium ; in quo Thadlebius , 
quicquid in poeticis aevi sui scriptis praestantissimum habeba- 
tur, diligentissime collegit. Dolendum profecto, ex tanta Tha- 
Alebii scriptorum copia praeter id, quod edendum curavit Flii- 
gel, et liaecce nostra aliaque, in variis virorum doctorum 
operibus dispersa, excerpta, nullum typis descriptum in lucem 
exiisse; et sperandum est, fore ut aliquando veniat laetus dies, 
quo et haec et alia multa Arabum scripta tineis blattisque 
eripiantur, fiantque publici iuris; ut ita non tantum literarum 
Arabicarum studium magis magisque promoveatur , verum omni- 
no artes et disciplinae, quibus tantum illae prodesse possunt, 
in diem florescant. Ad hoc, si edendis hisce selectis aliquid, 
quantulumcunque sit', contulerim , operae pretium me fecisse 
laetabor. 

Scripsi Pitrmerendae , a. d. xxvi Januarii 
anni mdcccxxxvi. 

P. COOL. 
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adv. 

i. e. 

adverbium. 

agn. 

•> 

agnomine, vel agnomen. 

art. 

» 

articulus. 

cc 

» 

construitur cum. 

ccar. 

■» 

construitur cum Accusativo rei. 

ccap. 

J» 

construitur cum Accusativo personae. 

ccga. 

J» 

construitur cum gemino Accusativo. 

coli. 

» 

nomen collectivum. 

comp. 

• 

compositus, a, um. 

coni. 

» 

coniunctio. 

dual. 

n 

duale. 

f. a. , f. i. et f. o. 

» 

Futurum a. Futurum i et Futurum o, quo in lexi- 
cis significari solet, Imperfectum et modos co- 
gnatos primae verbi formae in paenultima syllsbu 
cum vocali Phafliii, Kcsra vel Zhamma efferri. 

fem. 

» 

femininum. 

form. intens. 

» 

forma inlcnsiva. 

Inf. 

J» 

Infinitivus. 

lmprf. 

» 

Imperfectum. 

masc. 

i» 

masculinum. 

n°. 

» 

numero (quo significatur numerus Selectorum ex 
Thaalebii libro). 

pari. 

n 

participium. 

p. 

» 

pagina (quo significatur pagina Chrestomathiac). 

pl. 

» 

pluralis. 

pr. 

» 

proprie, proprium. 

praep. 

» 

praepositio. 

pron. 

» 

pronomen. 

scii. 

» 

scilicet. 

vid. 

n 

videatur. 

vid. graram. 

» 

videatur grammatica, puta Roordae. 


£5* Cactcrum hoc animadvertant, quaeso, lectores, me in annorum nu- 
meris Moslemorum secutum esse computationem, quorum aera in- 
cipit a fuga Moliammcdis MeccA Medinara, quae accidit anno p. Chr. 
n. 622, ita ut a°. significet anno Uedjrae , sive Fugae. 
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I Particula interrogandi An? mvi? et i interiectio O! Vici, 
gramm. § 221 , 1 °. 

04 . 0 

Owj! Sempiternitas. !-Xj' in sempiternum, unquam. 


0-o 

«4 Acus. 


<J w < > O ) Io 


Nomen proprium: Abraham. ^ Nomen 

'i ' ' ' ' * 

praefecti cuiusdam urbis Kufae. n°. 120. 

) o 

uoJbi , corruptum e Graeco lukftoxos , nomen Diaboli proprium. 

.5 ' * ... 

W f. o. Pater f uit , et educavit ; verbum denominativum a pri- 

O S 

migenio nomine bilittero v' Pater. Vid. gramm. § 1 93 
et 195. 

n". 82. Probabiliter celeber ille Grammaticus , 
mortuus a°. 211, de quo agit III. de Sacy in Anthol. Gram- 
mat. p. 82 , 364 et 390. 

»«&•<>£ i ,o«t . 4 

a ^^Ji jj\, agn. (jr t*xJl, i. e. extemporalis ; poeta, sic 

dictus , quia carmina sua ex tempore recitare solebat. Ex 
narratione ipsa, n°. 134, patet eum fuisse aequalem Assa- 
hebo. 

* , C"i )fi i- -e»* 4 »• « 

a 8 n - 1 -e. oriundus ex familia 700 p.f* 

De hoc viro mihi nihil innotuit, nisi, quod ex ipsi narra- 
tione, n°. 134, patet, eum fuisse Assahebi contemporaneum. 
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y\ , agn. patronymico De hoc lexica 

biographica, quotquot consului, tacent. Ex narratione ipsa , 
n°. 134, solummodo id effici potest, eum ingenio excelluisse 
et aequalem fuisse Assahebi. 

d *>q*c i - > >0 -r r . , OS-> 

yJ). VICI. «X*h>\A 

* a . m 5 

,04 > O i , » * <*«£ ' 

Vid. (j4c. 

a A^s-Jl _jji , n°. 95. luris consultus Schafeiticus , iudex 
Meccae Medinaeque, mortuus a°. 415. 

v_aIGjT y\ , agn. Quis fuerit quandoque vixerit, 

ex narratione ipsa , n°. 37 , quodammodo effici potest ; aliun- 
de mihi non notus est. 

2. m Z •* - lO » O >-o£ Z +0< ) f ) ' O | 

^ \X*s>\ Vid. wV*>). 

» jE* ® ** 

jjwllii _yji, agn. i. e, Effusor, scii, sanguinis. Cha- 

lifa primus ex dynastia Abbasidarum. 

s 0 o** >£ >s.>c*e . t . . . 

^Uxji y\, agn. , i. e. refrigeratus; msi legendum sit 
i. e. refrigerator ; n°. 81. Grammaticus et rhetor ce- 
leber, mortuus a°. 186. 

jjf, n°. 76. Vir doctus, mortuus a°. 240. 

^i!. Herbelotius eum vocat un docteur celebre. 


Imprimis responsis suis lepidis notus fuisse videtur. Euit 
aequalis Chalifae Almotawakkeli. n°. 79. 

y \ , dictus ^lAs , n". 61. Poeta, mortuus a". 350. 

o , o-c )8 £ o > o*o t 

, agn. , i. e. oriundus ex urbe Bost. Poeta 

illustris , florens sub Samanidarum dynastia. n°. 6 ( J. 

o ,04 )S > , *S •> > * , 

, agn. «yAJi sive jjAj , i. e. prodigium sui 

«m; dictus etiam i. c. oriundus ex urbe Hamaddn . 
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n°. 85. Vir doctus, pariter eloquentia atque poetica facul- 
tate clarus , mortuus a°. 398. 

yo _*ji , agn. ou.JLaJI , i. e. verax , veridicus. Primus Mo- 

0 * " 

hammedis prophetae successor. 

fUi' jl\, n°. 34. Poeta celeberrimus, mortuus a”. 231. 

_*jS. Ibn Challican (cf. Index Tydern. n°. 549) cum 
vocat unum ex praefectis chalifae Mamouni , deinceps et Mo- 
tasemi. Obiit a°. 226 ; secundum alios 225. 

, ,, i )S 

iSis _^l. Nomen poetae, p. 11. 

ft, >E i , o{o4 

y*\, agn. i. e. Medtnensis. Nam Medinae in- 
colae dicti sunt adjutores, quia Mohammedis prophe- 

tae conaminibus opitulati sunt. Nomen Grammatici est , mor- 
tui a°. 215 vel 214: nam de eo dissentiunt ipsi Arabum 
historici, n”. 73. 

«I «o O ■* $5 i -O-e f 

«ii! jus y >\ , agn. , i. e. Persicus. n°. 92. ludex qui- 

dam urbis Balchae. 

Jj| jJc _jj!. Vezirus Chalifae Almahdii. n°. 44. 

,, u u » O i -S Ou »6 , 

xdp adii jji , n°. 62. Quis fuerit quandoque vi- 
xerit, reperire non potui. 

5 . > » o > « © £ « . >5 , . > . o E 

^ _jj!. Vid. Lexicon in v. sX+r»-!. 

*« , >E 1 . 6 s «< a # ^ 

l5 .u jA , agn. , i. e. oriundus ex regione vel urbe 

»yI*aiT. Medicus quidam, n”. 100. 

. . jE 2 o 4 

agn. l e * Zendjita 9 oriundus ex Africae 

provincia, Zetidj. Quis fuerit, et quando vixerit, ex con- 
textu quodammodo effici potest. Dicitur enim n". 100 
et aequalis Abou Alii Asseimarti. Aliunde mihi non notus est. 
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^ , agn. i. e. vel rara, praeditus barba, vel 

edentulus. n'. 116. De eo nihil mihi innotuit. 
y,i- t n°. 90. Iudex summus , regnante chalifa Almo- 

tawakkelo, vel eius antecessore Almoktadero. n°. 156. 

jjlc jjf , n°. 72. Unus ex celeberrimis Arabum 

grammaticis, nec non ex septem, qui dicuntur, Corani le- 
ctoribus, mortuus a°. 154. 


0 ui Ja , agn. i. e. ex tribu Temtmi oriundus. 

n°. 38. Vir doctus , quem inter aulicos suos adseiverat Nasr 
ibn Ahmed. Vid. Lexicon in v. 

J' , agn. i. e. olei sesamini mercator. n“. 94. 


luris Consultus quidam ingeniosus Bagdadi. 

.0.0 io 1 -e > o - Z ~ p 4.7* 5 ° ' 

jjjx Ji a j *Ul J.ji. Vid. infra 

^ _jJ , agn. praefectus Choras&niae, cui Cha- 

** 

liphae Abbasidae imperium debuerunt, interfectus ab Alman- 
suro a°. 137. p. 7. 


, agn. i. e. quietus. n”. 41. Mercator 

quidam, aequalis Chalifae Arradhi Billah. Vid. Lexicon in 

V. urfj. 

,j.ui J>\. Poeta insignis, qui diem obiit exeunte secundo 
Hedjrae saeculo. n°. 91. 

y\ , agn. ^UiuT, i. e. ex familia Hammadi oriun- 
dus. n". 92. Mihi ignotus est. 

_u'. Iudex summus regnante chalifa Harouno Ar- 


raschido. n". 87. 

-■£ . . *> £ 

Recusavit , noluit, cc. 0 '. 
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ot 


oi 


l. i. 1) Venit , pervenit ad. ccap. vel loci. 2) attulit , pro- 
duxit. cc. v P- v el r.; attulit alicui aliquid (iemand iets doen 
toekomen of geicorden) . ccap. et v r. p. 4. IV. et pro 
eo quoque Attulit, produxit, dedit alicui, ccga. , 

praecipue in Imperativo usurpatur, p. 13. 

- t 

-Si f. a. Praecelluit. cc. (jr G. II Praetulit aliquid vel aliquem 

fi - 

alicui, cca. et p. 2. ■ — A\, pl. , 1) Signum impressum , 

e quo aliquid cognoscitur, n”. 68. 2) impressio , vem. indruk , 
invloed. n°. 100. 

St G . G l. > 

, pl. flst , Peccatum , crimen , scelus. — ^31«, pl. Idem. 

8 o S o 

Causa. propter. 

G , E 

Joi , aliquis , quisquam. — In composito nomine nume- 
merali ordinali , fem. x_; e. g. A-c. undecimus; 

tyixc undecima. 

(Imper. i\-=») 1) Cepit, sumsit. cca. 2) desumsit , mutuatus 
est aliquid ab aliquo, ccar. et ^ p. n°. 57. VIII vXirJi 
Cepit , sumsit sibi. 

, , % G i » 

g>\ II Retardavit , distulit aliquid. Inf. p. 2. V Tar- 

_ c - 6,^, . ci j 

flavit , cunctatus est , retromansit. cc. fem. ^=>1 , 

alter, alius. ^->1 tamquam adverbium altera vice. — y>l, 
fem. 8- , 1 ) Posterior , postremus , extremus. i 
mortem f utura , altera. 2) pl. , extremum rei , finis. 

G 8 G ^ o t 

^ , pl. 1) Frater. 2) socius, amicus. 

- >« # * 

Eruditione, humanitate , morum , litterarum et doctrinae ele- 
gantia polluit. Tnf. ujl 1) Elegantia morum et doctrinae , 
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eruditio, humanitas. 2) scientia, doctrina. Pl. t-il3l 1) boni 

€• t 

et gratiosi mores. 2) litterae humaniores , scientiae. — , 

pl. ibi' , Elegantiore doctrina instructus , humanus, eruditus, 
doctus. 

O i 

Cutis , pellis. 

31 Particula demonstr., nostrum daar 1) quum, 2) siquidem. 

4 . „ „ o . 

«Sti it , comp. ex it et pron. demonstrativo <Ati , pr. quum 

A A 

id (tempus) erat, i. e. tunc. — tit Quum. U Iit quum , 
# • * * 
quando. — tit Tunc. tit. n°. 19 reddi potest per: quum , si hoc 

& A 

fiat, tili n°. 67 : in hoc casu , quod si ita est. 

. i S 

pit f. a. Permisit, cc. r. II Ad publicas preces convocavit. 
n°. 118. X Rogavit veniam, ccap. et J r. n°. 24. veniam in- 
trandi petiit apud aliquem (zich bij iemand laten aandienen) 
Ooi « s >s 

cc. pis p. 9. — pii , pl. ptii et pii , Auris. 

Ijt Adscripio tempore notavit epistolam. II Idem, et in anna- 

oi, . . 

libus retulit aliquid, p. 11. Inf. diei in epistola adscri- 

ptio ; chronicon, annales. 
u».l Terra, solum. 

c j »oi . 

iu~.t Magister, herus, dominus. 

) I O > I -J ~ C , O-c 

Nom. pr. Isaac. — , agn. plo^+il , i. e. oriun- 

A A 

dus ex urbe Mausel (Mosul): celeberrimus musicus florens 
sub Almahdio et Harouno chalifis. n°. 113. — pj Uusv*.t 

' A 

Medicus chalifae Almotawakkeli , qui multa Graecorum scri- 
pta in linguam Arabicam transtulit. n°. 98. 

fi , S 

ju»t Leo ; et nomen tribus Arabum, p. 12. 


Digitized by Google 



193 




_*,! Vinxit. — Captivus , ruidus . 

Nom. Arabicum Alexandri Magni. 

Nomen proprium , Ismael. — Scriba 

chalifae Harouni arraschidi. n". 49. 

, sive 0 Ua*3< , urbs capitalis provinciae Iracae Persicae. 

•3 * . * 2 

, sive , Ispahanensis. 

** A fi 

6 oS . t «... , r» * >8 

Juo! Radix ; origo ; primigenia rei conditio, p. 6. — Fir- 
mus , firma radice fuit. X Eradicavit , perdidit. 

j > „ (i£ m 

Nomen proprium. Flato, p. 5. 

, ,j r« t / 

AJi f. o. Edit , comedit, cca. III TJna cum altero edit. — jy i 
Quicquid comeditur, edulium , penus , id quo sustinetur vita. 
p. 2. — KU I Nom. unit. Comestio una, pastus unus, quo 
quis satiatur. 

c£ ..... 

Ji Articulus demonstrativus sive definitivus , de quo vid. Gram- 
maticae § 38 , 43, 1°. et % 49. 3°. et 4°. 
til vid. 0 '. 

A S 

, fem. pron. relativ.; in pl. masc. qui, quae, 

quod. Vid. Grammaticae § 210. 
vju! , pl. o5S , mille. 

9. # > l C/-0 # 

»^1 Numen, deus; cum artic. fJ^!, pro quo constanter, littera i 

» ... * . - 
cum brevi vocali inter duo J elisa , pronuntiatur «Aii, o Qsoc , 

Deus, per excellentiam, Deus unicus, verus; Mohammedis 

sectatoribus nomen Dei usitatissimum, et quasi proprium. — 

l * l . 

*JJij per Deum! *.UI 5 idem. — In precibus frequens est 

*S J*i J i . ... B 

6 Deus! quod compositum est ex intenectione \ et 
aucto -ylib n”. 101. 

25 


..it; 

,» > 
.1 i 
. *• 

« ''j 


r 
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JS 


Praep., valens Versus, ad, in; tam de tempore, quam de 

2 

loco. Peculiaris huius praepositionis vis est n°. 40 , ubi Jjl 

• 

reddendum est per apud me, mihi. Qui plura liuius signi- 
ficatus praepositionis c< Jl exempla cupit, adeat Fregtagi 

A 

Lexicon. 

p! Conj. Aut , sive, Gall. ou bien. e. g. n°. 32 et 79. 

S i . &l # .... 

p! Mater. pt. Nomen uxoris Aboul-Abbasi , primi chali- 

6 » 

fae ex dynastia Abbasidarum. n°. 23. — pUl Antecessor, 

c A 

• » ' t> '° O # , . . _ . 

praeses, antistes. (VLU.il «i pL«l i. e. pnnceps tn rebus wco- 
* ' ' 6 

sis et ludicris; sic dicitur poeta Abou-Nowas , n°. 127. 

»£ s 2 *£ . C £ -S 

Ut Nonne ? — Ut ante nomina , et 0 t Ut ante verba , saepe 
eam vim habet, ut cum proprie valeat Nonne ( factum est ) 
«rf, iam verti possit Profecto, sine dubio. n°. 107. 

Ut , sive Uls , Partic. distinguendis singulis sententiae membris 
inserviens. Reddi potest , nunc per verum , autem , quidem ; 
nunc per quod attinet ad, e. g. n°. 118. Hac particula prae- 
cedente, sequens orationis membrum incipit a praefixo A. 
Lil videatur L*. 

f. o. Jussit, mandavit, cc. v r. et a. p.; imperavit ut alicui 
aliq. daretur, cc. j p. et v r. n”. 75. V Imperiose se gessit. 

OoE . G e . f 

n°. 40. — Jies , negotium . — ^ , pl. Imperator , 

* St »0-s J £ 

princeps , dux. princeps credentium , i. A Mos- 

lemorum; nomen honoris, quod Chalifis privum ac propri- 
um est. 

5*c ,, , . 

Imperii commissi praefectura ( heerscJiappij -voeri?ig) . 

A 

p. 4. 
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• ..i 9 .* 

Speravit. — J~»l Spes. p. 3. 

, £ . . O « 

Securus, tutus, sine metu fuit. IV Credidit. Inf. 0 uA , 

' » gt o+ * 

fides, p. 4. Part: pl. cum art. credentes; quo no- 

mine vulgo appellantur Mohammedis asseclae. — a _^ljT 
i. e. is, cui fides habetur; nomen Clialifae septimi ex Abba- 
sidarum dynastia. 

aA ... . A » - 

iu*! ftoin. pr. vin , cuius posteri, dicti, per centum 

circiter annos chalifatum tenuerunt. 

«ff . # 

G t Coni, praecedens verba. Quod, ut; cc. modo coni., e. g. 

o C 

n*. 11. Vid. gramm. § 239, 4°. — Q b eo quod, proplerea 
quod. n°. 128. 

Cr 0 ... ® # 

0 i Coni. Si, quodsi, siquando, siquidem. 0 '. , etsi, etiamsi. 

t a * 

p. 2. 0 b et si , st. ^1! comp. ex J adv. profecto et 
0 ! m. n°. 133. comp. ex q! si et ^ non; nisi , sin minus, 

£ £ S 

sin secus , praeterquam. Vid. gramm. §219 et 221, 7°. 
Coni, praecedens nomina et pronomina, Quod, ut. 
quoniam , propterea quod. 

0 I Coni, praecedens nomina et pronomina. Utique, sane, ete- 

£ . . 

nim. 0 b nam, namque. Uii tantummodo (propria ecce quid?). 

5 £ 

p. 5. L.j13 Namque, p. 8. 

. •» “ (.5 

Pron. pers. masc. Tu; fem. 

j ) , cS 

Andalusia. Hoc nomine Hispaniam vocant Arabes. 

. £ 

u*jl Consuevit, assuevit. III Consuetudinem et familiaritatem 
inivit, coluit, ccap. Vernaculo sermone: iemand gezelsclap hou - 

Gei ... oi > o «. 0 

den. n°. 23. — Familiaritas, Sodalitium , 



A 




Digitized by Google 


o * c o - • 

sive consessus familiarium . n". 115. — 0 ' — Homo. u-Li 

Coli, homines. 

. £ 

i_s.it Praecessit , anterior fuit. X Incepit , exorsus est. cca. 

-fi 

Ul Pron. pers. i?yo. 

> ,o # )S t > ... 

Nomen regis Persarum, Iustino et Iustiniano impera- 
toribus aequalis, qui et Chosroes dicitur, 
f. i. Tempus fuit; tempestivum fuit , tempus idoneum adve- 

«w- O. — . ,£ 

nit. — Sui! , pl. , et hinc vas, receptaculum, p. 10. 

* * . . . 

J.?! Homines, qui ad aliquid, sive familiam, sive locum, sive 

% O * O-o I o £ 

institutum , pertinent. Sic JJ>!, n°. 115 , sunt con- 

t «4 ) o S , , , . ... 

vivae , sodales ; jJuui JJl homines scientiae, i. e. qui scientiae 

o 6 

operam dant (de menschen van wetenschap). p. 3. ^ , 

n". 116, ad domesticos, familiam. 

O , , o 

Nom. unit. Myrohalanum unum. 

oc r 

f Com. Aut, vel, sive. 

i a » .ctCfC 

i. e. oriundus ex tribu , vel, ut alu putant, ex 

pago huius nominis. n°. 89. Quis fuerit, nescio: nam non 
de celebri illo Auzaio ibi sermonem esse, de quo Herbelot. 
in v. et Ibn Challican. ap. Tydem. n". 369 agunt, exinde 
patet, quod hic diem obiit supremum a°. 157, Harouno Ar- 
raschido adhuc puero undecim annorum, 
jl f. o. Rediit , pervenit , evasit, cc. recte disposuit, admi- 
nistravit, rexit ahquid. — xil Utensilia, p. 10. — , fem. 

^j.l , Prior , primus. 

$ t , 

Pron. interr. Quisnam , quaenam , quodnam. De constru- 
ctione vid. Grammat. $ 212. — l£il Particula vocandi, 61 
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y Partic. cui. annectunt Arabes pronomina personalia insepa- 
rabilia , quoties his , pro complementis verborum , seorsum 
uti volunt. Vid. Gramrn. § 218. — LJjjf ■_*.=-} Cave 
tibi ab amore mundi! Vid. Gramrn, § 269. 

> it i it i io 

y*»' Nom. pr. lobus. — , cogn. , i. e. medicus. 

n". 101. 

>>1 f. i. Durus, validus fuit. II Firmavit, corroboravit , iuvit. 
ccap. n\ 116. 

u»I f. i. Reversus est. (jaA Reversio ; hinc in Acc. Adv. 

1) Rursus, denuo , iterum. 2) etiam, quoque. 

0 ' , cum Art. 0 1I , Tempus praesens : in Acc. 0 ^S' hoc tempore, 

* « o E c# 

nunc. — ^jt Adv. Ubi, quo ? ^ ^ Unde? 
oW Fers. Palatium , et locus amplus ad considendum instructus 
( paleis oj zaal). p. 10 et 11. 


o Praep. insepar., cuius propria vis esse videtur haec, ut 
quampiam coniunctionem significet. Frequentissime igitur red- 

J J 

denda est per cum , c. g. n°. 37 u?id cum carne . ^4 

sine. p. 9. 2) saepe quoque idem significat ac per , et usur- 
patur , ubi Latini Ablativo utuntur , e. g. n°. 1 1 fprPe , n°. 38 

« OS 4 # O , 

jiJaaLS imprimis ad indicandum pretium, quo quid 

comparatur, e. g. n°. 112 _sLj 3) haud raro 

reddenda est per in , e. g. n". 1 «aL ; n°. 6 oJjlj in morte , 
i. e. in actu moriendi, moribunda; n”. 28 Uu-~JLs-\*j. 4) non- 
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nunquam in Praedicato, sed fere negativo tantum, cum 
nomine qualitatem significante denotat ea qualitate praedi- 
tum ; veluti p. 4 : non sum mansuetus. — Varia 

caeteroquin est huius praepositionis vis in varia cum variis 
verbis constructione, ita ut nunc vertenda sit cum , nunc 
ad, nunc simpliciter per Accusativum. Construitur autem 
potissimum cum verbis iungendi , adhaerendi , capiendi, in- 
cipiendi , confugiendi et praetereundi. 

9 - 

- Mare. 

a r) Medicus Harouni Arraschidi et insequen- 
tium aliquot chalifarum , uti et Mamouni. n°. 99. 
jjfcu f. a. Parcus , avarus fuit , talemque se praebuit, cc. v>. — 

9 o > 9 9 * » > 

, avaritia , p. 3. — , pl. Avarus, p. 9. 

2 > # : > / 

Ou Separatio , fuga. Ju 8 propr. ao» eiif separatio , fuga , i. e. 
necessarium est , non potest non, omnino debet fieri, cc. ^y> 

o , c » i ~ _ 

r., e. g. n°. 60 ^ 3 necesse est, ut adsit vobis luna. 

Vid. Gramm. $ 141. 

Luna plena. 

jju Permutavit. X Commutare voluit , commutavit, cc. v — 

9 , „ 

JAj /oco rei alius datur vel sumitur, succedaneum, p. 9. 

* * * , . . . Q* » 

»Aj De improviso venit seu supervenit . — de 

improviso accidit. n“. 113 usurpatur haec vox de sono mu- 
sico , aures ex inopinato feriente. 

! SS f. o. Coepit , incepit. 

-■ 8 3 , 

jj f. a. Benefecit. — j Pietas, iustitia, munificentia. — j 
C oli, Triticum. 
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j 

j' 

Convaluit e morbo. Inf. Sj. IV Sanitati restituit aliquem, 
p. 7. 

o.j Frigidus fuit. II Frigefecit. Part. pass. n°. 81 tan- 
quam substantivum usurpatum, significare videtur caro fri- 
gefacta, sive frigida, vid. supra ad 

fem. Frigidus. 

j,i Fxiit , prodiit in conspectum. IV Prodire fecit , conspicien- 
dum praebuit. 

(joj Lepra correptus est seu laboravit — Leprosus, p. 7. 

Oo « 

Fulgur , fulmen. 

|.j Pertaesus est. IV Taedio ac molestia affecit. 

Expandit stratum. 

Oo t A m 

Solutio vultus , seu laetitia vultu commonstrata. 

Ssi Fuit videns. IV Vidit, conspexit, cca. 

JLu Tardus fuit. X Tardum habuit , duxit. 

Iu Hilaritate valde exsultavit, eius modum excessit ; petulantem 
et insolentem se gessit. IV Petulantem et insolentem reddidit 
aliquem, p. 3. 

jij Vanus, nihil, frustra fuit, vel evasit. — J-bij Vanus ; 
tanquam substantivum iocus, ioculatio. 

Ita Arabes nomen Ptolemaei pronuntiant. • — N°. 11 
mentio fit Ptolemaei cuiusdam , cognomine wp-KI , uti in cod. 
MS. absque notis vocalium legitur, ita ut dubium sit, utrum 

voluerit scriptor i. e. postremus , videlicet ex Ptolemae- 

• , >* . 4 
is, Aegypti regibus; an i. e. Optimus. Quodsi haec 


Digitized by Google 



200 


eius fuerit mens, intelligitur fortasse Ptolemaeus III, dictus 
E uergetes : atque hoc propterea mihi verosimile esse vide- 
tur', quod in altero Thaalebii libro, in cod. MS. adiuncto, 
alicubi tres memorantur Ptolemaei , quorum qui cognominatur 
, ordine excipit Ptolemaeum ^£11 dictum. [Weijers 

• , . > £c tc , 

monuit, non dubium esse posse, quin pronuntiandum 
sit: nam primo formam nonnisi seriore aetate ad gra- 
dum comparativum aut superlativum significandum a scri- 
ptoribus usurpatam esse; tum haudquaquam probabile esse, 
cognomen Euergetes ab Arabibus per translatum fu- 

isse; denique bene animadvertendum esse, illum Ptolemae- 
um ab auctore pjf appellatmn esse: hac autem 

appellatione ab Arabibus designari Romanos atque Graecos 
seu Bysantinos, haud vero Aegypti reges, quos eAW’ 
appellare soleant. Statuendum igitur esse, Thaalebium et 
eius aequales in hoc errore fuisse, tres in imperatoribus 
Romanis fuisse, quibus Ptolemaei esset nomen]. 

Interiorem partem et medium ingressus est locum. II Sub- 
ducti t io panno munivit et ornavit vestem; vernaculo sermone 

O 

voeren. — Internus. 

Distitit , longe abfuit , remotus fuit. Inf. IV Remo- 

> o. . o* 

vit. p. 2. — iJju Adv. Postea, deinde , amplius. Praep. 
Post. Vid. Grammat. \ 215 et 220. — «Xou Distans , lon- 
ginquus. IiVju Adv. procul. 

■jaiu 1) Sectio , pars rei; hinc 2) Quidam , aliquis. — ^ 

sto- 

(.LfiJI quodam die. p. 11. 
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otvXiL (et cum utroque vel alterutro o) Bagdad; urbs capitalis 
Babyloniae. 

> )• a O 6) 

jaiu Exosus fuit. VI Oderunt sese invicem. — Odium. 

9 i , of 

p. 5. — Exosus. — Valde , magis , maxime omni- 

um , exosus. 

'jii VII. Convenit, decuit, cc. J p. et q! r. 

Reliquus et superstes fit , mansit, permansit, U*3 

in eo quod reliquum est, id est in futuro, p. 11. YV Perma- 
nere sivit aliquid, p. 11. — ,jjU , icm. , Reliquus, re- 
stans, superstes. 

,. y . . . 5 >> 

Ju Diluculo fuit , fecit, venit. Inf. 

Jfii Flevit. 

jj Coni., qua negantur, sive potius corriguntur, quae modo 
dicta sunt : quin , quinimo. n°. 83. jj 3 Idem. Conf. 
gll Balch. Nomen urbis in Perside sitae. 

0., 9 - t 

jjb , pl. , regio , urbs. 

f. o. Pervenit ad aliq. , nunciatum est alicui aliq. ccap. et 

9 » 

q?. III Studio et diligentia usus est. cc. r. — jJL Per- 

9 - J 

veniens ad optatum finem. — j*l?, pl. Facundus, elo- 
quens, rhetor. 

ii Exploravit , experiendo probavit. — ‘<^4 Experimentum , af- 

9i , 

fiictio, calamitas. — &JL Tentamen (beproeving) ; iig. cala- 
mitas. p. 3. 

^ f. a. Tectus et indutus fuit. 

,^-4 Adv., quo aiendo respondetur ad negativam sententiam 
antecedentem: imo ! imo vero! n°. 77. Conf, y. 

26 


i 

1 




>• 


i 
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f. i. Struxit, aedificavit, cca. 

sive qj! (vid. Grammat. § 43 , 4°) ; inter bina nomina 

£ 

propria in statu constr. (vid. 1. 1. % 49, 2°) ; Filius. 

£ i o>« ... . }. 

propr. filius fratris mei, i. e. nepos. Pl. 0 ^i, stat, 
constr. Vid. Grammat. § 12. Posteri alicuius vel ex 
eodem genere oriundi Arabibus dicuntur filii; e. g. _y-] 

Abbasidae: a U- _j-v Samanidae. 

tVvMd! , praenomine _^l. Vezirus Sultani Iracae 
Persicae , Rocn-Addaulae. u". 63. 

n ~ « > 0-4 > 0** . - - & ’ C.-0 > 0 i -a > O* 

Vid. intra qj 
£si!j\ ^ Nomen viri. p. 7. 

, « O. ) (M 

n°. 115. Vulgo dictus Alfarabi. Vir doctus 
et philosophus inter Arabes celebratissimus et aevi sui facile 
princeps; exeelluit quoque in arte musica. Diem obiit 
a°. 343 , secundum alios a°. 339. 

x*ojLe , agn. , i, e. ex Coraischitarum familia ori- 
undus. n”. 119. Ex Camouso, in v. t jiU, patet nomen xiiu 
tam viris, quam feminis proprium esse; itaque multi esse 
potuerunt, quibus vel a patre, vel a matre cognomen ^ 
lUdlc inditum sit: quis vero ex illis hic innuatur, definire 
nequeo. 

5 , 9 tirO t 

0 »U£ qjI. Consanguineus, et quidem nepos Mohamme- 

dis; unus e praecipuis sociis, qui dicuntur, huius prophe- 
tae ; vir maxime apud Arabes auctoritatis. n°. 4. 

v_iuAc pj? n c . 6. In narratione ipsa dicitur nepos Ajischae, 
uxoris Mohammedis. Aliunde mihi ignotus est. 
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sdio Vir doctus, qui in primis artis scribendi peritia 
inclaruit; at perperam tamen antea inventor habitus fuit 
scripturae Arabicae, quae Nesciri dicitur. Floruit regnante 
Moktadero, chalifa Abbasida decimo octavo, cuius et Vezirus 
ad tempus fuit. n°. 80. 

^ Deminut. Filiolus. ^ L> Filiole mi! — Filia. 

Nomen proprium Persicum, Graecis et Romanis Varanes. 
,_j4- (de cognomine , quo a quinque antecedentibus di- 
stinguitur, vid. Herbelotius in Lexico ad Baharam Gur ) 
Rex Persidis, Theodosio iuniori, imperatori, aequalis. n°. 9. 

Venustus fuit, splenduit. — Pulcher, nitens. 

1) Porta, ianua. 2) caput libri. 3) trop. n°. 91 xi 
UAj 0 * pr. perveni ad, sive intravi, vitam a porta eius, 
i. e. a recto loco. 

JiltiiuT n°. 114. Cognomen viri , cuius proprium nomen 
ignoro. Cognomen illud fortasse traxit a vico agri 


JU Status, conditio. 

cuj 1) Domus. 2) versus seu distichus carminis. 

• * > ,c5 Q 

u»b Med. (_=. Superavit albedine. — pl. oax, Albus, 

O , 6 , , 

candidus . — Ovum singulum. 

f. i. Vendidit aliquid alicui, ccga. et v pretii ; etiam ccar. 
et p. vel et p., quod tamen vituperatur, p. 13. Pass. 

- i 1 , , Oe. . o , > £ 

^ vel jo veniit . — £-u Venditio. n°. 1, yj>\ Num 
haecce (vestis) venalis est? 




< 



. 
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qU Med. (_e. Segregata et distincta fuit res. II Distinctum, 
et manifestum reddidit aliquid ; ostendit aliquid alicui p. 12. — 

-©» , 6 « * « O. % 

Praep. Inter , in medio. ^ pr. inter manus eius, 

i. e. coram eo. p. 9. 

O 

Secutus, insecutus, sectatus est, VIII Idem. Part. pass. 

6«s) G •» # i s •« 

gz*. p. 8. — ^jLj Sequens, assecla, sectator. 0> ^Loi Ara- 
bibus dicuntur ii , qui familiariter versati sunt cum sociis , 

qui dicuntur, Mohammedis, vel cum iis, qui hos viderunt. 
... 6 . 

Mercaturam fecit. Mercator. 

Quod inferius est; inde Praep. infra, sub , subter. 

Idem. 

# «o « # 

Interpretatus est, de lingua in linquam transferens expo- 
suit. — Interpres linguae {tolk, dragoman). p. 11. 

f. o. 1) Deliquit, cca. et ^ r. 2) missum fecit, omisit. 

G o» 9 O > 9 .oS 2 © > , 

Inf. pl. , Tureae . Turcicus. 

G © 9. © 

Nom. numer., forma fem. i* — i' , Novem. Vid. Grammat. 
§201. — Nonus. 

Lassus , defatigatus fuit. IV Fatigavit, cca. — yoi' La- 
bor , defatigatio. 

jyciCi Nomen Arabicum imperatoris Graeci Nicephori. Cor- 
rupta haec nominis pronuntiatio pro vel . >’s>h causam 
habuisse videtur in mendo scripturae. 
a si Natura; et solers reique peritus vir. Verbum IV Firma- 
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vit et bene ac solide tractavit negotium , vel artificiose fecit 
aliquid, p. 5. 

«ili'. Vid. infra Io. 

3 . * i 

pj' Totus, perfectus, absolutus fuit. — -jI Perfectior , perfe- 
ctissimus. 
r Coli. Dactylus. 

Uj' Commoratus est, habitavit. — pl. SUj - , Incola. 

f. o. Resipiit , reversus atque conversus est a peccatis, cc. 
r. — iufi; Resipiscentia , poenitentia. 


o 

4 , # 

jLS Talionem cepit. Inf. p. 

- „ O 

Stabilis, fixus, constans fuit. — v^jL-3 Constans, firma 
mente praeditus. — sJs ooli n°. 102. Vir medicinae et 
mathematicae artis scientia clarus, qui magno honore fuit 
apud chalifam Motadhedum , mortuus a°. 288. 

Ipi III Consedit (cum aliquo) et versatus fuit. ccap. p. 3. 
jii f. o. Ponderosus, gravis, molestus fuit alicui, cc. 1 _ s Jic. IV 

a o o q « 

Oneravit. — JJii Onus. — Jjij Inf. formae I. 1) molestum 
esse. cc. L<r Lc. 2) molestia, gravitas in auditu. n°. 28. — 

r, , _ j _ O-o 

pl. ibULi , Gravis, molestus, morosus. — Pondus 

quo aliquid ponderatur; spec. pondus 1% Dirhami, et i. q. 

6 . 

jUjo nummus aureus, p. 10. 

O j- O i - O - - - »j-l- 

o^j et vidi Nom, numer., forma fem. et K&3 , Tres. Vid. 
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«I < _ ,o t 

Grammat. § 201 . — UiS ter. p. 6 , ubi tamen U±5 pronunti- 

. O o 

andum esse videtur a quod tertianam, tertio die, uno 
intermisso , redeuntem febrem [de anderdaagscle koorts ) signi- 
ficare, lexica quidem non docent, sed effici potest compara- 

r. o 

tione cum jj, quartana febris [de derdendaagsche koorts). — 

O - o/ 

eJLs, fem. Tertius. 

Adv. Tum, deinde. 

'fi Tructus habuit tulitque arbor. IV Idem. p. 6. — 1+2 , pl. 
^Ui , Fructus. 

c ^ ^ r. y 

^2 Pretium rei. p. 13. — 0 U2 , forma fem. , octo. — 

# G - 

, fem. 8- , Octavus. 

u -ui 1) Flexit, duplicavit. 2) laudavit. — 0 Usf Duo. Vid. 

.. S ^ ~ O - .. 

Gramm. $200 et 202. — (pro ^12) , fem. , Secun- 

• » 

«/«5. — Slii Encomium. 

f. o. Rediit. II Remuneratus est . — yy , pl. Vestis, 
vestimentum. — Renumeratio , praemium, merces boni 
operis. 

yy Commoratus est in loco. — iyy* Locus ubi quis commo- 
ratur , mansio, hospitium. 


(L 


G „ 

f.U> Vocabulum Persicum, scyphus [schaat). n°. 87. 

, t G 5 - 

.*=> Religavit, corroboravit. — Validus, omnipotens, abso- 
luti imperii dominus nomen , quod Arabes Deo tribuunt. 
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Formavit, creavit; consolidavit. — Mons. 

5« > 

Caseus. 

f. a. Negavit, dissimulavit, cca. 

.ksto- Magna, vel protuberante iride praeditus fuit oculus. — 

) „ o-o 

Ja=-LsUi i. e. magnos vel protuberantes habens oculos ; agnomen 
Abou-Othmanis ibn-Bahr, viri docti et eloquentis, mortui 

G © - i .0,04 a 

a°, 255. n°. 116 et 120. — a gn. x. e. oriun- 

dus ex Barmeddarum gente. n°. 114 et 132. Vir Musicus, 
quem in deliciis habuit Abdollah ibn-Motaz. Vid. infra 
Lexxc. in v. &V) 

f. i. 1) Diligentia et studio usus est , nervos intendit, serio 
usus est. cc. r - 2) Nova fuit, haud trita usu res. II. 
Renovavit, novum fecit aliquid, p. 10. — 1) Studium, 

i O 

opera; labor. 2) serium. adv. magnopere , valde. — 
fem. s_, Novus. 

Firmum reddidit torquendo. — Magis vel maxime 

vehemens et acer in litigando. n°. 87. 

i * . Os * „ 

f. o. Traxit cca. — Via lactea. 

- .. . o- . 

Vulneravit. — «»■!->■ Vulnus. 

u/r f. i. 1) Cucurrit , ut de equo ; item 2) de aqda , fluxit , 
p. 8 ; 3) de re , quae quasi in cursu est , dum locum habet 

, > H fi 4 ) O . , 

vel agitur. n°. 47 »L»t „A/> U.j , i. e. accidit ali- 

- ^ 

quando , ut laudarent eum homines. — n°. 99 et 134 usurpa- 
tur hoc verbum de confabulatione, quae locum habet binos 

G» , 

inter vel plures homines. — ■ Xj,b- ancilla (proprie een loops- 
ter , een loopmeisje). p. 12. 
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! ij=* Pensavit, retribuit, remuneravit, ccga. L.i* *uf remu- 
neret tibi Deus bono! (God loon u !) . p. 14. 

Corpus hominis. 

G o 9 ) ) 9 * o £ _ 

, pl. et pUo-l , Corprn quodvis. 

Nomen proprium multorum virorum. — 0 ) liJLj- 

n°. 42. Ex narratione ipsa patet , eum fuisse aequalem prin- 
cipis Saif-Addaulae ; neque aliud quicquam de eo mihi in- 
notuit. 

f. a. 1 ) Posuit, collocavit, cca. 2) fecit, constituit, habuit, 
putavit, cca. 3) dedit aliquid, p. 12. 4) coepit , incepit seq. Im- 
prfcto., e.g. n°. 80 : J*«4- . i- e. mirari coepit. — Passiv. 

. - > o » 

Constitutus, habitus est. Sic n°. 6. oUj«> i. e. Consti- 
tuar, sim, redemtio tui! formula Arabibus usitatissima, 
eiusdem valoris ac si Latine dicas: devovear pro te! Vid. 
Gramm. § 232. 

oLi f. i. Siccatus fuit. Elegans locutio occurrit n. 120 : vJLsy 3 
ojcJ, i. e. non siccatur sella eius, ad indicandam sedulitatem 
indefessam , et fere sine quiete perpetuam. 

Q 6 ^ . 

Cilium, seu palpebra oculi. 

Pe loco in locum eduxit detulitve , imprimis vaenum. n”. 92 

.. G- O J - O J 

in Pass. ^ v_Jb=u b* propr. quae producuntur ex urbe 
Balcha , i. e. quos nos dicimus: de voortbrengselen (produ- 
cten) van Balch. 

Sedit, consedit , discubuit humi , orientalium more. Nom. 
act. III Consedit cum aliq. asseditve ei confabulandi 

9 # •" • I t * Q o # 

causa, cca. — pl. iUJL> Conviva, sodalis. — 
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pl. (j-JLfui, 1) Locus in quo consident, conclave. 2 ) consessus 
ipse sive discubitus, convivium. 

Jlevelavit , detecto velo conspiciendam dedit sponsam sponso. 
n°. 89. 

£*> f. a. 1) Collegit, congregavit, continuit, cca. 2) coniunxit. 

- e» - m 5o # 

cc. qaj p. vel r., uti et Inf. £+>. VIII Congregatus fuit , con- 
venit eodem loco cum aliquo, cc. v- p- 9. Item in eadem sen- 
tentia fuit, consensit de aliqua re. cc. p. 8. — ^>1 

Omnis, universus. 

Pulcher, elegans fuit. V Bene pulchreque se habuit. — 

G y , . <3 „ 

Pulchritudo, elegantia. — fem. s, Pulcher, tam 

corpore , quam moribus, p. 5. 

QS - 

iuo- Hortus, Paradisus. 

f. o. In latere posuit ; I. i. Ad latus sive a latere duxit 

• . 6 , 
equum aut captivum; declinavit, devitavit. ■ — yo.>, pl. 

> - - 

, Latus ( zijde ). p. 11. 

Exercitus. 

II Homogeneum fecit. — proprie homogeneum fa- 

cere , assimilare; in arte rhetorici paronomasia ; et quidem 
id paronomasiae genus hoc nomine indicatur, quo in eodem 
versu vel sententia eadem vox, vel forma fere eadem, di- 
verso sensu occurrit. Exemplum vide n°. 98 , ubi paronoma- 
sia cernitur in Quodsi, uti h. 1., haec vocabula 

insuper ab eadem stirpe derivantur , paranomasia dicitur 

S » o ^ , # 

i. e. etymologica. 

JXescwit , ignoravit. — J.s»L=- Nescius, ignarus. — 

' - « i 

27 


» Digitizod by Google 



propr. Status, sive tempus ignorantiae. Hoc nomine desi- 
gnant Arabes saecula ante Mohammedem. Oppositum est 

J ^ O C-C 

fUAl 

& 

Med. .. IV 1) Respondit , responsum reddidit alicui de 
aliqua re, sive coram fiat, sive datis litteris, cca. et vel 
r. 2) annuit, concessit, morem gessit, cca. VI Sibi invi- 
cem responderunt. — Responsum ; etiam Inf. quartae 

formae , respondere , responsum reddere, cc. ^ r. {wegens of 
op iets antiooorden). p. 6. — Idem, 
ob» Med. .. 1) Praestans , bonus, egregius fuit. Inf. et 
so^=», praestantia, egregia rei conditio, p. 5. 2) Liberalis 
fuit et munificus opibus suis. cc. v- II Bonum egregiumque 

Cy o ^ Q j 

fecit aliquid. Inf. p. 5. ■ — c>y> Liberalitas, muni- 

ficentia. — Praestans, bonus, egregius, p. 14. 

6 . 

Vicinus. 

Med. Ivit , transiit , praeteriit. VI et VIII Idem, 

f. o. Esurivit. — £ Fames. — Esuriens , famelicus. 
i Ardor dolorque interior. 

Fut 1) Venit ad aliq. ccap. 2) c. v r. et a. p. propr. 

venit ad aliquem cum aliqua re, i. e. attulit , adduxit illi eam. 

pl. 1) Sinus indusii vestisque. 2) Sinus ipse; quae 
diversae notiones in hoc vocabulo, quemadmodum in Latino 
Sinus, coniunctae sunt. 


Digitized by Google 


v-*> f. i. \) Amavit 2) delectatus est aliqua re, gratum habuit ali- 
§ > 

quid. cca. Inf. p. 2.. IV Idem. 

Laetus et hilaris fuit ; plantis abundavit terra. laeti- 
tia, beneficiis et commodis affecit aliquem, p. 11. 

Coniunct. 1) donec. 2) adeo ut , sequente Coniunct. e. g. 


<«9 0 .. 


n°. 47 : yo=- IJiXJI U 5 i. e. ecquis mundi est valor , 

ut laudetur cet. Vid. Gramm. §239, 5°. 3) priusquam, se- 
quente Coniunctivo. p. 7 et 10. yc* Quamdiu ? 
Incitavit , instigavit. X Idem. n°. 97. 
g>=* 1) Contendit aliquo; pec. profectus est ad aedem Mecca- 

nam, festum eius et solennia sacra celebrandi ergo. 2) Liti- 

2 

gando vicit. — Qui sacrum iter Meccanum peragit aut 
peregit ( pelgrim ). Etiam collectivo sensu usurpatur, p. 13. 
III Argumentis et probationibus cum alio certavit seu disputa- 

Os 9 

vit. p. 7. — X->v> Probatio, causae dictio, argumentum , tes- 
timonium, pecul. a iudice comprobatum. 

# ^ ^ ( O 9 _ . . . 

Texit. — Qui velum obtendit , tanitor , conclavis 


regii custos . 

9. , < j . olo« > « . e«a 

Lapis. oyii yusUI, n°. 111, Lapis niger, per excellen- 
tiam. Sic dicitur lapis nigri coloris, templi Meccani parieti 
infixus, cui Mohammedanorum superstitio miraculosam vim 
tribuit, quemque peregrinatores ad sacra Meccana adorare 
solent centiesque osculari. 

0 

Acies , acumen ferri. 


iX=» 


212 


De novo et primum exstitit aliquid , contigit , accidit. II 

Narravit alicui aliquid ccga. IV Produxit fecitve exsistere 

quod non erat. p. 6. — 1) Narratio, historia, fabula; 

pecul. dictum factumve de Mohanmede propheta traditum, 
^ • o ^ # # # t t 

traditio. 2) confabulatio , colloquium. — Principium , 

novitas; hinc 2) inventus. 

Vid. iXa-t. 

- >' 

, phy^l, lnber, ingenuus. 

Avide cupivit. II Avidum, cupidumve reddidit, incitavit. 

9 » 

ccap. — o>j=- Aviditas; cupiditas, p. 3. 

et oy» Avide cupidus fuit deperivitque. II Instigavit ac- 
cenditque aliquem ad aliquid, veluti ad pugnam, ccap. et 
t. n°. 33. 

ojS- f. i. Ussit aliquid. IV Urere fecit, combussit aliquid. 
p.IO. 

Motus est. — II Movit , commovit aliquid. • — Com- 

motio, motus. 

Prohibuit. Prohibitum et illicitum fuit aliquid alicui, 
cc. p. II Prohibuit et vetuit ut illicitum aliquid ali- 
cui. cc. ,^lc p. p. 9. IV 1) Ingressus est mensem sacrum. 2) 
peregrinatus est Meccam, sacra Meccana peracturus. 3) sa- 
cra Meccana peregit. ■ — (•—»■ Sacrum, res sacra; hinc 
sacra, scii, urbs, i. e. Mecca ; in dual. \ sacrae , scii. 

urbes, i. e. Mecca et Medina. — Quod prohibitum et 
illicitum est alicui cc. p. p. 7. 
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Colligavit , constrinxit. — Providus, vigili et firmo 

o 

animo fuit. — ffi. =* Providus et vigil animo {wakker van geest) . 

9< o > # 

p. 8. — <up- Fascis lignorum frugum ve, quantum uno ca- 
piatur amplexu; vernaculo sermone een arm vol. 

. , _ . G „ # O - & E 

Tristis fuit. — 0 ^> Tristitia . Pl. olr*' ites tristes, n. 116. 

, r . 6 # # G - O s » 

— =» Invidit. — vX**=- Invidia, p. 3. — iXJj*, pl. /«- 

o , o . . . . 

vidus. — /s ckz invidetur, p. 3. 

C7 -*=» Bonus, pulcher , elegans fuit. II Elegantem, pulchrum 
fecit, reddidit. IV 1) Bene , probe , pulchre egit fecitve. 2) 

• . . • G «e 

bene calluit, ccar. 3) Benefecit alicui cc. ^Jl p. Inf. 0 L~=-t 

a 

Beneficentia , munificentia. X Bonam pulchramque censuit ali- 
quam rem. cca. 

G o > 

Pulchritudo , praestantia , bonitas. 

G « , G* ti , y o f + * ©<o ^ 

fem. Pulcher , elegans. — ^ Vezi- 

# b. ) b ) » » b<« 

rus chalifae Mamouni. n° 52. — ^ Frater So- 

leimanis ibn-Wahb. Vid. Lexicon in hoc nomine. n°. 58. — 
Bonum opus, benefactum . 

G , G .. 

, pl. qU> , Pulcher. 

I < bS # f ( 

Pulchrior , pulcherrimus, venustior, venustissimus, 

. « b « ) < b£ ) £c-o f 

melior , optimus. n°. 15. ipse princeps op- 

time eam comparare potest. 

plurale inusitati singularis. Benefacta, bene me- 
rita; pulchra corporis loca; quae pulchra sunt in re, virtu- 

. . 1 

tes eius. p. 5. Contrarium est 

Molestia , pudore , ira affecit. II Idem. cca. VIII Pudo- 
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rem concepit , impr. prae reverentia alicuius, reventus est 
aliquem in aliqua re. ccap. et lt sr. n°. 28. 

Replevit, ccar. 

O ° 

^ Racemus immaturus. 

Provenit , exstitit , contigit. II Acquisivit. cc&. p. 2. 

IV Numeravit, p. 7. 


Instigavit, incitavit, ccap. et r. Inf. 

Praesens fuit , adfuit alicui personae vel aliquo loco. cca. 
Inf. j_y^. IV Adduxit, cca. — 1) Praesentia. 2) ex- 

cellentia, maiestas, nomen honorificum, quo appellant Ara- 
bes principes et nobiliores. 3) aula regia. 

Lignum, quo ignis alitur. — f. i. Lignatus est , 

collegit ligna. VIII id. p. 8. 

Dignitate, lionore et favore gavisus est apud aliquem, cc. 




li=- Totondit capillos crinesve. 

v_5i=> Necessaria , vera fuit res. II Veram reddidit rem; fecit 
ut expleretur desiderium alicuius. — 1) Quod iustum 

est; ius, quod iure debetur, competit alicui. 2) iustitia, 
veritas, per veritatem religionis eius (id j est 

* i , 2 

Dei)! iurisiurandi formula, p. 11. — a>l dignior, dignis- 
simus. . 

Judicium protulit contra aliq., indicavit, cc. ^A^p. VI Si- 
mul adierunt iudicem. — Scientia, intelligentia ; sapi- 

. o j 

entia, philosophia, p. 2 et 3. — pl. sapiens, 

philosophus, p. 3, 4 et 5. 
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f. i. 1 ) similis fuit alie. cca. 2) narravit , retulit de ali- 
quo. cc. a tp, n°. 122. 

Solvit nodum, cca. 

f?o ^ 

Guttur , fauces. 

Longanimis , mitis ac mansuetus fuit. IV Mansuetos genuit. 

# r t 

L» quum mansuetus es. p. 6. VI Mansuetudinem simul- 

G 

avit. p. 6. — Mansuetus, p. 6. 

Ornavit mulierem. — Ornatus (tooi) , spec. gladii, 
praecipue in capulo et vagina, p. 10. 

f. o. 1) Fervefecit clibanum; et calefecit aquam. 2) Labo- 
ravit febri, p. 6. — j.L*> Balneum. — (nomen feni, for- 

, o ) 

mae febris, n”. 99. 

„ # Go« 6 » f 

Ljaudavit. — Laudatio , /ara. — iX«b> i. e. laudans , 
laudatus ; nomen viri. (jX«JI Vezirus clialifae de- 

cimi octavi ex Abbasidarum dynastia, Moktaderi. n". 91. — 

G»o- . . G j o , J ; .-c«o 

• i. e. laudatus ; nomen vm. agn. oV !l - i-e- 

scriba; mercator et poeta Bagdadensis, mortuus a". 221. 

• n". 112. 


3,05 . , , , 

i. e. maiore vel maxima laude dignus ; nomen vm. 

e*?./} a J u*l4*b _*■?' , agn. (a j Cf> nomine pro- 

' 8 

prio trium diversarum gentium Arabicarum auctorum), Ve- 
zirus Sultani Fachreddaulae , post Alsahibum. Vid. Lexic. 
in hoc nomine. n°. 08. — woLil Nomen viri. p. 12. — 

^y lC 1c jjI Filius chalifae Arradhi Billah. Vid. 

Lexicon in hoc nomine. n°. 40. — n°. 108. 
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Mihi ignotus est. — Vezirus A1- 

, . ) # o£ 

motamedi, chalifae Abbasidae decimi quinti. n°. 56. — 
Vezirus chalifae Alm 4 moiini. n°. 54. 

5 ; , j m # . J o y s •» > 

i. e. laudatus ; nomen viri. — JuU* ^ n°. 78. 

Vir doctus quidam. — «SJUi ^ n°. 59. Aequalis 

Alhasani ibn Wahb (Vid. Lexicon in v.) ; Vezirus, ut vide- 

~ ,o< o .. i & i i - > -o - >E A 

tur. — objJi lXxx: n. 30. Vezirus 

.. » .. ^ * 

chalifae Almotasemi Billah , clarus quoque grammaticus et 
poeta, mortuus a\ 233. Apud Herbelotium in y.Zaiat, Ibn 
Challic. n°. 70G Ind. Tydem., et Abulf. Annal. II: 168 et 
184 , dicitur oCjh quare et h. 1. sic legendum videtur. — 
n°. 60. Mihi ignotus est. — Ouiu , 

* 

i, , # 

agn. i. e. ex Hdsckemidarum gente oriundus. n°. 121. 

m S . ) ) • > 5 - > - „ C>c 3 E 

Mihi ignotus est. — uX-»-5^ q-j j k-^s^a a *^svi! , agn. 

i ,,C„S * # # A 

i. e. ea? Mozainidarum tribu oriundus ; Vezirus Nou- 
chi ibn-Mansour II, septimi regis ex Samanidarum dynastia. 
In altero codice, Thaalebii facetiarum libro adiuncto, agno- 
men huius viri exaratum est; quod si pronunti- 
atur, virum significat ex ima de octo, quibus »y> nomen 

•1 , i S - # 

est , tribuum , si , virum ex tnbu j * , vel ex oppido 

• )S -6/« , 

Hispaniae ( Santa-Mana ). 

o3w*jp.,o , pl. , Opus laudabile et praedarum , virtus. 

+ * » t 9* olS &o. ) % ^ c«o >5 

IX Rubuit. — ;*=4 Ruber. — - _,.*+=>• , praenomine 
n°. 123. Mihi ignotus est. 

„ .. 9 - O 5 

Oi^> Stultus fuit. — uiU>l Forma intens. Fatuus. 
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Portavit onus. II Oneravit ; portare aliquem fecit iussitve 
aliquid, ccga. p. 8. IV Imposuit onus vel aliquid portandum 
seu ferendum alicui, cca. et ^jic. p. 4. 

Uj> Defendit, tuitus est, prohibuit ne aliquis rem tangeret. — 
Lir *=» inaccessum, locus inaccessus, quum strenue, qui teneat, 

, io 

eum tueatur; proprie de leone, per excellentiam 

dicto ; verum etiam de viro gravi ac superbo , ad quem non 

O» • « i 

facile aditus patet. n°. 85. — **=-, pl. , Venenum. 

Inclinavit. et i_w> Curvis pedibus praeditus fuit; 

vel introrsum flearis pollicibus , sive in dorso pedum a latere 
exteriore , incessit ; vel plantae pedis inclinatum habuit pe- 

> , >- o€c£ 

ctus. — Tales pedes habens , lonpes. cogno- 

j c,« t «, > s -a 

men viri, alias (j~*3 dicti, unius ex iis, qui a »*jUJS 

• ** 

dicuntur , celebris ob magnam qua erat mansuetudinem, p. 6. 
*L> f. o. Opus, necesse habuit, cc. L<r i' r. ( behoefte hebben aan 

r. , , 

iets). VIII Idem. p. 4. — 1) Pes necessaria, negotium 

tale. 2) res expetita. — aliquid quo opus habes, p. 11. 

JU> Med. : . Conversa , mutata fuit res. V Convertit se de loco 
in locum , commutavit statum cum alio. cc. ^ et ^1. — 
, pl. , 1) Status , conditio. 2) res , negotium. — 
Status, conditio. 

IJ s> a) Vixit. IV Vivum, salvum fecit, reddidit, cca. — b) 
Pudorem concepit. — 'illi- Pudor, verecundia. — Ciu (pro 
^.^Jo secundum Grammaticae $ 9.) Tota facies , vultus. 


Adv. Ubi. Idem. n°. 107 : 


28 
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ui-j! propr. dum tu eo gradu pulchritudinis es, quo es, i. e. 
dum tu tam pulchra es. 

Med. ^5. Attonitus fuit. II Attonitum , obstupefactum red- 
didit. cca. 

„ .. . O 

qLs> Med. Tempus adfuit. — Tempus. adv. 

quum, quando. 


Zfi> Occultavit aliquid. II Idem. p. 10. 

Mala et prava fuit res; improbus, turpis, impurus, vilis, 
malignus fuit homo. — fem. s, turpis, impurus, vi- 

lis, improbus , maleficus , scelestus, p. 7. 

ZJ> Scivit. IV Scire fecit, nunciavit , certiorem fecit, ccap. et 
O- - o # * s t < # 

»_i r. p. 10. — yp- , pl. , Rumor, traditio, histona. 

Pressit manibus , pinsuit , depsuit panem. — Panis . 


j Panis e tritico confectus. 


r~ 

f. i. 1) Sigillavit, obsignavit 2) finivit , clausit, aliquid aliqua 

o. . 

re. cca. et yr. — ^'13- Annulus signatorius. 

£ .0 . Orf , , • > « >,o , 

1 . e. oriundus ex tnbu ^Lii agn. poetae ne- 

scio cuius. n°. 129. 

Pudibundus , attonitus siluit. IV Pudore affecit et atto- 
nitum reddidit, confudit, cca. — Pudor, confusio. 

. . , G - S . , 

Ministravit , coluit. Part. j.^13- , pl. p\~> , Famulus , mini- 

fi. o ... 

ster. — Ministerium; nostr. opwachting. 

f. o. Fgressus est, exiit, prodiit. IV Eduxit, produxit. 
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9 « * > 9 - 

p. 13. — pl. °'~ » Quae e corpore prodeunt , furun- 

culi, ulcera, rubores, similiaque. n°. 110. 
yU’> Chorasdna, provincia quaedam Persidis. 

\Sf* Decerpsit , collcgitque de arbore fructus. — Tem- 

> - 0-5 

pus, quo colliguntur fructus, autumnus. — vJy^sUI Nomen 
viri. p. 12. 

,, . # 9& * 

^3- Laceravit vestem. — Fissura {scleur). p. 12. 

s _ 

Transfodit, confixit ac velati consuit telo. — j=- Sericum, 
bombyx. 

• * * . 9 - >o « 

; 3 Ad hanc stirpem refertur Radices arundinis fartae 

Indicae , arundo. olu Nomen matris chalifae Ilarounis 
Arrascliidi. 

... , O - 

Recondidit, asservavit rem. Part. q^l3 Thesaurarius. — 
jol3 Gazophylacium , arca, cista. 

i . _ # i - E 

^,3 Ignobilis, vilis fuit. u~-=*' Ignobilior, vilior, vilissimus. 

„ „ 9 - b „ 

,^£3 Timuit , ventus est ne, sollicitus fuit. cc. 0 >. Inf. :<*^> , 

, reverentia, p. 8. 

J , . • • « . 0« fV v 

t>3 Tribuit alicui aliquid tanquam privum ac proprium. — jt**sl3 
Proprietas. 

Nomen viri. n°. 25. Quis et qualis fuerit , quandoque 
vixerit, ex ipsa narratione satis patet. Qui de eo eiusque 
liberalitate plura cupit , adeat Sam. Lee Travels of Ibn Ba- 
tuta, III: 14 — 16. 
iLa=> Proprietas, impr. bona. 

|Ma> Altercatione et lite vicit , superamt aliquem. — **a3- Ad- 
versarius in lite vel altercatione, p. 7. 
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>_**«> Tinxit manum, crines unguesve. cca. Tinctus , 

pecul. crinibus. n°. 8. 

jxaj. Viruit. — Color viridis ; quando de coelo sermo 

est , caeruleus. 

_ O 

Jbi- Lineas duxit. — Jj3- 1) Linea, 2) scriptura^, eius ductus 
et character. 

Erravit, peccavit. IV Errorem commisit, hallucinatus 

OS . 9. . 

est. — » — >b s> , sive , erratum , peccatum, p. 3. 

Orationem habuit. III Affatus est, appellavit aliquem 
nomine aliquo, ccap. et v n. 

'Jai> Vibravit ensem vel hastam. III Periculo se exposuit, p. 7. 

O" - - 

Inf. «JoLsa w. ib. 

JsJ> Levis fuit pondere. II Levem fecit, levavit, cca. — -***=» , 

o, 

fem. S-, Levis, agilis, celer. 

JJ> 1) Deminuta et extenuata fuit caro; 2) ad inopiam et pau- 
pertatem redactus est , indiguit , opus habuit. VIII Idem 

2 - 

(vern. sermone verarvien). n*. 20. — Acetum, ab exte- 
s > 

nuando sic dictum. — - Amicus familiaris et intimus ; no- 

O . 

tione plane congruit Latino necessarius. — 1) Idem. 

2) Nom. propr. viri. Grammaticus celeber et 

scriptor Arabicus, mortuus a°. 175. n° 74. 

, , ~ ‘ 1-0 

Veste appellata, honoris ergo , donavit aliquem, ce. 
'e* s, 

L? -U: p. — Xxii» , pl. £*-=», Chlamys, vestimentum, quo dona- 
tur aliquis honoris causa a principe. 

\JiL> Venit post sive pone alium. IV Fefellit fidem aut exspe- 
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dationem aut opinionem, cca. — • Successor, vicarius, 

chalifa; imperatorum Arabum summorum titulus, cuius pro- 
pria vis est: Successor prophetae Mohammedis , vel etiam 
i. e. vicarius Dei, quemadmodum legitur. n°. 112. 
Vacuus, desertus fuit, liber patuit locus. IV 1) vacuum 
reddidit, ut pateat, locum (veluti balneum) alicui, cca. et 
>3. n°. 73. 2) Separavit aliquid ab aliquo, cca. et q*. 

1) Operuit, abdidit; 2) fermentavit massam, fermento in- 
tus abdito. 

feminini, rarius masculini , generis, Vinum, ex uva- 
rum succo paratum , sic dictum , vel a fermentatione , vel a 
cooperiundo, condendo. 

Crapula , et capitis dolor ex ea ortus. 

o » j 

, pl. ^=> , 1) Operimentum , pec. capitis , seu faciei , 
muliebre. 2) velamentum sinus. 

Ebrius vino. 

JLo- Nom. numer., forma fem.. Quinque. Vid. Gram- 

O. O. 

mat. §201. — fem. Quintus. 

Porcus , aper. p. 9. 

oli», pro o>>, Fut. Timuit, metuit, cc. a '. — 

o - 

metus, timor, metu ne. 

n°. 32. Pater veziri chalifae Almotawakkeli ^ 

0 iiL>, interfecti a“. 247. 

- O „ 

Med. .. Decepit, fefellit fidem, perfidus fuit. — a i=- 
1) Taberna mercatoria , ojicina , probabiliter a fraudibus , quae 
frequenter ibi committi solent; 2) hospitium mercatarum , 
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sive in via , - sive in urbe structum , ubi cum mercibus di- 
versantur. 

S o, , ; 

, i. e. ex provincia Khowarem oriundus; agn. poetae 
Arabici Abou-Bekri Mohammedis Ibn-alabbasi, mortui a°. 383, 
secundum alios a”. 393. 

j\J* Med. 1 ) j Sene se habuit , bono statu fuit. 2) habuit ali- 
quid bonum prae alio, seu magis, quam aliud; praetulit. 
VIII Elegit, selegit rem, cc. ex aliqua re. cc. a *. 

O-o» ) » & . , 6o - 

Part. pass. selecta libri. — 1 ) Bonus et 

bonum. n°. 116 : Loca bonis abundantia. 2 ) comrn. 

gen. et omnis num., apud antiquos et bonos scriptores i. q. 

recentius melior, optimus, e. g. n°. 4: ^ijo Li- prae- 

. . . s - 
stantissunum lumentorum vestrorum. — Bonitas et fa- 
vor Dei. 

„ ... O . 

Jsli> Med. ^ 5 . f. i. Suit, consuit vestem, eca. — Acus. 


O 

CjS Incessit, pec. lente leniter que, repsit. — iulo, pl. 
Bestia, tument um. o-^i iulo i. e. bestia terrae ; hoc nomme 
intelligitur bestia secunda, de qua in Apocalypsi Ioannis 
Apostoli sermo est. Hanc tempore diei supremi ex monte 
Zafa , prope Meccam , prorupturam esse , credunt Mohamme- 
dani. Cf. Cor. XXVII: 84, ibique Maraccius. 

. 6« o, o 

jo Pone fuit . — ^ Postica pars . ^ a tergo . 

c - . . o » , i 

Ju>o Decepit, mentitus est. — Jl=o Mendax, impostor ; cum 
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artic. et plenius scnptum Pseudo-messias sive 

Antichristus ; qui, ex Moslemorum opinione, paulo ante iu- 
dicii extremi diem, a I. C. redituro hasta occidetur, 
jio f. o. Intravit domum cca.; ad aliq. cc. , vel apud aliq. 
cc. p.; in aliquid cc. p. 6. III Interior, intimus 
fuit, familiaris fuit. ccap. p. 7. Inf. familiaritas, 

consortium. IV Introduxit. 

, pl. fop, Dirhem; nummus, pecul. argenteus, quales vi- 
.... 6 * 

ginti, interdum et viginti quinque, valebant aureum 

G - Oy ) 

unum. Est Graecum drachma, o'^ Pluralis forma di- 
minutiva. 
iji f. i. Scivit. 

Vocab. origine Graec., Gyplaxov , theriaca, antidotum, 
fis Pinguis fuit cibus. II Pinguem reddidit, pinguedine in- 
quinavit. cca. 

Lusit et iocatus est. III locatus est cum aliq. cca. 

IcS f. o. 1) Vocavit, clamavit. 2) convocavit , invitavit, arcessi- 
vit. ccap. et ^ r - vel p. vel 1. VIII Appellavit se, 
prae se tulit, praetendit , arrogavit seu vindicavit sibi rem. 
cca. X Arcessivit sibi , vehementer expetivit, rem. n°. 51. — 

Arcessitor , invitator. 

* e... . . ... 

Sjjsii 1) Invocatio, precatio. 2) invitatio ad convivium. 3) con- 
vivium. 

7 O- &S 

pl. x*cot , 1) Precatio , preces. 2) imprecatio , exse- 
cratio, cc. ^e. 3) benedictio, cc. J. 

O- 6 - 

fic, Graec. S Kptlpx. Codex, liber. 
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iiS Trusit , pepulit , impulit; dedit, tradidit aliquid alicui, ccar. 
et p. p. 13 et 14. 

Effudit aquam. V Effudit se aqua. 

Ji Contudit , comminuit. • — vJUiiS propr. quod contusum , com- 
minutum est, hinc farina. 

Monstravit ; indicavit alicui viam ad aliquid, cca. et — 
Internuntius inter eum qui rem vendit eumque qui emit 
( maJcelaar ). p. 12. 

S3 IV 1) Obtulit pecuniam iudici , corrumpendi eum causa 2) At- 
tulit argumentum in iudicio. cc. v argumenti. 
jtU> Cerebrum. 

Sanguinem emisit. — jO Sanguis. 

2 „ ' 

iSWfl maior. 

jU*>, pl. loliS, Graec. ^vxptov. Nummus aureus pretii circa Du- 

• TT* 1 G " ° 

ca&. Vid. ^>5. 

" O 

iio Ult. .. 1) Propinquus fuit. 2) , debilis fuit. — 

Propinquus; et t»7«. — l< jo>I , fem. Liv>, propinquior , proxi- 
mus ; et vilior, vilissimus, p. 3. Fem. cum artic. LiJul, puta 
1) vita terrestris; opposit. est item 2) hic 

mundus. 3) bona mundana, p. 3. 

c„ , « o , 

,so> 1) Tempus. l_J*o> aliquamdiu. 2) fortuna. 
jio» Med. .. Aegrotus fuit. — sio» Morbus. 

„l; 0 > Vestimefitum , quod superinduitur reliquis , epomis , palli- 
um , toga. n°. 75. 

JS, pl. j.o» , Habitaculum, domus , aedes. n°. 79. 
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jb Med... Celebritatem noctum est aliquid. — *Jb Celebritas, 
fama. 

Ib f. o. Mansit , permansit , diu et perpetuus fuit in aliqua re. 
cc. r. veli. IV Perpetuum fecit, eca. 

•• G > , t 

c b f. o. Inferior, sequior fuit. — 0 j3 Quod inferius vel se- 

, J ^CM . ) 

quitis est. O .o> praep. infra, sub; praeter. O .o prae- 

ter alterum , i. e. neglecto altero, p. 9. 

0 bjj> Vox origine Persica, pl. ^jtjS , 1) Concilium, 2) codex 
rationarius. n°. 91. propr. et hi erant prae- 

fecti codicibus rationariis , i. e. his res aeraria , redituum pu- 
blicorum cura, incumbebat. 

Aegrotavit. III Medicatus est. cc. o remedii. VI Sibi 
ipse medicinam fecit, se ipse medicatus est. cc. remedii et 

fi, cf 

^ morbi. — si.j, pl. Su s .M , Medicamentum , remedium. 
a5o>> Gallus gallinaceus. 

^b Med t_5. Creditum mutuumve petiit , vel cepit. X Idem. 
N°. 126 ijlc. mutuam petiit vel cepit pecuniam 

in mortem eius (patris) , id est mortuo patre solvendam. — 
^ Debitum, creditum, aes alienum. — Cultus Dei, 
religio. 

3 

13 Pron. demonstr. Hic, hoc. — “*'3, si ad feminam sermo 

^ ^ o . o , | 

fit bl3 , Iste , ista, istud. <3 13 31, vid . 31. — u533, fem. 
- £ £ 

fh , hic , haec, hoc. Vid. Grammatica. 
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o# #> , 

*jLj 3 Noni. unit. Musca. 

/5 1) Meminit , recordatus est rei vel pers. cca. 2) commemo- 
ravi t, narravit, laudavit, cca. et o'- IV Fecit aliquem re- 
cordari alicuius ; in memoriam ei illum revocavit, ccga. Pass. 
n°. 85. VIII Recordatus est. — Recordatio. 

m 

«jUo. Vid. I j. 

f. o. Vituperavit aliquem, p. 5. 

Secutus est, adhaesit. IV Crimen commisit, culpam con- 
traxit. ■ — • , pl. , Crimen , culpa , peccatum. 

Abiit , discessit, ivit. Inf. »_jL 5><3. p. 6. IV Abstulit, sus- 
tulit aliquid, ce. v et car. et ^p., cui aliquid aufertur. — 
Aurum. 

Possessor rei, praeditus re. 

^6 Postremum cuiusque rei , hinc syrma : tropice n°. 37 y>- 
^J*J> propr. traxit syrma pudoris , i. e. pudefactus , con- 
fusus est. 


J 

,jlr , Caput; fig. principium, p. 3. — Princeps, praefectus; 
pl. <11*^ primates , optimates. — Principatus, dominium, 
praefectura. ^ASS\ n°. 51. propr. praeditus ambabus 
praefecturis , i. e. summus praefectus in rebus bellicis atque 
civilibus. 

Imprf. \Jj,. 1) Vidit, conspexit, cca. 2) visum ipsi est, 
putavit esse, censuit. cca. , n°. 85, videor mi/n ad 

* 
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recordationem adduci. 3) bonum censuit, placuit alicui; ut e. c. 
dicatur placer etne tibi divitem esse? n°. 134. 0 I 

^Uo: placetne tibi comedere mei? p. 9. IV Videre fecit 

aliquem aliquid , ostendit , alicui aliquid, ccga. p. 12. — 
Id quod videtur, consilium, opinio, sententia. — Xj S) 
Conspectus. — »S_y Speculum. 

v— Auxit; et possedit. — , pl. --'b,! , Dominus . ^ 

# * 

n°. 91 , magister artis alicuius , i. e. excellens et clarus in eu 
exercenda; quod nos dicimus een meester in de kunst. — 
<_jj Multum est , e. c. hominum. Vid. Gramtn. § 140 et 250. — 
U ij Propr. multum est quod ; hinc saepe , haud raro fit ut. — 


Oi 3 » # 

Xyy, Dominium , summa potestas. 

„ * O o 

gij Lucratus est. — Lucrum , quaestus. 

jbjj Ligavit , alligavit. VIII Idem cc. v>. 

gj Quartus fuit . — Nom. nura., forma fcm. Quatuor. 

O «. G- O , 

Vid. Grammat. 201. — fetu, i- , Quartus. — £>j, Ver. 
Rediit, reversus est. cc. q* loci a quo. Inf. jy=-y p. 6. 

, pl. , Vir. Interdum abundat , quemadmodum Graec. 

S , ol 9 I. -E 

avnp , e. g. n°. 30 .• J-*, UJ sum mr barbarus. 

" * . — - - „ - <.£ 
b* ; f. o. Speravit, spem posuit in re. — iu>, opes. — 

Magis, maxime sperans. 

Amplus fuit. II 1) Invitavit ad amplum locum. 2) gra- 
tulatus est alicui adventum, vernaculum verwelkommen , wel- 

6 # o# • . o* 

kom heeten . cc. v — Amplitudo , commoditas . 

Vox salutantis hospitem; propr. commodum, amplum habes 
locum! nostrum welkoml cc. y. 
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Instruxit camelum sella, et oneravit sarcinis, stratis; pro- 
fectus est in aliquem locum, cc. ^i. p. 13. 

Misericors , clemens, propitius fuit erga aliquem, cca. — 

O « 

Misericordia. — »*=», Misericors. 
i>e>j f. o. 1) Lenis , mollis , laxus fuit. 2) vilis pretii fuit res. — 

0. 0) 

Lenitas, indulgentia, venia. 

^ f. o. 1) Repulit, avertit, cca. 2) repulit , reiecit in aliquem, 

1. e. non accepit ab aliquo rem. ccar. et p. 3) reddidit. 
4) remisit aliquem, p. 11. II Reddidit , repetiit , iteravit, cca. 

OS)j Largitus est alicui aliquid, ccga. Pass. accepit, ccar. — 

Oo 5 ,oS 

pl. Stipendium. 

Misit nuntium. IV Misit aliquem ad aliquem, cca. et 
p. 10. — Nuntius y legatus . ^ legatus Dei per 

excellentiam, i. e. Mohammed. ■ — pl. , 1) Quod 

mittitur , vel uti nuntius, epistola. 2) brevius scriptum, tra- 
ctatus, dissertatio. 


m * m /"v • • 8 o , 

Scripsit , praescripsit. — ^ Praescriptum, 

'j-Zj Recta incessit via. — Probus , integer. \ Agno- 


men chalifae ex Abbasidis quinti, Harouni. 

, , t O, o 

\jZj Munere corrupit et conciliavit sibi iudicem. — Tale 
munus, quo corrumpitur iudex. — ‘iui, Funis. 

- " . 5 'e. ... 

II Composuit rem cum altera, Paronomasia ; vide- 


licet quando in eodem versu eademve sententia, nisi omnia, 
duo saltem vocabula, syllabarum numero et sono nec non 
terminatione congruentia , sibi respondent. Sic v. c. n\ 98 


cernitur in vv. uoJuj et , -rU! et T )f\. 


Quomodo 
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haec paronomasia differat ab illa, quae dicitur, vid. 

in Lexico s. v. 

f. a. 1) Gratum habuit, cc. p. {e en welgevallen , geme- 
of behagen hebben in iemand). p. 5. pla- 

cuit sibi ipsi. p. 2. Jji formula benedicendi usita- 
tissima, gratum habeat eum Deus! 2) contentus fuit , acquie- 
vit. cc. yr. — sive U^, Gratia , favor. — Aequi- 

X 5 ^ . 

escem , contentus, cc. jutib id est gratum sibi 

habens Deum; agnomen chalifae vicesimi ex Abbasidarum 
dynastia. — ■ ^o ) Gratus , iucundus. n”. 59. 

9 . j 

v-j) Collect. Dactyli maturi recentes. 

Juij Bonis commodisque vitae abundavit. — Abundantia et 
bonorum affiuentia. 

jj, f. a. 1) Sustulit , extulit , e. g. aliquem dignitate, cca. 2) sks- 
removit. 3) detulit ad regem vel ad iudicem aliquid, 
vel retulit ad auctorem verba. cdttr. et ,_Ji p. VIII Elatus , 
evectus est dignitate. — Eminentia dignitatis et lio - 

uii, Iuvit , profuit. Comes, socius fuit. — Comes, 

socius, amicui, p. 4. — • nff Utilior, utilissimus; magis vel 
maxime saluber. n°. 73. Haec notio in Lexicis quidem 
non occurrit, attamen in significatione primaria verbi Ois^ 
fundata est, et contextus eam flagitat. 

II Propr. Fecit ut pro libitu bibere possent cameli ; hinc , 
in universum, sivit aliquem sibiqne reliquit; vern. iemand 
met rusi, met vrede laten. n'. 86. 
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Servus, mancipium. 

Observavit, custodivit, speculatus est. — pl. *<■»*>> 

Observator , speculator. 

Xnij’ 1) Pars panni, qua vestis reparatur. 2) pars chartae , sche- 
da, charta ; hinc 3) liter ae scriptae a quodam ex popino ad 
principem. 

f. a. 1) Vectus est camelo, equo, navi, mari, cca, p. 7. 2) 
Equo vectus, profectus est ad 1. vel p. cc. n”. 114 idem 
valet ac vern. uitrijden, uit rijden gaan. Dicitur etiam 
, i. e. navigio profectus est, sive contendit ali- 

* ' ' 6 * 5 S » ... 

quo. n°. 94. — , pl. , qui vehitur , vectus. 

tUfSu* qui navi vehuntur, p. 7. 

• * 

, 'v c-l Constitit , fixus immotusque stetit moeror in animo, cc. 
n°. 100. 

tfj > Pl- > Hasta , lancea , qua utuntur ad percutiendum , 
non ad coniiciendum. • 

f. i. 1) Jecit , proiecit. cca. vel >_>• P- 14. 2) Petiit , fixit 
se, oculus, cca. n°. 72. 

Q o » , 

ypj Pignus. 

li.Med. a . Spiravit , respiravit. IV Respirare fecit , relaxavit. 
O-' 

cca. X Quietem captavit , sive invenit, quievit. 

Vinum. n°. 9. 

Spiritus, anhelitus, anima, animus, 
gi) , pl- ^4; » Ventus , odor exhalans. 

O-/, , 

Respiratio, quies. 

^ . o, j 

, pl, 0 *=-4,> 1) Flos odorus 2) odoramentum. 
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f . o. Vetiit , quaesivit. IV Voluit , expetiit. ccar. vel c. 0 t , 
vel cum Imperfecto. 

0 Oo , t 

tjz*j Locus irriguus, pratum, hortus. 

Med. .. IV Effudit. 

Pj Nomen proprium Roma. Nomine pjt Arabes Graecos, By- 

S j 

zantino Imperio subditos, designant. — Graecus, p. 11. 
,j S j f. i. Retulit , allegavit(\\xe dictum alicuius, cc. J p. cui re- 

S, < O # 

fertur, etc p. dequA — L>. (nomen fonnae Aura, 
odor , bonus , suavis (vem. geur) , pec. venti. Cf. de hoc voc., 
praeter Castelli et Preytagi lexica, Grangereti Anthol. Arab., 
p. 202 , vs. 2 a fine annotationis. 

f, ... - - * Si 

uijj Status ieiuni. vel uSjJ' ieiuno stomacho. 



i 


t 

■U 


4 


: J 

4*3!^ Nomen puellae cuiusdam, n”. 104. 

Ouj II 1) Evulsit , carpsit gossipium. 2) spumavit oris angulus. — 

c-.. ) S, „ 

, agnomine , i. e. Medinensis. n°. 124. Vir qui- 

| . fj r i 

dam admodum pauper. ■ — ftXu: 1) Nomen floris cuiusdam; 
2) nomen uxoris Chalifae Harouni ArrascMdi. n”. 87. 

Repulit , abegit clamore, increpuit. — g>) Increpatio. 
Agitavit, commovit vehementer, veluti arborem ventus. 
p.8. 

. .. o > 

Implevit. — vffj Culeus, quo reconditur vinum. 

... . . . 0.6 

y *3 Cecinit organo , quod ore inflatur. — Organum tale ; 

quale est tibia , fistulare. 
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<3j 

, et nom. umt. bJL*j , vox persxea, Smaragdus. 

1) Tempus. 2) fortuna. — qUjT rex, qui nunc est {de 
koning van den tijd, de regerende koning). p. 11. 
f. i. Scortatus est. Inf. ^ et sU) , scortatio, p. 3. 

Non cupivit, abstinuit ab aliqua re. — 1) Abstinentia. 

2) devotio. 

, O 5, 

Jtj Splenduit, nituit. — J>\j , fera.»-, Splendens. 

9 o- , . . 

Comux 3 DlCLTltUS. 

jt i f. o. 1) Abiit, discessit; pec. de sole, ad occasum inclinavit. 
2) desiit, cessavit. 

Complicavit, pec. contraxit supercilia et cutem, quae illa 
intercedit. n°. 89. 

f. i. Auxit, adiecit , addidit aliquid, cca. et c. L<r lcr. velp. 
ad quam aliquid additur, e. g, n°. 83; vel c. ^s, e. g. n°. 36: 
^ propr. auge vocem tuam, i. e. altiori voce lo- 
quere/ N". 114: propr. auge me! i. e. plura mihi cane 

et recita! Similiter hoc verbum usurpatur in Kosegartenii 
Chrestomathid Arab. p.57, vs. 13 ; p. 61, vs. 6 ; p. 116, vs. 10. 
‘ N\ 62 ccga. in phrasi L ,Jis Ljj j1 wxxju La 

- A 

propr. remotum tuum esse a me auget te non nisi propinqui- 
tate cordi meo, i. e. tu eo propius cordi meo adiaces , quo 
remotior es a persona mea. N°. 128 hoc verbum occurrit 
sensu amplificandi, ornandi, quemadmodum etiam Latini in- 
terdum verbo augere utuntur, in phrasi o-ij \S> propr. 
non addis ad me, id est ad honorem meum, detrahis ei. — 
VIII Auctus fuit re. cca. p. 3. 
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(J» Adv., de quo vide Gramm. § 221, 4". Eius vis haec est, 
ut Imperfecto, cui praefigitur, futuri temporis sensum det. 
JU Imprf. JUo et L \ — io. 1) Interrogavit aliquem aliquid, per- 
contatus est aliquem de aliqua re. ccap. et ^ r. 2) rogavit 
aliquem, petiit ab aliquo aliquid ccga. n°. 131. petiit pauper 

G 

eleemosynam. — 1 ) Rogans , supplicans. 2) subst. men- 

o * . . 

di ais. — XJI — a 1) Quaestio, id est interrogatio. 2) quaestio. 


i. e. causa. 


f. o. Secuit , sauciavit et confodit, pec. lingua, maledixit, 

O , , 

probrosis verbis petivit, cca. — Causa , ansa , occasio. 

st > . s - . . 

n”. 100: 0 i 0 b' a i. e. et causa huius rei tn eo po- 

sita fuit, quod. 

fL. 1. a. 1) Natavit in aqua. 2) Laudavit Deum dicendo : 


Uil. - a L, 


Laus. jJLiT Laus sit Leo! 


Laus ei sil ! p. 4. Vid. Gramm. § 209. 

St, G.. ©*> 

*** Nom. numer., forma fem. Septem. Vid. Grammat. 

G * 6. 

§201. — , fem. septimus. 

<# < ~'o 

p Texit, obtexit, p. 5. — velum, p. 5. 

II Scripsit sententiae libellum iudex. cc. J p. 

GS .. a - 

, pl. LjLsv*. , Indoles , natura et mores hominis. 

G - 

Tempus auroram paulo antecedens, primum diluculum; pl. 

A »■ © J t , 

Trimi dilucidi horae. 

Indignatus est , succensuit. cc, L A~ p. p. 2 et 5. — 
Indignatio , animi motus aestusque. 
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, 0 ^-“ et Caluit, incaluit, calida fuit, e. c. aqua. 

II et IV Calefecit aliquid, p. G. 

Q G* 

tjlx» Sextus fuit. — , fem. «_ , Sextus. 

I ) Herba , quae Graece xiiyuvov , Latine ruta dicitur , 
unde Germanicum Raute , vernae, wijnruit. 2) nom. viri, 
n°. 81 ; scribae , ut videtur , nam dicitur 1. 1. Fuit 

aequalis Abou’l-Abbasi Almobarradi , de quo vid. Lexicon 
in voce. 

Hilarem laetumque reddidit. Pass. laetus, hilaris fuit. IV 

O 

Celavit aliquem rem cc. p. et car. — Arcanum, secrc - 
tum. p. 5 et 8. — j.-*» Hilaritas , laetitia. 

CJm Ingressus fuit in rem , totumque subivit implevitve locum. — 

G - - ... 

Vapor qui meridiei tempore apparens in deserto iter 
facientibus e longinquo aquae speciem praebet, p. 3. 

, 9 # . Oo 

Luxit . — gSf» Lucerna accensa m vase appellato . 

p. 5. 

, , O „ G-o> 

Celer, properus fuit. Inf. et w, celeritas. 
i_i J» Modum excessit in re. Inf. nimium esse, 
ffy* Furatus est. VIII Furtim abstulit aliquid. JjjL.! 

proprie furtim abstulit auditum alicuius rei, id est furtim 
auscultavit, sublegit alicuius verba, sive sermonem. n°. 64. 
Cf. Cor. XV: 18. 

- - . . 4 z -*■ 

Fer noctem iter fecit, profectus est. — ,_g _*—!!, agn. 

(S b.cx t # 

i. e. oriundus ex urbe Mosul. n°. 116. Poeta, mor- 
tuus a°. vel 251 vel 253 vel 257. 

Felix fuit. III Imi/ , opem tulit. — a-**** 1) Fortuna- 
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tua , beatus. 2) nom. proprium viri. — lU*=- ^ n°. 60. 

Scriba Chalifae Abbasidarum duodecimi, Almostaini. 

- . , . 6 s. 

gX» Effudit aquam, sanguinem. — _U~ Effusor sanguinis , 

) 5 ; , )S 

tyrannus. ^LujI vid. p. 11. 

j*. IV Detexit, detraxit velum de vultu. n°. 109. Vid. Vit. 

O .. O- 

7V/«. I. 36: 7, et conf. yl**, fem. velo nudatum vultum 

G^o ) 

habens. — 1) Viaticum , commeatus. 2) mappa , tegumen. 

, ^ , t , O- t > o > I o > 

Rasit , verrit. — navis. — ^ n”. 94. 

Doctor celeber, insigni pietate et vitae austeritate, natus 
Alcufae a°. 107 , mortuus Meccae a°. 198. 

1 0* Cecidit , lapsus est, decidit e manu res. Pass. usurpatur 
in phrasi wjj Jaiu. vel «X, propr. vernaculo sermone: 
Het is hem in de handen gezonken; quo significatur gestus 
hominis, qui poenitentia afflictus manus quasi gravi onere 
depressas sentiens eas sidere sinit ; hinc poenitentia affectus 
et ductus est. 

, _ # Go> O * o 6 

Ju Aegrotamt. — • , pl. pliU , Morbus. 

f. i. Potum praebuit , bibendum dedit alicui aliquid, ccga. 
Part. pocillator, p. 10. 

, , _ ' ‘3 , , . . 

Siluit, tacuit, — o^X» Silentium, taciturnitas. 

Xw Impletum fuit receptaculum aquae; ebrius fuit homo. — 

J ,0 , ,Cl « X O x * x» * x x > # 

0 LX», fem. pl. et ^iX., Ebrius, p. 7. 

qX» f. o. 1) Quievit. 2) Habitavit domum vel regionem, p. 8 

et 12. — Culter. 

• * 6 , 0 ) 

-LXw Duras, vehemens fuit. — 0 luX 1) Potestas, pec. regia. 
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j , 2 > 

2) vigor , n°. 134. 3) pl. , princeps , rex. — -^LLu, , fem. 

G- 

»_ , Regius. 

Incolumis, a noxa et vitiis salvus fuit. II) 1) Incolumem 
praestitit , servavit aliquem Deus. 2) salutavit aliquem. 3) 
tradidit rem alicui, cca. et p. IV Se dedit submisitque 
imperio , obedivit ; commisit res suas Deo eique tradidit. Inf. 

9^o >~oo«« ... 

Religio Mohammedica , Islamismus. 

G», » ... 

,*IU» 1) Incolumis, integer. 2) Nomen proprium viri. — 

, .o , > > o > . .... 

^L,. n°. 24. Mihi ignotus est. 

G - - g'u . >,50 >l a +- 

et 1) Incolumitas , salus , sive , 

formula valedicendi, qua concludunt epistolam Arabes: Sa - 

> - W .* O- 

lutem! Ut pax ei sit! benedicendi formula, p. 7. 

G- - - . _ G - ^ 

wl» idem quod fX». 

Nom. propr. feminae, cU , agn. ****xl' , 

id est ex Temimitarum tribu oriunda. n°. 106. Femina pul- 
cherrima. 

> lt>.) t j-* 

cr Mi- Nom. propr. viri. Salomo. — ^ 


n°. 20. Vezirus Hischami , decimi chalifae ex Omaiadarum 


>o > I o- > 


dynastia. — XXJI u ^ Nomen septimi chalifae ex 

_ .. O. > O > |6,> 

Omaiadarum familia. — n°. 57. Vezirus Al- 

mohtadii et Almotamedi; quorum hic cx Abbasidaruni cha- 
lifls decimus quintus , ille decimus quartus fuit. 

Venenum propinavit alicui ; indidit cibo venenum, cca. Inf. 


»*». — 1) Venenum. 2) foramen. 

Bcnefcus, liberalis fuit, libenter concessit, dedit rem. 
cc. v 
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O i. 

■j*~* 1) Mustela Scythica, vulgo Sabella. 2) pellis huius ani- 
malis. 3) vestis ex cd confecta. 
jus-m» Urbs Asiae illustrissima et pulcherrima in Transoxania, 
flumini adiacens ab coque quasi dimidiata. 

, , 9«. . 9 .. 

f. a. Audivit, cca. Inf. £+~ et p. 2. IV Audire fe- 
cit. ccga. 

Nomen viri, a quo stirpem suam derivant 
Sdm&nidae , principum dynastia, quae per centum circiter 
annos in Transoxania principatum tenuit. 

Um 1) /#«7. 2) nomine appellavit aliquem. — SU— comm. 

Oo . ‘j o , 

gen. Coelum. — ,.~l sive cum Veflatc ; vid. Grammat. 

fi ^ J ^ , 

§ 43 , 4° ; Nomen. Non scribi solet I in Vid. Grairnu. 

§49, 1". 

Detis. 

lx!^. Nixus fuit. IV 1) Fecit, ut initetur. 2) retulit aliquid 

a • 9 - o % t 

auctoritate alius munitum. Inf. Allegatio auctoritatis 
alicuius. n°. 94. 

9- « - . . 

'Hm, Annus. m in annum, per anni spatium, n". 80. 

* A 

U«. Luxit, splenduit. — L*. Splendor fulminis. 

Non asper, planus fuit. IV Solvit et laxavit ventrem 

6 o . 9 - > 

pharmaco, ccap. — fem. 1) Facilis, lenis indole. 

.. C*6. i. ibi.* 

2) nom. propr. viri. , agn. ^ , i. e. ex praedato- 
ria Arabum gente oriundus, n°. 95. ICtus Sjafeiticus, mor- 
tuus a°. vel 383 , vel 387 , vel 402. 

*u Med. .. Male fecit. IV 1) Male fecit alicui, cc. 2) 
corrupit , depravavit rem. cca. — Peior , pessimus. — 
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* > - - t 

s*L«wo, pl. , Malefactum , vitium, p. 5. Contrarium 

i „ - 

est 

oL* Med... Dominus , princeps fuit ; at Niger fuit. II iW- 

, , 6 « 6 » , 

reddidit, cca. — pl. — , Dominus , princeps. — 

O - » , . ( j , & J (j „ 

Color niger , nigror, nigredo. — Niger. Eem. ticy», 
ut substantivum. Melancholia. 

Forum. — Qui in foro degit, mercator , plebeius. 

III 1) Aequalis, par fuit alteri, cca. 2) valuit aliquid (iets 
waard zijri). p. 13. VI Idem. — Alius, diversus. 
jS* Med. t _=. Incessit iumentum, profectus est ; iter fecit. *j 

profectus est cum eo, i. e. duxit, vel abduxit , eum. p. 7. — 

6 , 

Sj**. Vitae modus, mores. 

i_jL~ Med. lw 5 > Ense percussit. — v_a*«. 1) Ensis. 2) Nom. propr. 

, , <4i <• J © *• . t # 

vin. , i. e. propugnator aynastiae ; agno- 

men Alii-ibn-Abdallah. n”. 42. Vid. de hoc illustri principe 
Herbelotii Lexicon in v. Saifaldoulat. 

,S, 

|.Ui Sinister atque infaustus fuit. VI Infaustum malumque re- 
putavit , male ominatus est et praesagivit, cc. v r. Pass. 
n". 116. 

. i £ 5 «o 

j.ui ad sinistram manum situm est. (.'-i- i Sgria. 

i£es, negotium. 

- , O , , 

Adolevit puer, iuvenis evasit. — Adolescentia, iu - 
ventus, p. 4. 
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* ^ O — 

Satiatus est. «*‘< Satietas. 

# " # 9 -- * . 8 _ * 

Inseruit unam rem alteri . — *X^, pl. u£L£, 72efe. 

II Assimilavit , comparavit aliquam p. vel r. alteri, ccga. 

} „ o 2 

vel c. v r- VIII Similis fuit. cca. — &~it Similior , simil- 
limus. 

SUi Hiems. 

5/, , O, - - 6 , o? 

ysui Collect., sing. pl.jLsuit, Arbor. 

liui Anxit. — L^ui .Res angens, pec. o« i» gutture haerens. 

A 

a , # » > 

g-£ Avarus, tenax avidusque fuit. — g-i Avaritia et aviditas. 
P- 8- 

- r, , o, 

efb. Firmavit , corroboravit. — fem. 8- ; Vehemens. Comp. 

i .£ Ss ‘ O- Os £ 

et sup. iXi!. p. 7. — Vehementia. — oLxi , pl. sjui! , 
Vehementia. 

* — O o — 

tjoi Cecinit, modulate recitavit carmen. Inf. } 0 -£. 

-i Male egit ; malus et improbus fuit. ■ — yi Malus, improbus; 

. . . . i-J 

etiam sensu Comparativi et Superlativi, quum -it ab anti- 
quis et bonis scriptoribus non usurpetur, p. 4 et 6. 

„ „ O o ) , 

u-i f. a. iftfcV. cca. Inf. ■-<-£. — io -i Nom. unit. 1) Portio 

potus, quae uno haustu bibitur. 2) dosis una medicamenti. — 

CfJi Potus, vinum. 

®- " . . 

Liyi, Inf. fuit , eminuit ; excelsus et nobilis fuit; 

Oc, 

Inf. v_j~£ , nobilitate ac gloria vicit , certavit de nobilitate. 
i—yi, Inf. «i -i, nobilis fuit, gloria excelluit. IV 1) Immi- 
nuit rei , ex alto prospexit in rem. cc. ^4=. 2) prope fuit. 

*?„ O- 6- - 5 O , 6t 

cc. > fem. o- , pl. vJy** , et , Umi- 

nens, nobilis, praestans. 
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<i_vi Socium, consors fuit. 111 Socius ac consors fuit alteri, 
particeps eiusdem rei. ccap. et r. n°. 80. VIII Consors et 

• • • • . # 0 (i 9 

particeps cum alio eiusdem rei fuit. Partic. obiect. uS Jiix, 

ft, 

fem. s~ , xcivoc , communis. 

\'ji ult. ,_ 5 . Emit, vendidit. VIII Idem. ccar. et o pretii, 
et p., a quo aliquid emitur. — a lyi Arteria. 

,, , .. , # , . > . m , 6o .. 

Scivit , nomt ; pilosus fuit; ju» poiita fmt. — CW- 

6. / ft-c. - 6. - . G „ , 

«<?s, capilli . — .jui Idem, sjii et nom. unit., pl. oL*ii , 
unus. — , pl. jla&t , Carmen, poesis. — _jtUi , pl. 

iL*i, Poeta. — jL*4 Signum, tessera militaris. 
dJsi; Occupavit, distraxit aliquem res. cca. — J^lio Qw*', vel 
aliquem adeo occupat ut detineatur ab aliqua re. cc. 
r. a qua. n°. 49. 

£*.* Deprecatus est. — , pl. , Deprecator, intercessor. 

oUi Difficilis , molestus fuit. — otii et ot£ Labor , molestia. 

2 , 

^faA Miser, infelix fuit. — Miser , miserabilis. 

G 

Dubitavit. — «iui Dubium , dubitatio, p. 4. 
jtii 1) Gratus fuit , gratias egit. 2) grato animo celebravit ali- 
cuius beneficia, cca. — SJt. Inf. gratias agere ; subst. gratia- 

G > ^ 

rum actio. — Calde gratus. 

c. o ~ O , cE , , . 

jXi, pl. Jlx.it, \) Amatorius feminae gestus. 2) f gura , simul- 
acrum. 

liJi f. o. Questus est, lamentando detulit aliquid ad aliquem, 
ccar. et p. — i^bCi Querela , lamentatio. 

- ( O ) o , 

jOi Olfecit aliquid. Part. obi. p.+A* Muscus, odoramenta, p. 10. 
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Fem. gen. Sol. 

Coli. Candelae ; sing. Suu-A Candela. 

f. a. 1) Praesens adfuit. 2) testatus est aliquid. X Testem 
advocavit aliquem , testificandi causa adhibuit, cc. <->• — 
Praesens. 

5; , > 

'fe, Divulgavit rem tanquam turpem. II Idem. Part. pass. jjp^, 
fem. s_. Vulgaris. n°. 72. — ^ , pl. fem. Maxime vul- 
garis. n°. 72. (j»L J (^wLjjT ^ , i. e. dum indutus es 

vestitu maxime vulgari. 

- 

et Appetivit , cupivit , voluit . VIII Idem. cca. — 

" 2 - 
Appetitus , cupiditas . — Desiderabilis . 

jli Med. .. IV consilium, suasit alicui aliquid, cc. 

p. et v*r- 

,o .»■ t 

JlA f. o. Desiderio affecit aliquem. — Desiderium , 


amor. 


, S - 

pro 

pl. iCli , ifas , aliquid. 


2 a pers. cJLi; Imprf. "uj ; Voluit, cc. 0 ’. — \^a , 


O o - 

. Med. (_5. Canus et senex evasit. — canities. 

'U Med. ^5. 1) Senex fuit. 2) consenuit. VI Ita se gessit, 

^ 5o - O > > O - o« O - 

«e«e;r esset. n°. 40. — g*-*, P*- ’ o - ' * ’ 

et hinc gjliJ, 1 ) >S'ctc* , *e»ior. 2) titulus honorificus, uti 
Gall. seigneur. 

' l* f. i. Dedecoravit , deturpavit. cca. 


* 

i 

% 

t 


31 
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IV 1) Mane fuit , illuxit dies. 2) in tempus matutinum in- 
travit. Dicitur ut interrogetur aliquis de va- 

letudine , quando matutinum diei tempus est. p. 6. 

'j~o f- i. Patiens fuit in adversis. — ZSa Patientia , constantia 

5 , O , . 

in perferendis malis. — jIo et Patiens. Comp. et sup. 
^i. p. 5. 

, pl. jjLoi , Digitus. 
f. o. Tinxit capillos, cca. 

G >. - t 

'Zccttuv , sapo, smegma. 

g 

(S ^> Puer. 

5 / G s 

Integer, sanus fuit. jts=^o Sanitas, integritas, veritas. 
Socius , comes fuit alicui, ccap. Ini. et 

' 6 . ' l S “ ' - - 0 . ot 

, pl. et , 1) Socius, 

comes , sectator , assecla, amicus. Nomine speciatim 

designantur Mohammedis prophetae comites et amici, qui 
familiariter eo usi sunt. 2) possessor, herus, dominus, prae- 
fectus. 3) auctor, e. g. libri. n°. 98 et 116; 

auctor huius libri, i. e. Thaaletnus ipse. Cum art. ; 

n°. 23, 63 et 134; id est Socius, amicus per excellenti- 
am; hoc titulo Sultanus Fakhroddaula honoravit Veziruxn 
suum praeclarum doctissimumque olle , 

* - t - - 

mortuum a°. 385. 
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O , o J 

Codex , liber ; cum Articulo liber per excellentiam , i. e. 
Coranus. 

O o - 

locus subdialis, impluvium, cavaedium. 

Ad se rediit et sanae mentis compos factus est ebrius et 
amore demens ( nuchteren morde n) . — jSo Sobrius, p. 7 . 

Oo - 

jJwo Pectus. 

vjjO-o f. o. Ferax, sincerus fuit, verum dixit. II Feracem ae- 
stimavit aliquem, fidem habuit alicui, ccap. V Eleemosynam 
lar git us est. VI Sincere inter se egerunt, amicitiam colue- 

0 ~ 0« O > - 9 

, fein. 3 - , et Verax , verus. — jl , 

w- os , O-.,' 

pl. cornui, gen. Amicus, pec .sincerus. — «jw Quic- 

quid datur Deo sacrum, decimae, eleemosyna, beneficium. — 

' . . . 

£s!a<o Amicitia, p. 6 . 

kjyo Fertit , convertit. VII Avertit se, abiit. 

f. o. Parva fuit res. II Parvam fecit rem. cea. X Parvum 

9 . 9 . 

aestimavit, parvi fecit, cca. p. 2. — ~o*o, fem. s_, Parvus, 
exilis. 

r ' . O « 0 • « t 

Juk> Impudens, n°. 114, Vultus impudens fastu 

mixtus. 

U*o f. o. Clarus , purus , limpidus, serenus fuit. 

g.U> Bonus, probus fuit. IV 1 ) Integrum reddidit, correxit , 

o + o * + <j£ .... 

emendavit, cca. ^ gXol, n°. 91, pr. emendavit (aliquid) 
de voce sua, h. c. emendavit aliquantulum vocem suam, nempe 
per eam gutturis rasuram, qua vocem claram reddere stu- 
demus, antequam sermonem ordimur. 2 ) benefecit alicui 
cca., ut m solenni formula benedicendi .OJt 3) Pa - 


i- 

■ 

4 

4 
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y* 


ravit cibum ( klaar makeri). p. 12. — g*h-i Integer , bonus , 

O * - 

egregius. Feni. x.s=v!t*o Ites bona , bonum. 
ii II 1) Preces dixit Beo. cea. 2) de Deo quum adhibetur, 
significare videtur benedixit , vel propitius fuit , veluti in voto , 
post enunciatum Mohammedis nomen proferri solito , 

'Ii, iic »Jjf. _ sii Precatio , pee. solennis illa, quae fit lege 
certisque ritibus , veluti genuum flexione et adoratione. 

JS* Assavit, Incaluit ad ignem, sustinuit ignis fervorem. 

cc. v ignis. Inf. 

P*o f. o. Obturavit ampullam, f . i. Obstructus fuit , de aure ; 
surdus fuit, de aure et homine. IV Obturavit ampullam; 
surdum reddidit aliquem , quominus audiret, cca. et p. 2. 
Siluit. — Taciturnitas , silentium. 

) , (,5 ^ i « o £&£ 

Nomen proprium virorum, n°. 75, JNomen pa- 

tronymicum, quo designatur grammaticus celeber Abou-Said 
Abd-almalec Ibn-Koraib , mortuus a”. 215, 216 vel 217: nam 
hoc certo definiri nequit. 

ili Fecit, confecit. — Artificium, opus. — iicU*» Opifi- 
cium, ars. 

, pl. oU*oi Species , modus. 

Idolum. p. 7. 

iili Med. .. IV Attigit, affecit aliquem, accidit alicui, pec. 

noxa, malum, ccap. Dicitur etiam in Pass. «r*** 3 '» 

* * * - 

i. e. Accidit ei calamitas. n°. 30. — &***=* Calamitas, infor- 
tunium. 
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y° 


cya 1) Sonus , vox in uui versum. 2) pec. sonus musicus. 3) 
cantilena. 

G, i 

i.ys 1) Forma, figura. 2) imago, effigies. 

^Sa f. o. Mensuravit. cca. 

ilo f. o. Formavit aliquid ex aliqua re. cc. r. e qua. p. 10, 
et n°. 100. 

O lo f. o. Asservavit, cohibuit, abstinuit aliquem ab aliqua re. 

ccap. et ^r. V Idem, et temperavit sibi. cc. 
olo f. i. Venatus est. cca. V Venatione se occupavit, p. 11. — 

9 o * , t 

jwyj 1) Venatio. 2) animal quod venando capitur, p. 12. 
ffia f. i. 1) Factus est , evasit, redactus est in, Gall. devenir. 
2) pervenit, cc. II Effecit, reddidit, ccga. n°. 107. 


- , # 9 

gj» Exclamavit. — ,_vcsw> Clamor , strepitus. 

1) Angore animi pressus et commotus fuit. 3) male habuit 

6 

ex taedio fastidioque. — Animi inquietudine et taedio 

9 - o > 

affectus. — Angor et moeror animi. 

u&suo f. a. 1) Risit de aliqua re. cc. a *. p. 12. 2) transi. n°. 
85 , quemadmodum et nos dicimus : lagehende beemden. Part. 

G — •» • -c i — ^ ^ 

«Jla-lo Ridens. uJl=-Uo, n°. 116, ridens dente, id est 

simpliciter ridens, quia risus dentes denudat. 

Sjjswo lempus matutinum. 

. ,, Z. >> . - i >_> - o o -o- 

vy» Verberavit, percussit. n“. 109 o-F 0 ^' * 

pr. et percutiant velis suis sinus suos, i. e. applicent vela ad 
sinus. Haud absimile nostrum: een doclc omslaan. 
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^a»co et —suus Debilis, infirmus fuit ; impar fuit rei. cc. 

08, # ^ G 

p. 5. — y_su ua Debilitas, infirmitas. — Debilis, imbe- 

> . o E 

ei//w, infirmus. Comp. et sup. p. 5. 

^ „ a 0 j 

Spopondit alicui aliquid, ccar. et J p. — * P^* £U *° » 

Praes, sponsor. 

£u» Med. 5 . Luxit , micuit. IV Idem. X Lucem fecit alicui 
aliqua re. ccap. et v r. p. 5. * — sj fio Zk,t , lumen. 

G ~ o - 9 -» 

Xjtyto, pl. gU*e Ager, praedium, p. 12. 

oL» f. i. Hospitatus est, hospes alicuius aut conviva fuit. cca. — 

Oo - 

Hospes, conviva, p. 9. 

f. i. 1) Angustus fuit; cc. ^ p. significat ex. gr. angustior 
locus fuit quam ut illum capere posset. n°. 74. II Angustum 
reddidit locum alicui, cc. L? lc. n°. 74. IV Amisit opes, ad 

9* - 

angustiam redactus fuit. Inf. Penuria, inopia. 

& 

Medicinam fecit, medicus fuit. V Personam medici egit. 

G * f 

n°. 1 34. — , pl. , Medicus. 

’ ul-jL Nomen regiouis Asiae, mari Caspio adiacentis. 

Infixit , impressit , veluti sigillum. — Quod a natura 

homini impressum et insitum est, indoles hominis. 

<JUL> Imposuit ct applicuit rem rei , ita ut altera alteram totam 
quantam obtegeret. III 1) Congruit , convenit , et 2) trans. 
applicuit sibi invicem duas res, effedtque, ut congruerent. Inf. 
oW* 3 . congruentia, convenientia. In arte poetica et rhetorica 
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dicitur, si in eodem versu vel sententia duo vel plura oc- 
currunt vocabula, sibi respondentia (vern. die op elkander 
slaan) , significatione sibi invicem opposita ; e. g. n°. 98 voces 
jfSS et d.45 , vjuvXo et et (*-*->-. Alia exempla vide 

~ , 6 - oB 

n°. 83. — Oub , pl. ^Lb' , Operculum. 2) discus , pec. esca- 
rius. — Ordo et classis hominum. 
yb> f. a. Commotus , affectus est , sive gaudio, sive tristitia. Inf. 
o-b. cc. J r. n°. 120. IV Movere studuit animum alicuius, 

O o ) 

sive ad gaudium, sive ad tristitiam; inde v-jjb* Musicus, 
citharoedus. 

Coniecit , proiecit , reiccit. cc. v 

O, - 

o-a Extremitas , ora extrema. 

>jj3 Noctu venit ad aliquem, ccap. — oy Ja Via. 

,Ub Inf. jUb et j.l*b. p. 10. IV Cibavit, edendum dedit 

O , , Q- o t 

alicui, cca. — f-*b, pl. x»*bi , Cibus, edulium. 

. , . 'o » - . 

0 «-b Peste afflictus fuit. — OJ .cLj Pestilentia. 

w*4b Quaesivit, petiit, expetiit ab aliquo rem. ccar. et ^ p. 

et o pretii. 

, O ii <\ , 

*ib Ortus est sol. Inf. g _j.lb. — ^llb Prodiens, oriens. 
oiib f. o. Libere dimissa fuit, solutis vinculis , camela; dimis- 
sa repudio fuit uxor. IV Dimisit solutis vinculis came- 
lam; dimisit repudio uxorem ; libere prorumpere sivit iram. 
Q ' ' • o . . , 

p. 4. — vj^tb Repudium. — Dimissus , manumissus. 
Jb f. i. Illevit , oblevit aliquid aliqua re. cca. et o. p. 6. 

- - t fi , , 

j*b Concupivit rem. — ,«*b Cupiditas. 


f 

i 

L 

■f 

i: 

> i 
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Quadril. Reclinavit dorsum, quiescendi ergo. IV 0 Ubt, 
fut. , Quietus, securus fuit. 

Stratum, tapetum. n°. 74. 

5 > - 

Mundus , purus fuit. Inf. 

'li f. o. Obsequens fuit. IV Obedimt. Part. obediens. 
Nomen viri, cuius cognomen fuit (j*y Poeta, ut vitle- 

■ s> 

tur. n°. 122. Cf. Ilamdsa, p. 390, ex quo loco patet, eum 
dualismi fautorem fuisse. — gJ-L* Cui obeditur vel obtempe- 
ratur. p. 8. 

JL& f. o. Circumivit , obivit , rem. cca. et e. ; circumiens 
quaesivit aliquid (naar iets rondzoeken). cc. p. 13. 

Jli f. o. Par et potens fuit. IV Potuit aliquid, p. 8. 

Jli f. o. Longus, diuturnus fuit , nimis diu duravit alicui. II 
Longum fecit , diutius commoratus est , quam par erat. IV 
Moram nexuit , cunctatus est. V Benefecit. 
ii f. i. Bonus, ineundus, suavis fuit. X Ita habuit putavit- 
que. cca. — lyi 1) Bonitas, suavitas. 2) aroma , odora- 
mentum, odores. — fem. , Bonus, ineundus, suavis. 

p g_ Melior, optimus, suavior, suavissimus. Fem. 

J^Jo Optimum , summa felicitas, beatus ille qui 

etc. ! p. 4. 

'li f. i. Volavit. V Male auguratus, ominatus est. cc. ^r. 
Pass. n°. 116. — ;i , pl.j>*£ et ; Ub' , Volucris, avis. 
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-3 

<-ijb Subtilis, elegans, ingeniosus, venustus juit. IV Eleganter, 
venusti fecit. In admiratione dicitur *ijb( U quam ingenio- 
sus et lepidus est! sic n”. 34. ,^1 *j U ijj£f U, 

i. e. quam ingeniose et lepide expressum est illud quod mihi 
commendavit frater meus! X Elegantem , ingeniosum, venu- 

*io - 

stum habuit, putavit, cca. — Subtilitas, sollertia, in- 

. . $ - - > 

gemositas , elegantia , venustas. — fem. H-, pl. iUJb, 

Ingeniosus , lepidus , elegans , venustus . Fem. Kaj ^ etiam pro 

substantivo usurpatur, valens idem ac i_s-b. At x*jjb n°. 84 

. G. . O. - . . . . bC 

est i. q. Xajjb Kj,b- puella ingeniosa , sive formosa. — Jil 
Ingeniosior, venustior , venustissimus. 

**0 » fj , O S 

Ab, pl.^Abi, Unguis. 

IV Obumbravit aliquem , umbram praebuit alicui, cca. p. 8. — 

O 

umbra, p. 8. 

.Ib Iniustus fuit , iniurid affecit. V 1) Gessit se more alicuius , 
qui iniuste tractatus est. 2) questus est de accepta iniurid. 
cc. p. cum quo, et c. ^ p. de quo querimur. 

r, , , 

jylb 1) Valde iniustus. 2) nom. pr. puellae chalifae Mota- 
semi Billali. n°. 29. 

^jb Putavit , opinatus est. cca. — ^b Opinio de aliquo, pec. 
bona. 

jb 1) Apparuit, conspicuus fuit. 2) Superavit , vicit aliquem, 
cc. vel IV Superiorem reddidit aliquem, i urit contra 

6 o- 

nostem. cca. et L ^lc. p. 7. — Dorsum , tergum. Quando 

32 
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de epistola sermo est, significat i. q. nos dicimus de keer- 

zijde ; de terra, superficies , e. g. n°. 116, i. e. in 

superficie terrae. Cf. Uylenbroekii Dissert. de Ibn Haukalo, 

p. 81. in ann. 135. quo 1. etiam absolute occurrit 

pro in superficie terrae. Cf. et Scheidii Gloss. in voce. — fj 

1) Meridies. 2) precatio publica , quae meridiano fit tempore . — 
6 . « » x . 
fivj Manifestus , externus. Lslb Externe , extrinsecus. 


1 O S rO ) ll« 


li^c . , pl. , Onus , sarcina. 

, Lusit aliqua re. cc. v r. 

Ouc, pl. iAa.c et oLc , Servus, mancipium. — cr^J* n°. 43. 
Sic ibi dicitur Dominus Andalusiae , i. e. Hispaniae. Fuerunt 
autem plures huius nominis Hispaniae sub Mohammedano- 
rum imperio principes, neque definire queo, utrum h. 1. 
memoratus sit secundus an tertius huius nominis , quae de- 
finitio pendet ab alia quaestione, quis fuerit, quandoque 

•• © - ^ O > - . _ 

vixerit j\fi ille , qui , ut ex laudata narratione patet , 

' ' . a- -o.o* i* >o. 

AbdorrahmAno nostro fuit aequalis. — siiL jx*j I ^ 
n°. 35. Chalifae ex Abbasidarum dvnastia decimi tertii fi- 
lius, qui et ipse, at per brevissimum tempus, chalifatum 
tenuit. — oX*c n°. 76. Princeps tertius e familia 

Taheridarum, qui per 60 fere annos Chorasani principatum 
tenuerunt. — 0 j «Jbf ixl* n°. 70. Vezirus, 

ut videtur, nescio cuius chalifae. — o'i°— * cr~> 

Nomen chalifae quinti ex Omaiadarum familia. 
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y — Auslero vultu fuit. II Austero vultu despexit. — 

1) Valde vel semper austerus. 2) nomen patrui Mohammedis 
prophetae, cuius posteri, inde ab Aboul-Abb&so 

Alsaffaho (vid. Lexic. in v.) chalifatum occuparunt, et per 
524 aunos tenuerunt. 

Iratus fuit , succensuit. cc. p. III Expostulavit cum 
aliquo, obiurgavit aliquem, pec. amico modo. cc. p. 

G 

Manumissus , libertate donatus, liber. 

*3-o - # 

Caespit atio. 

1) Vehemens fuit , pulverem dispergens, ventus. 2) Clarna- 
o - , . z... 

ct/ et vocem sustulit. — Pulvis, fumus. — «-Us-xc Pars 
pulveris aut fumi , pulveris. Cf. Chrestom. Kosegar- 
ten. p. 76, vs. 7 af. 2) Clamor. [xxs-lAu Ali Destitit ab 
eo quo occupatus erat. Ereytag ex Kamuso. Sic n”. 18 de 
pluvia: *&>Ij*\* oAIii', quod significare videtur lingua ver- 
nacula: daar de vlaag van opgelouden heeft. T. R.] 

1) Miratus est , vern, zichverwonderen. cc. j. 2) miratus, 
admiratus est , vern. bewonderen. cc. IV 1) Admiratione 

# oi 

ajfecit aliquem. 2) placuit alicui res. ccap. «j admira- 

O » o 

tione affectus est eo. Inf. p. 8. V Admiratione af- 

G _ t C 4 « # 

fectus est. cc. Q-^r. — Yfc,s admiranda. Usve U, 

n°. 80 , 6 mirum ! 

pf\c. f. i. et yfte Infirmus, debilis fuit. —Ac et Conse- 

n i . 

nuit, anus evasit mulier. — Anus, vetula, p. 11. 
j^vc Festinavit. II 1) Festinavit, cito confecit rem. 2) festi- 
navit , festinanter praeteriit. n°. 116. 3) praemisit, in ante- 
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cessum dedit, ccar. III Festinanter, cito aliquid fecit alicui, ccap., 
in cuius gratiam hoc fit, et ur.; e. g. i. c. 

cito me fac certiorem. 

, t,£ t 

Coli. Barbarus, non Arabs. — Form. intens. Bar- 
barus, qui loqui nescit Arabice, saltem non diserte et di- 

. > 2 - o£ 

st met e. — Barbarus. 

«Ac Numeravit. IV Paravit , praeparavit , destinavit ad aliquid, 
cc. Jr. — «aac Numerus. 

dAc Quod iustum et aequum esset , statuit praestititque ; iusti- 

Go ' 

tiam recte administravit aequavit, aequiperavit. Inf. jAc. 

5 ^ O o 

p. 8. Part. JAc , iustus. p. 8. — dAc Res par pondere vel 

quantitate, aequivalens ; certi ponderis quantitas mercium, 
ut vernaculum zak, baal, kist. n“. 90. 

^Ac f. i. et o. Commoratus est , fixus mansit aliquo loco. — 
Proprius rei cuiusque locus , ubi jixa manet; hinc fo- 
dina; fig. id e quo aliquid provenit , causa, p. 3. 

- , _ . 2 J . _ ... 6- - - 

fcXc Infestus fuit . — $ 0 ^. , pl. , Hostis , inimicus . — BjtwX* 

o. 

Hostilitas, inimicitia, p. (3. — :<joU Hostilitas , iniuria, noxa. 
i_jAc _5o»« , dulcis fuit aqua. X Talem aquam petiit , hausit, cca. 
jSd. Excusavit. Part. obi. ^«A*^ Excusatus, excusabilis. VIII 
Excusavit se de aliqua re apud aliquem, cc. ^ r. et ,yi p. 
et v r« qua quis 8e excusat. — Excusatio. 

, , , 9 o , 5 

yjHj* Adhaesit alicui. — Coniux. — ltzj* Sponsa. 

Jay: f. i. 1) Obtulit se , accidit, contigit res alicui. 2) proposuit 
aliquid alicui, ccar. et p. II Obtulit aliquid alicui, ccar. 
et p. n*. 81. V Occurrit, obviam factus est alicui, cc. 
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J p. X Emere voluit. n“. 1 1 1 . Vide huius formae decimae 
notionis exemplum apud Haririum p. 485; nisi ibi cum Frey- 
tagio in Lexico transferendum sit rogavit ut faciem ostende- 
ret. Ad nostram opinionem stabiliendam facit locus apud 
Abulf. III: 540, quem suppeditavit mihi Ilamaker; hic ta- 
men nostro loco significationem consideravit, contemplatus 
est, fortasse praeferendam esse putavit. 

tjoge. Inf. formae I. et latus; latitudo, amplitudo (brcedte). 

^ , n°. 134, significare videtur in cursu collo- 
quii , confabulationis . 

6 o ‘i 

pl. Honor , dignitas , bona existimatio, 

6 i', . 

Inf. formae V. Occasio, facultas ad aliquid, cc. 
J r. n°. 51. 

o-c f. i. Novit, cognovit, scivit, cca. 

$0 6 > * O-e ^ 

Badix. — Iraca , Babylonia, 

j* 1) Rara, eximia fuit res. 2) potens fuit magmisque , gloria 
polluit. VIII Eximius, potens evasit, et se extulit talem 
patre suo. cc. v- — j-**- 1 > i. e. gloriatis Deo, agnomen 

chalifae ex Abbasidis decimi tertii. 

Patiens fuit, solat ium percepit. II Consolatus est aliquem 
aliqua re. cca. et v r. 

_-~c Difficilis, molestus fuit. III Difficilem et molestum se prae- 
buit alicui. n°. 69. 

O . , 

Mei. p. 4. 

LS — = Fieri potest ut. cc. q' et Coniunctivo verbi ; e. g. .c 
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»Lj'j q' *-U5 , i. e. fieri potest , a/ Deus eum conum * 

* 

gat mecum. n°. 85. 

III Familiariter conversatus est , consortio iunctus fuit. — 

O,, . 6 - - - 

yt^ Nom. numeri , forma fem. sy^c , Decem. Vid. Gramm. 
§201 — ylc , fem. Decimus. 

Amavit , deperiit aliquam. Part. _&-iU Amans , amator , 

G - ~ « , 

amasius. — y*-», pl.yljw, Coetus hominum, p. 9. 

« cE a o « o£ t o, ^ e 

plemus yxci, id est ,j~o yq y , n°. 91. Poiita 


Arabs, qui floruit ante Mohammedem, mortuus a°. 7. 
jwc Vehementer spiravit ventus. 

1) Detinuit, continuit (tegenhouden) . cca. 2) servavit im- 
munem a periculis ( beliouden , behoeden). Hanc significatio- 
nem vult amasius n°. 104: sed amasia eius verbo propriam 
tribuit» retinendi notionem. VIII Prehensum tenuit aliquid, 
cc. v; et se retinuit vel continuit vel defendit aliqua re. 
llinc agnomen Chalifae Abbasidarum octavi plenius 

> - o > O-o 

aJuLi ^aoajuJI* 

Reluctatus est, rebellis aut inobediem fuit alicui, 
cca. vel et ur^P- p. 4 et 7. 


G o 

.bc Odoramentum, aroma. 

IU r. IV Largitus est , dedit, donavit, ccga. 


,'Ur Magnus fuit ; magna et magni momenti fuit res. p. 3. — 

G o- ... G - 

jjic Maior potzorve rei pars ; os (ossis ) . — j»&c Magnitudo . — 
sja- Magnificentia, p. 10. 

ou 1. i. Abstinuit illicito et indecoro; castis moribus fuit fe- 
mina. p. 8. 
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Ue ] ) Oblitteravit. 2) Condonavit. III ct IV Incolumem serva- 

r. _ 

vit , sanitati restituit aliquem. — Incolumitas , sanitas. 
p. 4. 


Successit. V Pone sequutus est aliquem vel aliquid , p. 4 ; 

O , ) 

punivit. — Poena. — v_yijy Nom. propr. Jacob. 

, , , 6.o) _ » cj-o # « o JtfC w « 

uV.Se Nodavit. — oAae Nodus. Tropice n°. 121 £»sLJi SkXiuJi 

, propr. resolvit nodum restantem indignationis 




, i. e. quantum me placavit. 

,00 . . 6 o » # 

Jae Ingeniosus , intelligens, prudens fuit. — j.5c Ingenium, 


intellectus, ratio, prudentia. — J-sU , pl. tikc, Intelligens, 

f» o „ . . 

prudens. — d- 5 * 4 1) Arx, refugium. 2) Nom. propr. viri. 
yijb», cognomine ^ , n°. 34, frater Abou-Dolafi. Vid. 
Lexic. in v. 

t 

s. 0. t # r»* <3 . fj 0 i.% 

Debilis , aegrotus fuit . — ide , pl. Jixs, et hinc 1) 

Causa, p. C et n°. 100. 2) Morbus, p. 2. 

Ad hanc stirpem referri solet J-c, sive Jjd, adv. Forsan, 
in spe et metu ; cum pronomine affixo 1“ personae LC .Ui for- 
sitan ego. Vid. Grammat. $ 214. 
iic III Curavit, sanavit, cca. J5U Medendi, curandi ratio , 


n°. 100. 

0 o c 

f - a - xSmotV , «ovtV. cca. et 0 I verbi. II Docuit aliquem ali- 
quid. p. 3 et 5. IV Certiorem fecit, edocuit, indicavit, ccga. 
vel ccap. et v r. ( iemand met iets bekend maken) . p. 13. — 
,Jle Scientia, disciplina, p. 3. — jlc Sciens, gnarus, p. 3 

O .s--- > 

et 8. — *4 e , pl. ;Ule , doctus, p. 3. 
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r. , # ^ 

^ ; et a U Manifeste et publica fuit res. — /« 

cuius res publica et vulgata est. iUiblc palam , publice. Sic 


etiam XjJbliil ^ in het openbaar. p. 8. 
hic Altus, excelsus fuit. Part. Jl*, altus, excelsus, p. 10. VI 
Extulit se, altus eminuit. Excelsus sit , vel habeatur ! 

Votum usitatissimum, quo utuntur Moslemi post pronuntia- 
tum Dei nomen. — Jle Excelsitas , eminentia. — Cel- 
situdo , nobilitas. — Praep. , cuius propria vis esse vi- 
detur , ut ea indicetur notio , quam Graeci exprimunt per 
( 7 r) vel v 7 rep , nos per op vel over. 1) Exempla significatio- 
nis «ri vide n°. 74 : iclilb j^li sedens in strato ; n'. 81 : 
jJxJLsf fJl', ct ruta ei imposita; n". 32: L<r G» , 

propr. ct annulus erat super manu eius, ubi nos dicimus aan 
zijn hand. Sic etiam de veste , qua quis indutus est , con- 
stanter dicitur CjIs 4^ 0 ^ > quia incumbit alicui : e. g. n”. 17, 
72 ct 75. Ex hac propria huius praepositionis vi explicanda 
quoque est locutio vel , P r0 ^ c ve ^ P ro P r - 
res super me, vel illo, est, id est mihi vel illi incumbit; 
e. g. (ji- Debitum mihi incumbit , debeo. Dicitur etiam 


\fk ul<Iii , pro J tibi suscipienda , sive 


afferenda est res. Alia constructio est, qua id, quod in- 
cumbit alicui, vel curae esse ei debet, per v annectitur; 

, ; < O - O - - t , 

e. g. n°. 71: , i. e. oportet ut promtus sit 

ad salutandum, sive in salutando celer et agilis. Notentur 
porro phrases vel OijJ' ^c, n°. 124, i. e., quem- 

admodum et nos dicimus op de nucl/teren maag , ieiuno sto- 
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. )| ! <i (>/« , , f 

Mac/io: jJUJI jyJLc jtm’ «/ ««per eo, pax sit ei. 

2) Non minus frequens huius praepositionis usus est sensu 
cognato uvlp , super , de. Exempla sint n". 91 Usv 

et hi praefecti erant codicibus rationariis ; n°. 116 ^ 

m -a + «. , O > OS» * m t # 

l5 1c uii+il jl>, i. e. de praestantia status musici 

O 0-0 » « > <1 , o *• # - 

prae statu medici ; n”. 2 ojci»! l*J , profecto non 

6 » , » )» .» 

eligerem quidquam prae aromatibus ; n°. 92 *6 r j 

- o 9 OS» , , . 

, corripiebat eum de omissione donorum reciprocorum ; 
n°. 120 st*3 , encomium pulcrum de bene- 

factore. Huc refero etiam phrasin, quae occurrit n°. 81 , 
»jlo v_>'_i ( _ 5 ic jkcLs _v£. , consedebat ad portam domus; 
praepositione enim h. 1. innuitur , eum, qui portae as- 
sidebat, ea superiorem fuisse, sive ei imminuisse. Eodem 
modo dicitur wAiLfi (J Jic , consedit ad mensam. Huc 
referenda quoque videtur constructio verbi j-io, intrare, 
cum , ut significetur intrare apud aliquem , qui in domo 
vel conclavi sedit; dum hoc verbum cum constructum 
significat intrare ad aliquem, ut adeatur. 

Huius praepositionis significatio super interdum hanc ad- 
iunctam notionem ad sciscit, ut valeat: super aliqua re, quae 
obstaculo est; neglectu eius habito, et idem sit ac nostrum 
niettegenstaandc , in weencil van ; e. g. n". 107 
»~s=us , i. e. quomodo patiens es non obstante eius defor- 
mitate? Plura exempla huius significationis vide apud Ko- 
segarten. in Lexico s. v. Lf ic, n°. 6. 

3) Utuntur quoque Arabes hac praepositione, ubi Latini 

33 
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praepositionem in cum Ablativo usurpant, ad denotandum 
statum, vel conditionem, in qua aliquis versatur, praeser- 

•••x • ) b « 2'« 

tim diutius et permanenter; e.g. n". 91 , in fine, cj/ 

' - 0 

, et saepe hausi poculum in statu iucundo ; n°. 96 

9 

O » r O * ^ * 

!ol, quum ( animus ) assidue versatur in ea (re); 

•* a 

« C 5 •< -bfOrf j _ t 

evXcJI oli.^ continuus est in horis affluentiae et 

abundantiae ; n°. 100 ^T\ oSS 9 et (moeror) substi- 

iit in corde eius. Huc pertinet etiam phrasis 0 \ ' > 

n°. 133, in eo fui ut. 

4) Magis a prima liuius praepositionis notione recedit si- 
gnificatio contra , erga. Exempla vide n°. 82 qui 

irruit in eum, ubi etiam nos: die op hem aangevallen was; 
n°. 121 '-**£, succensuit ei; vernae, ttij was boos op hem. 

In universum verba irritandi, instigandi et irascendi fere 
cum construuntur. Conferatur quoque n°. 23 jylc , 
zelotypia erga eum; n°. 54 ulli a ^Li , succurre igitur contra 
id; n°. 120 IAp d>\pa , et corroboravit te in hanc 

defatigationem. 

5) Construuntur denique multa verba cum quae La- 

tino sermone casum Dativum post se adsciscunt. Sic n°. 100 
xAc jliL: , suasit et, n°. 35 ,.Ui' ^ Jjlasl., et benefecit 

” s 

Abou-Temmamo. 

AU, nomen viri. • — wJLb ,. y j ( Quartus Mohoni- 

* * - - - t 
medis prophetae in imperio successor, p. 4. — iyU- q j f>-- , 

i O 6< 

agn. , id est Ispahanensis. Vir doctus et scriptor 

' ft 

Arabicus , mortuus a°. 356. n”. 126. — ^ n°. 116 , 
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Poeta, mortuus a°. 24-9. — ^ ^ Jix, agn. id est, 

vel natus in urbe , vel oriundus ex provincia 
n°. 97. — Vir doctissimus Weijers, ex collatione codicis bi- 
bliothecae Leidensis 159, pro ^ a J, quod nos edidimus 
quanquam in codice plane ambigue et sine pimctis diacriti- 
cis exaratum est, legendum putat ^ In illo enim co- 
dice mentio iniicitur Alii cuiusdam , agnomine Attabari , qui 
a patre suo, Iudaeorum principe (|31) , cognomen ^ 
traxisse videtur , et ipse initio quidem Iudaeus fuit , at post- 
ea, auctore Almotasemo Chalifa, apud quem in magno ho- 
nore fuit, Mohammedis assecla factus est. Hunc eundem 
esse, qui in nostro codice commemoratur , mihi quoque ob 
magnam nominis similitudinem maxime probabile esse vide- 
tur. Ex eo autem, quod in isto codice in medicorum nu- 
mero recensetur, satis etiam certum est, quo vitae genera 

. i ©. > o i » .os >&. 

fuerit. — agn. xUvii ju-*. Vid. in voce 

. * > o it . i, . ©s j.o. 

L5 lc , agn. tC jL>uyi , id est ex urbe 
oriundus. n°. 117. Mihi ignotus est. — p.*.\ ^ , 

n°. 67, Iurisconsultus Schafeiticus , mortuus. a°. 366. — 
n°. 90, Vezirus chalifae Almoktaderi. — 

. Qrc 7 Cffl - . (j-a )t # 

^l, praen. jjt, n”. 93, Iudex quidam. 

pe Communis fuit et communicavit; omnino texit aliquid. — 
2 . b . 
pc 1) Patruus. 2) magna hominum turba. — Cidaris , 

fascia, qua Orientales obvolvunt caput. 

-♦c et Superstes fuit, vixit aliquod tempus. ** , : +- et 

Bene se habuit, floruit, de opibus. superstitem serva- 
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o* 


vit hominem; cultam et habitatam reddidit domum. Inf. 

Cv „ # o „ 

condere palatium, p. 11, — pLt Cultus et habitatus 
locus p. 12; etiam nom. viri et gentis. ^ yU 

Nomen viri. p. 6. — _.’*» Vita , acto. — ^*1 Omar, nomen 
viri. N°. 2 mentio est Omari secundi Arabum chalifae. — 

5' > i S X f* # > S S i * 

agn. i. e., vel oriundus ex , pago prope 

Bagdadum, vel oriundus ex Sidjestanae urbe. n°. 121. 
De eo mihi nihil innotuit. 

d** f. a. Operatus est, fecit, egit; operam dedit rei. cc. 
studuit facere aliquid ( werk van iets maken). cc. p. 5 et 

O ,, 

9. Inf. Operari, opus. p. 2 et 8. X 1) Iussit aliquem 

(j 

facere aliquid. 2) usurpavit, adhibuit. — Operator, 

praefectus , pecul. exactor , quaestor. 

^ 5 ** Coecus fuit. — L5 **f Coecus. 

yc Praep., cuius propria vis haec est, ut separationis notionem 
exprimat. Reddenda ergo plerumque est 1) a, ab; e. c. 
n°. 133 , propr. et resecuit me a ministerio 

eius, id est facultatem ei ministrandi mihi praecidit ; n". 62 

» «* 9 0 9 < b*a « .. * + i * 

Lf *c remotum tuum esse a me; n°. 63 ^ ^>j Li 

postquam reversus erat ab Iraca. — Interdum reddenda per : 
auctore, auctoritate alicuius, licet proprie non aliud signifi- 
cet quam a, ab aliquo; videlicet ubi de traditione sermo 
est ; e. g. n°. 5 ^ 0 l^=. , id est per brevilo- 

quentiam pro et referebat (dictum) ut descendens a propheta 
Dei; n°. 134 , i. e. pericope , narratio , de • 

y , , . W XO# 

scendcns ab , sive auctore Alsahibo ; n°. 95 a * 


Digitized by Google 



2G1 


o* 


o E 


M t. (l . - ) , _ , 

^ i. e. num igitur fidem habebimus Christiano 

{qui nobis aliquid tradidit acceptum) a servo suo {qui hoc 
rursus) a Iudaeo {accepit) ? 

Difficile dictu est, quomodo cum hac prima notione aliae 
significationes congruant, quae huic praepositioni tribuuntur. 
Saepe enim transferenda est 

2) Quod attinet ad, de ; e. g. n°. 88 wX*£JI xlL», 

^ o m * i # 

0 ~Jot i. e. interrogavit eum Arraschidus de nomine 

* A * 

7 . o - 

diaboli; et sic perpetuo verbum cum ^ coii- 
struitur. 

3) Loco alicuius, pro aliquo; e. g. n°. 73 y yyj 

, G G« ( 

i. e. qui pro me vicem explet in scribendo. 

4) Super, hoc sensu, ut sit super aliqua re, quae impe- 
dimento est , sive neglectu eius habito, nostrum afgezien van 

m ,6ic« , , 

lets ; e. g. n°. 14 # ; iXs Lac y , i. e. qui condonat super 
potentia , quamvis sit potens. 

Ex eo, quod huic praepositioni et significatio inest rem 
mittendi vel negligendi, explicandum esse videtur, quod verba 
nonnulla negligendi, obliviscendi, et quae sunt huius generis 

- G - 

plura, cum qc construuntur. 

Unde factum sit, ut alia quoque verba, vcluti y> ) gra- 
tum habuit, cum y construantur, e. g. n°. 2 et 110, alio 
modo explicandum est. 

6 g - . 

Comm. gen. Ambarum, odoramenti species. 

m O m f 

iXic Praep., cuius propria vis est apud aliquem , i. e. in domo 
alicuius; c. g. n°. 93, 81; hinc et in universum apud aliquem , 
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uti n°. 112 et 120, quo posteriore loco «sJuc U, 

quid facile reddit apud te, idem est ac quid facile reddit 
tibi, vernae, voor U, sive in uw oogen. — • Usurpatur quo- 
que de tempore, veluti n°. 114 Juc tunc, eo tempore; 

O, , o 

sic et nos dicimus daarbij ; et n°. 51 uj o-ic, tempore con- 
valescentiae eius, uti et nos bij zijn herstelling . 

Imprf. Voluit aliquid dicendo, cca. — 1) Si- 

gnificatio , vis vocabuli, sensus, mens. 2) in genere vis ali- 
cuius rei , proprietas , virtus. n\ 122. 

, , 9 , 0 ws 

g_j.= Curvus, distortus fuit. IX Idem. Inf. , curvitas. 

P- 11- 

ilc f. o. 1) Rediit, reversus est ad. cc. <3 et ; et rediit cum 
aliqua re, eam secum ferens, cc. ur. p. 14. 2) visitavit, 
pec. aegrotum, cca. III Rediit ad aliquem iterum atque 
iterum, cca. — Lignum, pec. lignum aloes. 2) chcbjs, 

9 , , 9 , , 

testudo, cithara. — sole, pl. obU , Consuetudo , mos re- 


ceptus. 

jU Med. .. IV Mutuo dedit aliquid, cca. X Mutuo petiit , 
mutuatus est, aliquid ab aliquo, ccar. et ^ p. 

Q , , , , - 

(.U Annus. Anno isthoc; vernaculo sermone in het zoo- 


veelsle jaar. 

0 U Med. .. IV Adiuvit, succurrit alicui contra aliquem, ccap. 
et p. vel r. X Auxilium petiit ab aliquo adversus ali- 
quam rem. cc. v p. et ^4= r. 


6, ,> 9, I» i, I } 

ijtfG Latravit, ululavit. — x^l** et Xjyw Catulus. Xgyt*, no- 

, , , t G> £ >09, I > . . . . 

men vin. qak* j*-- nomen chalifac ex Omaiadis pruni. 
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cC c et Impar fuit perficiendae rei. IV Difficilis ac impe- 
dita alicui fuit res; incurabilis alicui fuit morbus, ccap. 
. p. 7. — *Uc incurabilis , de morbo, p. 3. 
vjIj: f . i. Vitiosa fuit merx ; vitiosum reddidit ; vituperavit , ex- 

O C - # 

jrrooravit . — v** Vitium . p. 2 et 12. 

Hoc nomine Arabes vocant Iesum Christum. 

. , r*o. g , , , , 

c£lc Med. (_c. Vixit. — Vita. — Idem. — 
Nomen uxoris Mohammedis tertiae. 

f * o , ? » & * O > > 

, pl. et Oculus . 


p 

(j,o > 

Pulvis. 

Jf* 

, , G , 

f. o. Crastina dies. 

1 Ai , y//« jV , nutrivit. II Idem. cca. 

f- 1) f. o. Decepit aliquem, p. 3. 2) f. a. Alba macula in fronte 
praeditus fuit equus; hinc in genere candidus, albus fuit. 
VIII Deceptus fuit vanarum rerum desiderio et spe {zich 

Os » O* » 

door iets laten verleideu). cc. yr, p. 8. — 'i-±, pl.jffi, Quod 
in quavis re praestantissimum est. n”. 84. 

Abfuit, abiit, occidit sol. Inf. — Xjy= Peregrinatio, 
peregrinitas. — Peregrinus , alienigena. — Locus, 
sive plaga solis occasus. 
cyi II Modulata est, cecinit avis. 

C j Obstrictus fuit debito , necessarie solvendo. — Debitor 
et creditor. 
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\X IV Instigavit, irritavit. 

f. i. Lavit , abluit aliquid aliqua re. ccar. et y> instrumenti. 
Decepit , fefellit aliquem. — Fraus, adulteratio. n°. 
129. — Jy&tu Falsus , adulterinus, p. 13. 

_ O 

Praefocatus est cibo potuve. — o>U, Anxius re in fau- 
cibus haerente; transi, de conclavi, ad suffocationem homi- 

0« j 

nxbus referto. n°. 62. — Angustia , angor. 
v-waii. Violenter eripuit alicui rem. ccga. 
i f. a. Iratus fuit , succensuit. p. 7. Inf. > *«*. p. 5 
et 7. 

,,, # i O ), 

fi 1) Texit rem. 2) condonavit. — jjii Condonans , clemens, 
epitheton Dei. 

VI Studio non curavit , neglexit, cc. — idii Incuria , 
socordia. 

f. i. Praevaluit , superior fuit, vicit aliquem aliqua re. cc. 

> • • * m * 

P- et ur. — uJjii Potior , potissimum. n°. 101 q» 

# - « cSci>e 9 » &C a ( i , 

*juJ , i. e. precatio , quam potissimum , sive 

plurimum in ore habuit , fuit cet. 
jjic Libidinosus fuit. ■ — fili 1) Adolescens, iuvenis. 2) Servus, 
famulus. 

ii Carus , magni pretii fuit. cc. v pr. III Magno pretio emit 
aliquid, cc. yr. 

, < ... - ) » , # G » _ 

Sitivit. Fxperientia caruit , rudis fuit. Part. yti. In- 
cultus, inhabitatus , vastus, p. 12. 
aJ-i Gestu amatorio, veluti limo intuitu, usa est femina. — 

G o) 

fi*. Amatorius feminae gestus. 
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Dives fuit. Inf. ur Xc. p. 8 . II Cecinit , cantavit aliquid 
alicui, ccga. V Idem. — pl. suiet , Dives. ^cfComp. et 
superi, p. 5. — slic Cantus. — CT « Canter, cantator, mu- 
sicus. 

vile Med... Opem tulit, succurrit. IV Idem. 
vjLc Med. ( j . Abfuit. — Absens. — <_*ac Quidquid la- 
tet aliquem; arcanum, mysterium. 

S* o - 

vi*^vc Pluvia. 

jli Med. ^ 5 , f. a. Suspiciosus, zelotypus fuit erga aliquem ce. 

5 . 6 . 

,_jle p. Inf. II Alteravit , mutavit, emendavit, cca. — 

Oo. 

jvc Mutatio, diversitas; cum nomine in Genitivo vel 
pronomine personali adiuncto, diversus, alius quam. »jv£ 
Alius. n“. 12. jjipraep. (Conf. Grammaticae § 215 ) praeter, 
absque , sine. n°. 28 ^ i- e. dum ego versabar in 

• . o.o 

ea conditione , mtelligerc non possem . ^ 

JiU f. i. Irritavit , ira implevit aliquem. — Ja_*c Ira. p. 4. 

5t» 

p*e Nubes. 


o Coni, inseparab., quae arctius connectendis integris enun- 
ciationibus, raro, et fere nonnisi apud poetas, copulandis 
etiam singulis nominibus inservit. 

1 ) Coniunctionis vj haec peculiaris est vis, ut ea deno- 
tetur actionem , de qua sermo est in enuntiatione , cui prae- 
figitur , cum actione antecedentis enunciationis ita coniunctam 

34 
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esse, ut ex hac, magis vel minus necessario, consequatur. 
Reddenda igitur plerumque per: itaque, ergo, ideo, ita ut: 

J - - «• - o,« i -» < 

e. g. n°. 4. vJlc j' bLs , i. e. ne igitur reiiciatis in 

o- - o f - 

eum eleemosynam eius ; n". 54 , i. e. succurre igitur 

^ ^ ^ # * & « # # ^ 
contra id; n“. 23 l#.A> ^ Joiu-i , i. e. et lu- 

debat annulo suo, ita ut (vernaculo sermone met dit gevolg, 
dat) manui eius excideret. Sic etiam quando narratur re- 
sponsum, hoc constanter per o praecedenti interrogationi 
annectitur, quia illud cx hac consequitur. Cf. e. g. n”. 1 

« « ©,o «)$ « m t 

"i jlai JUs , i. e. et dixit: an hoc venale est ? Et 

respondit : minime. Quemadmodum autem in eiusmodi exem- 
plis i_i non aliter reddere possumus quam per et , ita sae- 
pius fit : quamvis vero haec coniunctio sic eodem modo 
transferatur ac copula : , nequaquam tamen promiscue usur- 
pantur, et fere semper arctior illa, quam hac, significatur 
connexio. 

Interdum ci ponitur ante enunciationem , quae cum ante- 
cedente ita cohaeret, ut causam reddat eius, quod in hac 
dictum est, et tunc reddenda est per nam, etenim. Ex- 

, ) ) 6 » • O - . 

emplo sit n°. 2 ^xjli qLs , i. e. nam si carerem lucro 

- a 

eius. 

2) Frequentissime quoque hac coniunctione utuntur Ara- 
bes ad copulandam cum protasi apodosin, quoties hanc ab 
illa clarius distinguere volunt , perspicuitatis vel emphaseos 
causa , ubi nos particula dan sive zoo uti solemus. Exem- 

m ^ » o - ? ^ ? y j ? * , ^ 

pia sint n°. 32: ^=4 ^ Lo, 
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i. e. quamdiu versatur Princeps credentium in domo patris 
met, haec putcrior est ; n°. 25 j UibL<s Uioai, i. e. et , si 
redundatis , uter que vestrum mare est ; n°. 118 ^ii’ Gi 

o >+ # 

6f > , i. e. quod attinet ad solem meum, hic nondum occidit ; 

a 

et sic perpetuo post particulam UI. 

Praeter has primarias habet et alias significationes haec 
coniunctio, de quibus autem sileo, quandoquidem in hisce 
selectis non occurrunt. Cf. tamen Grarnm. § 239 , 5°. 
jis Effodit terram. — 8,13 1) Mus. 2) Odor, acrior fragantia 
musci . 

# # O o - f t m , ) o .o-o 

^33 Aperuit. — 1) Auxilium, victoria. 2) curu Artic. gjciil 

. . 5 O -0-0 . . . . ) M 

nom. propr. viri; gA*Ji cognomine qUIo> , n“. 32, Vezirus 
chalifae Almotawacceli , una cum hoc interfectus a°. 247. — 

6 -o _ 

Clavis . 

Scrutatus est, perscrutatus est , perquisivit. cca. II Idem, 
p. 10. 

(J Ji Iuvenis fuit. IV Edocuit aliquem rem. ccap. et r. — 
^jAs Adolescens, iuvenis. 

m * O A ) 

Distendit, dilatavit. — , pl. regul., Insterstitium ; pec. 

de fissura oculi. n°. 72. 

- . . f ... 9 ) > 

j^ii Rebus turpibus omnino se dedidit; improbe egit. Inf. 
improbitas, p. 3. 

.i?i et J=i Gloriatus est, iactavit se. — ~>li lactans se; 
praestans et pretiosus de quavis re [prachtig , viagnifiek). 
p. 10. 

lAi 1) Dato Igtro redemit. 2) devovit se pro aliquo ccap. pro 
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qua. n°. 126. — Pretium, quo quis ridimitur , lytrum. 

* * ^ o ^ B _ m # # ^ • 

De formula vid. Lexicon m v. 

. . " o « 

ji f. i. Fugit, cc. ^y. Inf. 

, * G ^ 

f. a. Laetatus est. II Exhilaravit. Per ots-yu, n". 100, 

intelliguntur medicamenta exhilarantia. — j-j Laetitia, gau- 
dium. 

Sf Separatus, solus fuit. IV Segregavit , solum fecit ; n”. 80 

£ „ ; y o 7 

juJi y , propr. Solum me facis in admiratione, 

i. e. me solum admiraris. VII Separatus , solus fuit. 

0 * • . 

G »j Equus. — (j-jli Eques: item nomen gentis Persarum et 
regionis Persiae . p. 10. — Persicus . Lvigua 

Persica, sermo Persicus, quemadmodum et nos dicimus 
Persisch. n°. 40. 

_b j Nimium, excessus. 

Ita in Arabica dialecto audit nomen Pharao. 

Ad finem perduxit , absolvit rem. cc. y r. 

Amplus , spatiosus fuit locus . — Amplitudo , 

um amplum. 

Corruptus fuit. IV Corrupit, cca. p. 2. 
jwiks Articulus , membrum , segmentum , pericope. 

- , # _ ... Gs 

f. o. Fregit , diffregit aliquid. — Argentum, p. 10. 
Eminuit, excelluit. II Praetulit aliquam rem vel perso- 
nam alteri, ccar. vel p. quae praefertur, et l5 1e r. vel p. 
cui praefertur. IV Praedare benefecit alicui, optime de eo 

meritus est. cc. p. V Idem , et excellentiam eminentiam - 

6 b - 

ve prae aliis monstravit. — 1) Praestantia , excellentia, 
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^ * o # o 5 o ^ 

munificentia . ^ ^Uas seq. nom. subst., et 0 t ^ seq. ver- 
bo, minus, nedum , tantum abest , w/. 2) Nom. propr. 

, , - O - O » » O > O ,b4 

vin. c\JL> ^ , n°. 47 et 128, Vezirus cha- 

lifae Harouni Arraschidi. — **jJt ^ J-Biif, n°. 50 et 75, 
Vezirus chalifarum llarouni Arraschidi et Alamini. — j-jaaij 

o , 9 o 6 , 

ih*" n°. 51 , Vezirus chalifae Ahnamouiii. — Prae- 

0 . , A > , o£ 

stans (pec. scientia), p. 7. ■ — J-asf Praeslantior , praestant issimus. 
a bs Animadvertit , intellexit , perspexit, cc. J r. 

, /, < ... O o O» 

u Uj f. a. Fecit, egit aliquid, cca. — Jju, pl. JUs , Actio, opus, 
jjzz Desideravit , amisit , perdidit aliquid [piissen, derven). p. 10. 

( O 6, 

Pass. desideratus fuit , non inventus est , abfuit . Inf. «aa 3 , 
p. 4 ; et Q'cXii5 , sensu passivo , absentia. n°. 84. 

«)« # ‘50. 

yb Pauper fuit. — yb Paupertas, p. 2 et 8. 

s.a.z Sapietis, doctus, praeditus fuit iuris rerumque divinarum 

O , > 

scientia — »*ib , pl. , lurisconsultus , theologus. 

- _ 6«. 

jte Cogitavit de re, attente consideravit eam. — Meditatio , 

attentio. 

S* # . J 

pl. jt ructus arborum: 

o / ■» - 

Edulium ex amglo, aqua et meile confectum. 
fJJl Inops fuit. IV Idem. 

sjUdi Vocab. origine Graecum: Philosophia. — pl. 

o,' .. 

'isAii , Philosophus. 

5 „ , U, I 

, fem. Hebraic. ’jb£3» i- q- Gracc. «, a otlvx, aliquis, 
quidam. Usurpatur vice nominis, quod non appellatur, 
quia non opus videtur appellare, p. 13. — eodem modo 
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usurpatur vice nominis adiectivi, quod non exprimitur, e. c. 

J O )-Cly - . w - J C' /C > G w ~ . 

p. 13: 0 ^ti o^ii! Dat en dat kleed, 

dat gij gekocht hebt van dien en dien. 

II In genera vel classes distribuit. V Diversi genei'is fuit. — 
5 , o >) 

^ , pl. , Species, classis , genus. 

- - . _ 9 o» 

i^s Intellexit, percepit. Inf. II Intelligerc, percipere fe- 
cit. X Voluit intelligere , rogavit, ut doceretur , ut intelli- 
gere aliquid posset. 

J> , Gen. , Acc. li , si cum complemento construitur (alias 

r,„ 6> 

^ vel jUi, Gramm. § 193) , Os (ora), p. 2. 
oli f. o. Fugit , effugit , praeterivit aliquem res. ccap. 

Jli f. o. Potitus est re , abstulit eam. cc. o r. 
fgjs f. o. 1) Superavit praestantia aliquem, cca. 2) Singultivit. 
VIII Pauper evasit, egestate laboravit. — xsli Paupertas, 
egestas, p. 5. 

-i 1) vid. 2) Praep., cuius propria vis est, ut significet 

quietem , tam in loco quam tempore. Reddenda igitur sae- 
pissime per in cum Ablativo , vel per simplicem Ablativum : 
e. g. n". 58 J 'ai , i. e. conspexit virum in 

conclavi suo; n”. 28 , i. e. in aure med ; n°. 60 

Z.1S\ , i. e. coelo , ubi nos dicimus aan den hemel ; n°. 32 
Kjlij ffs , propr. in fastigio pulchritudinis , i. e. sum- 

. . " o* 

mae pulchritudinis ; n°. 75 e>lj ^ , i. e. die frigido , ubi 

nos , ex nostro loquendi usu , op een kouden dag ; sic et 
n°. 76 et 124. — n°. 109. UyJli! f i. e. in vid; n°. 26 
fiy , propr. et inscripsit dorso epistolae. — 
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Neque aliam vim haec praepositio habet, quando, ut in 
exemplis sequentibus, inter reddenda est: n”. 18 

1 * 4 * 4 , ul est tum verba fecit quidam inter eos ; n°. 25 

l'- > & ,o - - - , 

,_ c 5 q «.rj 6. inclamavit rharao inter popu- 

pulum , sive i» medio jiopuli ; n°. 63 ^^Lii ^ i. e. 

e/ dixit: Bagdadi urbs inter urbes, cet. — Non minus de- 
nique notio quietis in loco huic praepositioni subiecta est, 
quando, quod saepissime fit, usurpatur de argumento, in 
quo versatur sermo aut liber; ubi Latini praepositione de 
utuntur. Exempla sint omnes horum Selectorum capitum 
inscriptiones , in quibus verba \_a 3LLJ , c i reddenda sunt de 

<5u > O & > - o . 

facetiis; porro n“. 18 JjCj, i. e. verba fe- 

• - •» 

cerunt coram eo aliquot homines de quadam quaestione ; 

o, G o „ , ^ 

n°. 116 i. e. segmentum de praestantia , caet. 

Neque alius huius praepositionis usus esse videtur n°. 5: 
Sii v_iL3 LC i ULi , at de vestibus Aegyptiacis si sermo est , 
tum non. 

_ali et uli , 2-Li vel ifili, pl. (jit*! locus aequabilis , vel deser- 
tum aqua carens, p. 12 . 

0 > 

Deformis, turpis fuit. Inf. g.-'s. X Deformem turpem que 

9 O. 

censuit , improbavit, destatus est. — , fem . »- , Defor- 

mis, turpis, teter. x^v**3 1 ) Nomen matris chalifae Almo- 
tassi-Billah. n°. 33. 2) Nomen puellae chalifae Almotawacceli , 
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n°. 105. — gyJit turpior , turpissimus, magis vel maxime de - 

. f? . o> 

formis . — Deformitas, p. 3. 

0 w_>.5 Accendit ignem. VIII i. q. I. et accepit ab aliquo, de- 
sumsit et comparavit sibi ignem, ccar. 

(ja*i Prehendit manu, apprehendit, cepit aliquid, p. 13. 
d.*s Ab antica, anteriore parte fuit , occurrit. II Osculatus 
est , ccar. vel p. IV Accessit , advenit , convertit se ad ali- 
quem cc. p. X Convertit, obvertit faciem e regione loci 
alicuius, ccal. n". 127. — d.?s, propr. accusativus in statu 
constr. a J-o pars anterior (Gramm. § 214 et 215) ; tum 

O-o 

Praep. ante. — XL.S Tractus antrorsum oppositus , pec. tra- 
ctus, ubi templum Meccanum situm est, quo se, dum pre- 
cantur, convertunt Moliammedani. 

2U5 Tunica virilis. 

* ,, ... . C*. o-> 

Edenda dedit intestina assata alicui. — Deinin. 

. . J.G-J . . )6 » -©*» 

vocis Intestinum. k*aX§ JNom. propr. vin. ^ XaaXS 

,JuL» , n°. 15, T)ux illustris Alwalicff, sexti Chalifae ex 0- 

fi ~ 

maiadarum familia. 

Xi Parce sumptum fecit, tenax fuit in aliquem, cc. fsz p. 
IV Idem. 

. .. j i # G © «> 

JjS Occidit, interfecit. — J.X5 Caedes, nex. 
iAj f. o. Per longum secuit, laceravit vestem, abrupit sermonem. 
Ad hanc quidem stirpem referenda mihi, cum Preytagio 

G - 

in Lexico , videtur particula ■ xi , ita ut prima eius significa- 
tio sit amputatio , dissectio. Quum haec autem notio co- 
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gnata sit notioni absolvendi, facile haec particula usurpari 
potuit ad denotandum , aliquid esse prorsus absolutum , fini- 
tum, quod nos dicimus afgedaan. Huic propriae potestati 

b * 

particulae Aj congruum est, ut, quod frequentissime fit, 
praemittatur P orfecto , atque huic praeteriti perfecti sensum 
addat, saepius et plusquamperfecti; e. g. n°. 28 'tf ~~ aS 

6, oi 

d- 63 propr. acciderat in aure mea gravitas. — Saepis- 

sime transferri potest per iam , dudrni; e. g. n°. 24 AJi jdi i 
iam enim senex factus est. Quia autem quod perfectum et 
absolutum est, ratum et certum est, hinc fortasse explican- 
dus est usus huius particulae sensu certe, equidem. 

«j - - 

^As Cyathus, scyphus, poculum. 

jOJ, 1) Valuit, potuit, praevaluit. 2) Determinavit sive defini- 
vit suo modo suaque mensura aliquid, p. 4. — *Ai Pretium, 

i «> > . r> - o 

calor . — SjlXs Potentia. — jtAiu Quantitas rei definita eius- 
ve mensura, p. 14. 

Praecessit, praeivit, prior fuit. II 1) Praemisit, antea, 
prius fecit. n°. 61 et 107. 2) adduxit, stitit coram aliquo 
aliquid, cca. et p. V i. q. I. ^JUjf, in in- 

scriptione capitis Selectorum II, sunt principes, qui Moham- 
medem aetate antecesserunt. — ^Ai, pl. iUAj, Vetus, an- 
tiquus. 

'As YIII Imitatus est. cc. v 

Immundus, spurcus fuit. — JaJ Sordidus. oi'Ai 8or . 
dida, res sordidae. n e . 116. 

Festuca, similisve res in oculum incidens. 

3S 
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f. a. Legit librum, cc. L<r -. n“. 25. — C) 'ys Coranus , sacer 
Moslemorum liber, sic dictus, ut videtur, a lectione, ad 
imitationem Iudaeorum, qui Biblia appellabant. — 

, pl. 5y, Legens, lector, pec. praelector Corani, et le- 
gendo Corano pietatique deditus, monachus. 

yJjj» f. o. Trope, propinquus fuit alicui, cc. Infinitiv. 

V-*. III Trope accessit, cca. p. 9. — pl. *L;s Tropin- 

quus , pec. consanguinitate , consanguineus. 

tjif X Mutuo petiit, ccga. 

O - <| 

u-liy Graecum %xprnf , Charta. 

l cj Hospitio excepit aliquem , edendum praebuit alicui aliquid 
tanquam hospiti. — Id quo excipitur hospes. 

f. i. Divisit , partitus est aliquid; sua mensura suoque modo 
definivit aliquid; determinavit et destinavit aliquid alicui 
( iemand iets toedeelen). ccar. et j p. p. 4. 

- - . ’ G; 

Hxposuit , narravit. — 1) Narratio , historia. 2) Expo- 

sitio alicuius rei in libello, qui defertur ad regem, Gallicum 
exposc , et talis libellus ipse. n c . 29. 

JJks 1) Tetendit, contendit aliquo, cca. p. 13. 2) Mediam viam 
tenuit , medio modo se habuit , nec parcus nec prodigus fuit. 

f? o ^ 

cc. r. Iuf. j^is. p. 8. VIII Idem , eadem constructi- 
one. — StWii Toema modicae mensurae , decem vel septem 
ad minimum constans versibus. 

, , , .. . . •< Oo - 6 » • 

Continuit , determinavit , restrinxit. — yas , pl. , Quod 

O O- 

parietibus inclusum est, uti arx, palatium. — fem. 

propr. Quod determinatum est certis limitibus, hinc brevis. 
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^«as Decrevit, sanxit, iuclicavit , imperavit. — vuaS 1) Decre- 
ta) n, pec. quo , ab aeterno, res a Deo praedestinatae sunt. 
2) iudicis munus , et 3) imperium in genere. — uats , pl. 
sUai, Index. 

_iis Secuit. Ad hanc radicem refertur Jas Adv. unquam; ne- 
gatione antecedente , nunquam ; non nisi de praeterito tempore 
usurpatur. — Jasi» Instrumentum osseum , simileve , super 
quo calami caput praecidunt Orientales. 
jjji f. a. 1) Secuit, resecuit, amputavit, cca. 2) Resecuit seu 
praecidit alicui aliquid, veluti argumentationem, cc. p. 
p. 7. 3) praecidit alicui respondendi facultatem , ad silentium 
redegit. cca. n". 134. IV Assignavit alicui in foedum terrae 
partem, ccga. p. 12. VII Amputatus , abscissus est. 

9 o > . . 

0 iaS Gosstjnum ; nostrum katoen . 

A*s f. o. Sedit, consedit, adsedit. Phrasis jji 

* - 

n". 110, propr. sedet sub dicto alicuius, significare videtur: 
valet in eum dictum alicuius ; quod nos dicimus het gczegde 

9 <• 9» 

van iemarul is op hem toepasselijk. — .Aeli, fem. Sedens , 
considens. 

i. ai 1) Reversus est ex itinere ; 2) Custodivit aliquid. — Part. 

9 O- - 

jj'o ex itinere redux. Fem. xtiU Turba ex itinere redeunti- 
um; iter simul facientium cohors ( karavane ). p. 13. — jJis 
Sera, pessulus. 

- - . . 9 * . 9 

Paucus fuit . II Paucum fecit. — Paucitas. — , 

9 - * «■. i 

fcin. i-, Paucus. XJ3 Adv. Paulum. — j-jl Minor, pauci- 
or , •paucissimus. 

wis Vertit, invertit , versavit. II Idem, cum intensione, ile- 
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rum atque iterum, sursum ac deorsum versavit aliquid mani- 
bus. cca. IV i. q. I. VII Conversus, reversus est ad ali- 

O ©«* O )) 

quid. cc. — wds, pl. Cor , animus, mens. 
odi Obvolvit. II Idem, et praefecit aliquem muneri, quod 
vulgo dicitur investituram concessit, ccga. V Passivum for- 
mae II 4 ". 

Praesecuit unguem. — ,As Calamus scriptorius. 

ii 

,*s Nomen urbis in Iraca Persidis sitae. 

Tunica interula, pec. ex gossipio , Gallicum chemise. 
f. a. Contentus fuit. cc. yr. p. 5. — Contentus (parvo), 
p. 2. — glis Calantica. Elegans locutio occurrit n°. 134 
gus propr. induit me calantica pudoris, i. e. 

pudore me suffudit. 

0 • , 6 ) 5 

oli f. o. suos. — oji, pl. oiyi. Alimentum quo corpus 

subsistit, cibi sufficientes nutriendo corpori, p. 4. 

.. ' 6 i . 

ols f. o. Duxit (antecedens) equum, canem, p. 12. — oi^s 
Leno. 

Jeufp Nomen puellae cuiusdam. n“. 108. 

Jis f. o. Dixit ccar. et j vel ^1 p. — J>s Dictum, effatum, 
fyi, i. e. effatum eius, qui exaltetur; ita Arabes ef- 
fata Corani citant. 

pii f. o. 1) Stetit, constitit. 2) Sur rexit , in honorem alicuius, 
cc. p. n°. 81. Infinitiv. piii. n°. 67 et 71. 3) Ferbuit, 
ut mtdta mercatura excerceretur , forum, p. 8. IV Commo- 
moratus est, constitit, substitit. X Constitit, se erexit in 

t • • m c» .o # 

pedes; recte constituta fuit res. Inf. , rectitudo . p. 11. — 
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wJ' 


o • 

pj» 1) Populus , coetus hominum. L> , n°. 25, est pro 

o • * 

b popule mi! 2) quidam homines, aliquot, nonnulli. — 

G-**-" G - I 

et Resurrectio mortuorum . 

1) P iluit robore, potentia. 2) Praevaluit rei. cc. LS^ 

. o 

{magi hebben over iets). p. 5. II Corroboravit. — Ro- 
bustus, validus, p. 2. Comp. et sup. p. 5. — sLs 

Robur , vis, potentia. 

) ~ b ~ 

m-s Nomen proprium Caesar, p. 10. 

P‘- o 1 ^ > Scilla, puella cantatrix , Jidicinave , et in genere 
cantrix. 


'* 6 


^ , fem. d , Pronomen pers. inseparabile 2 dac pers. singulare. 

- 5 

«5 Praep. ««ster. — a b — U/ Sicut, quemad- 

modum. — \dd 1) Sicut hoc, sic, ita. 3 ) talis; 3) tantum, 
tot (Grainm. §249). p. 13. 

«3 

Lr b’ Poculum, calix. 

•Id Poslravit humi. IV Incubuit, irruit in aliquam rem. cc. 
N°. 134 usurpatur de eo , qui avide in edulium , sibi 
in deliciis habitum , irruit , toto corpore versiis illud incli- 
nato. 

O „ ,<,5 

oJt , pl. obit, lecur , cor. 

d Magnus fuit. — fi Adolevit, provectae aetatis fuit. — "id 

_ . f) « 5* % 

Grandaevitas, senectus. — fem. s_ , Magnus. Pl. ibis' 

)*ot 

magnates. • — v -*S! Maior , maximus. 
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CJS f. o. Scripsit ad aliquem, cc. v r - et p. X Rogavit, 

O O' 

petiit ut scriberet, ccap. — w*ilJ , fem.»-, 1) Scribens. 2) 

O >c* , 

scriptor, scriba, amanuensis, secretarius. — Scriptum, 

inscriptio; epistola; cum art. scriptura sacra, p. 7. — 

*> - • , > - 
Rescriptio libri. — ^_>Uj Scriptum, epistola, liber. 

ali' , n°. 89, Ziier Rei, i. e. Coranas. 

+ + O o » O » ** 

'^S Celavit aliquid, p. 11. Inf. ^ et qUxi . p. 4. 

SS Multus fuit , abundavit. IV 1) Multiplicavit. 2) multum 
usurpavit, cc. ^ r. n°. 114. X Multum expetivit, cc. — 

O 5, . * Q,o , . v 

j&S , fem.»-, Multus. U \jfts Saepius. — , et minus 

6-© 

bene , Multitudo . p. 2. 

j-Xi Impurus, turbidus fuit liquor. II Impurum, turbidum 
reddidit. n°. 82 jXi , i. e. conturbavit, sive contristavit 
vitam eius. 

uAt Mentitus est. II Mendacii arguit, ccap. — volf , fem. 

s> 

c_, Mentieris, mendax. 
yj' Anxit animum, moerore affecit. 

2 o > . 

Solium, sella, sedes, p. 11. 

r/ f - °* Generosus, liberalis et honorificus fuit. II et IV Ho • 

, # > « o » >2 *e ,s.. 

noramt , honore affecit. Honoret Deus cultum 

s„ , 

eius! benedicendi formula, p. 4. — 1) Generositas, libc- 

r alitas. 2) generosus (utriusque generis numerique), p. 2. — 

Oo« t # O - & , 

| 0 ' 1) Vitis. 2) Vinea. — , pl. Generosus, nobi- 

/is, liberalis. — ^4! Nobilior, liberalior , liberalissimus. — 

1* > o * > , , 

f , pl. actiove , generosa , nobilis, liberalis. 


Digitized by Googl 



/ 27‘J ^ 

f. a. Aversatus est, abhorruit, respuit, detestatus est, no- 
tuit aliquid , quod sibi non gratum erat. cca. ct c 0 ' verbi, 
p. 11. IV Invitum coegit adegitve aliquem ad aliquid, cca. 
et p. 11. 

U III et IV Locavit alicui aliquid, ccga. VI et VIII Mer- 
cede conduxit aliquid (iets kur eri), p. 13. 
f. i. Acquisivit sibi aliquid, p. 7. 

(e Pers. Chosroes , nomen imperatorum Persico- 

rum. p. 10. 

f. i. Fregit aliquid, p. 10. 

, « , • •• • 9 > ) 

ju* 5' Obscuravit , eclipsi affecit Deus solem . — o*-*** Obscu - 
ratio, eclipsis solis. 

f. a. Segnis et ignavus fuit. Inf. jJ-j. p. 2. 

# 9, o 

lUs” f. o. Induit aliquem veste, ccap. — s>— I Vestimentum 
(haec vox complectitur plures vestimenti partes), p. 10. 

, n°. 57 et 61. vid. gJiiiii 

f i - Cohibuit compressit que iram suam. p. 4. 
fsS 1) Clausit, adstrictis vinculis, peram, hinc prohibuit, co- 
hibuit. Inf. 

Involvit ferali amiculo mortuum. 

(jr iS' f. i. Suffecit aliquid , satis fuit alicui, ccap. p. 4. 

o , 

Jj' Universitas ; cum nomine in Genitivo casu sequente ovi- 

, i y , o * & y 

nis , unusquisque; e. g. u»Lj J-S' omnes homines ; 

> O - i > 

unaquaeque res. — quotidie. — ^ V 3 " Quicunque. — 

Uls' Quotiescunque. 

. . 

Fabulum, sive virens, sive aridum, p. 3. 
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^Js Canis, p. 11. 

gji Austero et tetrico vultu fuit, ct talem vultum assumsit. 
xLb' et iu-o Nomina propria duorum thoum, quibus inscri- 
bitur fabularum liber , vulgo Bidpai dictus, p. 6. Quod ibi 
ex illo libro citatur, aliis verbis legitur in editione Sacyana, 

p. 226. 


fA II Allocutus , affatus est aliquem ccap. V Locutus, sermo- 
cinatus est, verba fecit. — Oratio, sermo, dictio, di- 
ctum, effatum. — '.<*A Verbum, dictio, vocabulum, p. 6. 

, ,o , > « o 

, fem. 0 bls', m statu constructo blf et UiS", dual. Ambo, 
uterque. 

Is' Pronomen interrogativum de quantitate, Quantum? quod? 

o - 

Vid. Gramm. § 249. pf ^ quanto tempore ( in hoeveel tijd). 
p. 5. 

, fem. , Pron. pers. insepar. 2 pers. plur. — UJ' duale. 

- - . . ~ > . 

~A Obtexit, operuit. — fS Manica vestis, indusii. 

^AA Obsonium, seu condimentum paratum cum aceto , embamma. 

Cj 

,, . 9 ,, 

pA Integer , perfectus fuit. Inf. JUf. 

La Obscurus fuit dies; caligavit oculus; talis fuit, qui noctu 
et vespera non cernit; coecus fuit, pec. a nativitate. — 
kA\ Coecus, pec. a nativitate, p. 7. 

ol/, Med. .. Parum abfuit quin. cc. Imprfcto. 
v ps Cantharus ,. scyphus. 

•f-.p ', cum Artic., Coufah, Iracae urbs. 

Quadril. Fulsit. — , pl. La^ Stella, sidus. 
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0 U f. o. 1) Exstitit , fuit. De constructione vid. Gramm. § 258. 
Animadvertatur phrasis: fiS , id est quemadmodum 

Latini quoque dicunt, erat ei filius , pro habebat filium. 
De phrasibus LC ic et q! i , dictum est in v . , 

2) accidit, evenit. — D lL> Locus. 

. <1 . . ol 'ft. Cf » b - 

u/ Adv. Quomodo? — , fem. , Quomodo 

vales? n°. 6. 


J 

i Partic. asseverandi Sane, vero, utique. Frequenter hac par- 
ticula utuntur Arabes ad distinguenda singula enuntiationis 
membra, vel subiectum a praedicato, ut ita simul vis ora- 
tioni addatur, unde etiam Arabibus dicitur Lam energetica: 
imprimis hoc fit post coniunctiones fi si , vel nisi , et 

fi » » I # b«« 

0 \ profecto , sane ; n°. 43. «5U ys et si ?ioscere - 

& 

... * < - C~o fi 

mus te, certe responderemus tibi ; n°. 51 JJUJI 0 t, 

- - - - 3 

i. e. profecto morbi sua habent bona. Cf. etiam n°. 61 , et 
Grammat. §221, 7°, in fine. — L! Sane non, profecto non. 
n°. 20. vid. 0 I. 

fi 

<i Praep. valens 1) ad, sive to Anglorum sive Gallorum a, et 
hinc saepissime respondet casui Dativo Latinorum. Exempla 

OS (i#m Jb« 

sunt n°. 10 «XyaJii jyj , dies nubilus ad venationem est; 
n°. 64 et sese insinuare ad sublegenda 

3 - - 

verba, quae fiebant; n°. 3 «J (Grammat. §221, 7°, in 

-o » o, 

fine paginae) et dixit ei; n°. 11 J.5UL! convenit pru- 

36 
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■s 

denti; n\ 21 «i d-*Lc ,^1 , propr. Scripsit praefecto , qui 

* ' b 

ei (erat) , i. e. cuidam ex eius praefectis. Simile exemplum 
vid. n°. 54 J LLiA*o L-3. Huc referendus quoque usus prae- 
positionis J ad denotandum auctorem libri, scriptive, veluti 

. > ©- £ 

in horum Selectorum titulo cet. , id est auctore 

• - ^ 

Abou-Mansouro ; cuius J propria vis esse videtur haec, ut 
denotet, talem librum scriptumve huic illive scriptori tribu- 
endum esse, sive potius sermone vernaculo, dat het hem, 
ais schrijver , toebehoort. 

Ci « > o - 

2 ) ob , propter, e. c. n°. 16 propr. admiratione 

affectus sum propter eum qui ; n°. 47 propter liberali- 

tatem eius; n°. 38 jj ob quid, cur; n". 96 ob hoc, 

;I s * 

propter ea, ideo; n°. 106 o* Vld - o’- 

Verbo personali praeposita haec particula in coniunctionem 
abit sive coniunctionis vim habet, et significat, 

a) quando cum Coniunctivo construitur , idem ac Gallicum 
que, afin que , pour que , Latinum ut, vel ad cum gerundio; 

, »,) > - - i - o -c 

e. g. n°. 24 veniam eum rogavit, ut oscularetur ; 

n°. 92 »j J-aJLj ut eo abluat cupiditatem suam. 

b) Quando vero cum Iussivo construitur, huic addit Im- 
perativi vim, et tunc reddenda est per coniunctivum Lati- 
norum , sive per Gallicum que , e. c. n°. 41 sint. 

Caeterum cf. Grammat. §121, 7°, et 49, 3”. 

'i Adv. 1) Non, minime. 2) ne, vetandi partic. cc. Iussivo. 
Gramm. § 235. 3) i. q. non est. cca. e. g. n°. 52 li> 
^5 non est bonum in nimio . Vid. Gramm. § 244. 
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IV Misit. — «iXa, sive u5JU, pl. et xx£iu Angelus. 

= - . c£ 

Coniunct. (composita ex J ad, 0 ! ut, et "i non ) Ne , quo 
minus, cc. coniunctivo. 


tX<J Substitit, constitit ; inhaesit terrae res. II Confertim con- 
tigit terram operuitve ros , et effecit ut cohaereret ; quiescere 
fecit pulverem. V Percussa ab illabente pluvia et pertusa 
fuit , mdeque cohaesit inter se terra ; eti. q. I. n°. 18 L* 

) 5 - - - O « S.. - - - O „ - - O, J _ 

2 «x>L^c ovXJo jL+i W tjys. Huius loci postrema 

* * a " 

verba antea pro mendosis habui, et emendandis huncce in 

OJ! - . . Q . 

modum: &j oxii 1 , ut redderentur: Haud alii rei 

assimilem sermonem eius post sermonem illorum, quam plumae 
qua nubes pulveris illorum terrae appacta est. Nempe So- 
leimanus hoc velle mihi videbatur: Quemadmodum larga 
pluvia pulverem concitatum terrae affigit, et ita efficit, ut 
respiremus, sic etiam oratio plana et perspicua huius viri 
nebulas quasi molestas , confusis illorum virorum sermonibus 
concitatas , fugavit et nos recreavit. At vero et sine textus 
recepti mutatione hic locus ita explicari posse videtur, ut 
bonus sensus prodeat; Vox enim etiam strepitus 

significationem habet, qua admissa locus sic vertendus est: 
Haud alii rei assimilem, caet. — quam pluviae, cuius stre- 
pitus (ingratus ille sonus, quem vehemens imber excitat) 
substitit, cessavit. Secundum hanc interpretationem Solei- 
manus et huius et illorum virorum sermonem cum pluvia 
comparat; illorum quidem cum imbre vehementi, animum 
ingrato sensu afficiente , huius vero cum leni pluvia , quae 
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imbrem consequi solet, et spirare facit animum a molesto 

# • r- 9 9 •• , , O ^ - 

illius strepitu. [Weijers auctorem scripsisse mdicabat oaJ j 
«j, convertens: waardoor een stofwolk is aan den 
grond geplakt. Sed verbum non significat terrae appacta 
fuit res, sed substitit adeo ut quiesceret nec amplius move- 
retur. Vid. io-Lsvc , quod clamorem quidem , non vero stre- 
pitum imbris, significat. — Postea Weijers mutavit senten- 
tiam in annotatione ad Thaalebii Sgntagma dictorum brevi- 
um et acutorum , quod edidit cl. Valeton , et in quo p. tt et 
IT idem aliis verbis narratum legitur. Ibi legitur 
&=- Lsui SjLw i. e. also f zijn rede na hun 

rede een regen was , die een stofvlaag tot rust bracht ; atque 
etiam in altero libro legendum esse statuit Weijers 

Cl - ^ 

ckxJ. Verum enim vero, auctorem in utroque libro 
idem scripsisse, non constat. T. R.] 

O o 

JkJ Stratum , pec. quod subditur ephippio, ad molliendam 
sedem , et sella ipsa. 

f. a. Sibi induit vestem , et indutus ea fuit. cca. IV 

O - 

Induit alicui aliquid, ccga. — (j*U Indumentum, vestis. 

II Ad sacra Meccana peragenda obedientem se praestitit. 

f 

LsU Confugit ad aliquem. IV Compulit, adegit aliquem, ut 
confugeret ad aliquem, p. 6. 

Limis adspexit aliquem oculis. Inf. III Idem. p. 4. 

IV Importune institit et coegit. 

Assequutus est aliquem, p. 2. 

' 9 : . *3 o . O > > 

Carnosus fuit. — , pl. , Caro. 


Digitized by Google 



285 


t 

r 1 


JJ 

.wsJ Barba. 

■ *" 'j j» — 

oJ Suave et volupe fuit. — =>-Xj Voluptas , delectatio. 

CjJ 1) Assiduus fuit in re. ccar. n°. 101. 2) Necessarius fuit. — 

9 - _ 

^ Obstringens. — Magis , maxime obstringens . 

9 , O > tJ 

0 uJ, pl. 1) Lingua. 2) testimonium. 

. q fi 

Furatus est , praedo fuit. — u«aJ , pl. uoy.-*a-l , i<«r , 
praedo. 

glJ f. a. Inquinavit, contaminavit, cca. II Idem. n°. 33. VIII 

O * o • 

Pass. formae Macula, labes. 

«_*j J Benignus , propitius fuit , favit. _a_J Exilis , subtilis fuit 
res , pecul. elegantiae notione adiunctd. III Benignus , comis 
et blandus fuit erga aliquem cca. V Benigne , comiter et 
blande se gessit. — wiaj Subtilitas, elegantia. — XaAij , pl. 
Res subtilis, elegans, venusta, lepida , festiva. 

- , * # # O- - 

f. a. Linxit, lambit. Inf. ui*.. — Xsui linctus unus. p. 

«-..o 

10. — XaxU Cochlear. 
vid. J.c. ' 

— — — # O- o - 

Exsecratus est aliquem, wa/e alicui, ccap. — 

Maledictio, dirae. 

Inflexit , convertit. VIII Convertit se ad aliquem, cc. ,yi p. 

- -- .. 9 o- 9-o- 

iiii Fronuntiavit , protulit verba. — JbsJ et Effatum , di- 
ctum , vocabulum. 

- - # 9--0» >-o> 

|.aj Celeriter deglutivit. — x*ij Buccea, bolus. — Q uaJ Nomen 
sapientis apud Arabes celeberrimi, p. 7. 

Obvium habuit, cca. IV Jecit , proiecit. cca. VIII Oc- 
currerunt sibi invicem. 
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fere ante verba, a & non nisi ante nomina et pronomina, 
Coni. Sed, at, tamen, vero. 

Coni. Z7if, quo. cc. Coniunctivo. 

Adv. Non, haud. cc. Iussivo. 

Ui Adv. Quum , ubi, postquam. 

Prope fuit , accessit, venit. IV Prope accessit ad aliquid, 
cc. ur. 

Micuit, splenduit, rutilavit. 

Coni. Non , haud. cc. Coniunctivo. 

. , . . . 5 >c-^ , 

04 J Doluit , ingemuit. Iniunam et vim passus , afflictus , 

moestus. 

14 ] Lusit, oblectavit animum. — ^ Lusus, oblectatio, oble- 
ctamentum. 

J Coni. Si, quod si. Differt ita ab a i, ut haec sit conditio- 

a 

# # — 0« 

nalis, illa hypothetica particula. — 8 jJ Nisi. 

O - o - .. , , St», 

Dulciarium opus, potissimum ex amygdalis (j_y) con- 
fectum. 

[.S Med. j. Reprehendit, corripuit, lnf. fli 
, pl. 0 'y* , 1) Color. 2) genus , species. 

Adv. Utinam! 

JlJj Leo. 

jjmIs Verbum negandi, non est. De constructione vid. Graimu. 
$ 258. 

A 0 #. — xUJ una. 
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r 

U 1) Pron. interrog. indecl. Quid ? e. g. n°. 38 loG U quid est 
hoc? Quando ei praefigitur praepositio, littera I vulgo o- 
mittitur, veluti 1. 1. cur igitur? 2) Usurpatur quoque 
citra interrogationem , nunquam tamen de ratione praeditis, 
et tunc significat id quod; e. g. n°. 17 L» 
pulcherrimum vestimentorum vestrorum est id, quod. 3) Adv. 
Quoad , quamdiu; e. g. n°. 32 pG G quoad versatur. 4) Part. 
exciam. Quam! e. g. n°. 25 0 \S U quam humilis fuit ! 

Vid. Gramm. §233. 5) Part., quae adverbiis affixa, iis ad- 
dit notionem quae Latino sermone voce cunque exprimitur, 

• '• » , - - _ 
veluti n°. 85 LU quohescunque ; n°. 116 U!o! quandocunque. 

Nonnunquam omni significatione caret, et plane expletiva 

est, uti in U et Uj i. q. J et v- 6) Adv. negandi Non, 

haud. ■ — L*i vid. J. — L.I Annon ? Nonne ? videatur supra. — 

U! Coni, sive, aut. n°. 7. 

idl* Nom. num. Centum. 

fi* Utilitatem , fructum cepit , fruitus est. V Idem, et oblec- 
tavit se. 

Adv. 1) interrog. quando, quonam tempore? 2) citra in- 
terrogationem quando, quum. — Quamdiu? 

quousque ? 

. _ O - - . O . cf 

Similis fuit alicui, retulit eum. — pl. JUUI, 1) Si/tii- 

Q O 

litudo. 2) simile , parabola, proverbium, fabula. — fi* Si- 

o 

militudo. n°. 98 i. q. nostrum wederga. n°. 37 adi* vertendum 
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est talis viri, qualis ille erat, sive viri istiusmodi , veru. 
i em and van zijn slach; sic et n°. 112 reddas voor iemand 
ais ik ben. — jJL» Praep. (vid. Gramm. \ 215) Sicut, instar. 
A sordibus purgavit, pec. aurum igne. II Idem. 
Tentavit , experimento probavit. — su^o, pl. , Jies, 
qua tentatur probaturque homo, afflictio, calamitas. 

Extendit , porrexit manum ad aliquid ccam. et ^ r. 

Q - 

Atramentum. 

f. a. Laudavit. — j-Ju Laus; encomium. 
y> f. o. Transivit , praeteriit aliquem, cc. l _ J l£ p. Inf. ~U , tran- 
situs. p. 3. — f. a. Amara fuit res. — Amarus ; mgrrha. 
Fem. y nomen arboris myrrhae. p. 6. — Robur, fr- 

•j; , c. - _ r. . 

mitas. — pl. oU et }/>, Vicis una. — Adv. Ali- 
quando, semel. — ay, n°. 87, Una vice, altera vice, 

nunc, nunc. — Adv. Saepius, pluries. 
sy> Virilis, masculus fuit. — vli Vir. — ‘iA et Idem. - 
slyil Femina, mulier. 

* * r% 4 fj # ^ ^ 

1 *. 8- Aegrotus fuit. — tjoy> Morbus. — -Aegrotus. 
oW* v ‘ r i- o'jy, n°. 130, Poeta, mortuus 

t J O y ~ O - £ O + OrO 

a°. 182. — a j a ' ?/ ^ , agn. ^cJuLsOi ultimus cha- 

lifarum ex Omaiadarum familia. n°. 21. 
locatus est. III locatus est cum aliquo, ccap. 

<Jsy> f. i. 1 ) Laceravit. 2) obtrectando petivit , laesit que existi- 
mationem alicuius, cca. II Idem. n°. 37. 




, 5 

Manum duxit super re et abstersit, tersit. — Unctus. 
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u~* 

Messias, Christus, tanquam nomen proprium 

' O # 

Iesus Mariae filius, p. 7. — Qwi arf Messi- 
am spectat , Christianus. — Nomen medici cuius- 

dam. n°. 103. 

x i.* Prehendit , retinuit , continuit, cca. vel c. v- IV 1) Idem, 
cc. v- 2) Continuit se ab aliqua re facienda (zich van iets 

G 6 

onthouden). cc. 0 c. p. 6. — ■ Museus, seu moschus, pre- 

tiosum odoramenti genus. 

et Malum Armeniacum. 

JL», in poesi etiam pa*, Aegyptus. 

f. i. 1) Ivit , perrexit. 2) praeteriit, abiit, discessit. U>= 
in praeterito, p. 11. 

\be Pluit. — Pluvia, imber. — s/m singula pluvia. 

Extendit, prolongavit; prorogavit moram solvendo debito 
aut promisso. Inf. p. 4. 

et Praep. valens cum, una cum, Gall. en la compagnie de ; 

e. g. n°. 23. *uw } et una cum eo erat uxor eius. Haec 

significatio saepius hanc peculiarem nanciscitur vim, ut idem 

valeat ac non obstante aliqua re, licet, quamvis; e. g. n°. 184 

s*U i. e. pulchre fecit (vem. hij maakte 

- ' * 

het mooi) quamvis peccaret contra humanitatem. Sic et nos 
dicimus met dit al, pro in jceerwil van dii alles. 
soJL* et tfjS Stomachus. 

Longe provectus fuit in aliqua re. IV Idem. cc. LC s. 
N'. 134 de eo usurpatur, qui longe provectus est in con- 

37 
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sumendo edulio quodam, et patinam, cui impositum erat, 
fere penitus evacuavit. 

, , . _ # fj e . 

Moram traxit, mansit. — vioC a Mora. 

xxl» 1) Nom. urbis celebratissimae Arabiae desertae. 2) Noni, 
puellae cuiusdam, n 4 . 111. 

j-o f. a. Fastidivit , taedium cepit , pertaesus est. ccar. 

Xe Implevit , replevit aliquid, cca. 

„ „ „ , ), t O c 

gJu Salivit. Fulcra, scita, elegans fuit res. • — 1) 

1 S 2 /. 2) pulchritudo. — g-ii», fem. Pulcher, venustus. — 

O - , « 

Venustas, elegantia. 

«5U-o f. i. Possedit , dominio tenuit , regnavit. — , pl. , 

fj O y — b — 

7?ex, dominus. — Imperium, regnum. — *XU-* Regnum. 
^ Pron. 1) interr. quis? quisnam? io ^ Idem, at maiore 
cum emphasi interrogantis. 2) relat. is qui, quicunque. 

0 a Praep., cuius propria significatio est 1) ex, et quidem a) 
motum denotans e loco, vel a re, vel a puncto temporis pro- 
cedentem; e. g. n°. 23 ls»Ju ^ jaa—j et cecidit e manu eius ; 
n°. 19 a ^lb v/ 5 et quum fugam cepisset a pestilen - 

/ia. Huc referendum videtur quod n°. 55 et 112 verbum 

„ , , - „ £ 

n°. 57 verbum <A>I, n°. 94 verbum lyi, n“. 51 verbum 

35- - - - o ... 

i^j et iifij , cum construuntur : quippe in hisce omnibus 
exemplis quodammodo motus e loco, vel a re vel persona, 
notionem haec praepositio habet. Huc pertinet quoque n°. 

- b£ b 

67 ^ji ex quo loco oriundus, unde, es? 
b) causam d-enotans, ex qud aliquid fit oriturve ; e. g. n°. 100 
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(accidit Abou-Alio morbus vehemens) a _» 

ex tristitia et moerore. Hac significatione ^ Latine saepe 

non aliter reddi potest nisi per prae vel propter ; e. g. n\ 
134 (et ego animi inquietudine et taedio affectus eram) 
^2 (jisye ^ propter aliquid, quod mihi acciderat ; n°. 37 

O- t! * %J > S4 « S 

Nj.ij jkii ^ — -->Wj admiratione affecti sunt 

* • * * - 

homines propter Nesri generositatem ingeniosilatemque. Hac 
significatione pro simplici ^ saepissime usurpatur composi- 

© 8 o 

tum propr. e causa; e. g. n". 34 (et benefecit Abou- 

* + 

A « # o S o 

Temmamo) propter dictum eius. 

c) exceptionem denotans rei vel persoiiac e pluribus eius- 
dem generis ; e. g. n‘. 20 iX>l ^ UJ certo ne 

unus quidem de tuo exercitu remaneret ; n°. 72 ^ 

diw» indutus es una ex vestibus vulgaribus ; n°. 
38 (et fuit Abou-Gassan) jOLc ^ cj «s, yat 
adstricli erant praesentiae eius , i. e. qui perpetuo ei aderant. 
Huc referenda quoque sunt exempla haecce: n°. 87 JoLs^i 
IAp et edere incepit de hoc (cibo); n°. 127 

x«S et bibendum mihi da de sanguine eius. Quemadmo- 
dum in his exemplis praepositio ^ prorsus respondet Gal- 


lico de, sic imprimis in exemplis talibus, quale unum oc- 
currit in hisce Selectis n”. 134: ^ U^j, et in iis 

erant poma (Gall. des pommes) Armeniaca. 

2) magis quam , prae ; hanc vero notionem solummodo in 

• -H 

comparatione habet, e. g. n". 21 : (si novisses numerum) j-31 

* o 

Oo-S. minorem uno. 
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3) Peculiaris denique huius praepositionis usus est, quo 
praemittitur vocabulis explicandi sive definiendi causa aliis 
generalioris sensus adiectis, ubi Latini simpliciter Genitivo 
casu utuntur. Exempla sequentia hunc usum illustrabunt: 
n°. 27 (cum cognatis alicuius eodem modo se habet atque) 


^ - t> O s *S ..7 .. 1 • 4* O 

o cum crinious corporis eius ; quo loco 

, , 1 . ) . b £ <9 # f 

definit vagum crines j n°. 4 «Jiit misericordia (sci- 

, » 4» O * «■ ** t» 

licet) Dei ; n°. 100 ^ myrobalanum (et quidem) 

o* * t» ^ 

atcrt. Cf. ibid. .Ajilt ^ x^.o. 

» - * 

Caeterum notetur et L* dici pro 0 /> ^ et U ^y>. Cf. 
Grammat. §39. 

^ 1) Benevolus, benignus fuit erga aliquem. 2) Exprobravit 

S , # O; 9 , 

alicui benefacta. Inf. exprobratio, p. 4. — , pl. 
Beneficium , favor. 


_\1« Adv. Ab, inde ab, abhinc. n°. 28 |»Ql 
vidi te aliquot abhinc diebus (seder t dagen). 
f. a. Prohibuit , impedivit, cca. et y» vel a c. 
cusavit , denegavit. 




«s,l J haud 


p. 6. VIII Re- 


y* Dos, donum sponsalitium. 

oli f. o. Mortuus est. IV Occidit , interfecit. — o^* Mors. — 

o > 

Mortuus. 


n°. 104. Nomen viri , probabiliter eiusdem , qui n°. 
1 34 dicitur *jl. 

Sic Arabes nomen Mosis pronuntiant. 


y.A Bona, opes, pecunia. 
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vU Aqua. 

Med. I j. Donavit. X Donum rogavit. 

Med. <j. 1) Commotus fuit. 2) commeatu .instruxit ali- 

o _ - ... 

quem. — sjuL. , pl. , Mensa parata. 
f. i. Distinxit , discrevit rem ab alia. II Idem , et distincte 
contemplatus est aliquid, p. 11 et 13. 
o Vocab. Pers. Hospes, convivator. 


O 

E,- 3 . «.5 

Annuntiavit. — yi , pl. iuJI , Propheta; cum articulo; 
Propheta per excellentiam , i. e. Mohammed. 

<^-i f. o. Germinavit, crevit, olus, dens; plantas seu herbam 
protulit tellus. — Planta, herba. — oUi Coli. Idem, 
p. 12. 

», #» t O ^ t 

Expressit succum. — JuJ Succus, vinum dactylorum. 

fi Sparsit , dispersit. — fi Oratio soluta , prosa. 

Perfecit , praestitit negotium, promissum. IV Idem. cca. 

. , < # 9« - S j » 

Apparuit res , orta est stella. — , pl. , Stella , 

sidus. 

L>aJ f. o. Salvus evasit , liberatus est. IV Salvum fecit , libe- 
ravit aliquem, p. 8. 

_;5u Jugulavit aliquem. — f*i Jugulum. 

Pronomen personale 1°”° pers. plurale comm. generis. 

gjusu Quadril. Reciprocavit sonum , pec. tussiendo vocem oh , 
oh! emisit. II Idem. 
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Jufei coli., sing. , Palma , palma phoenix dactglifera. p. 8. 
Unicus in suo genere , singularis, rarus fuit. VI forma, 
qua hoc verbum occurrit n°. 81, in Lexicis, quotquot adii, 
frustra quaeritur; e contextu tamen vix aliud significare 
potest nisi dictum novum et inauditum protulit , sive potius, 
quod nos dicimus: hij dru/cte zich op een gelieel ongemeene 
wijze uit. 

!aj Vocavit, convocavit; ^Ai Uvidus fuit , maduit. III Voca- 
vit ad se aliquem ; palam vocavit seu clamavit aliquid. n”. 20 
(Pers. Primus anni dies apud Persas , novi anni prin- 
cipium et eius diei festum, p. 10. 

„?* # # t 5 ^ f o » . 

yf Paucus, exilis , vilis fuit. — fy Nomen viri. a*< fy 

“ a * 

n°. 43. De eo mihi nihil innotuit, nisi quod ex narratione 
laudata patet, eum fuisse aequalem Abdorrahmani , de quo 
vide Lexicon in voce. 

Jy Descendit . Inf. J.y. — Jy* 1) Locus ubi quis iumento de - 
scendit et devertit, deversorium, hospitium. 2) in universum 

fj< o •> 

mansio, domus. — '£yj> Idem, et gradus dignitatis. N“. 27 

, „ o O S -S « Cr« 9 S «O rr“ r > a . 

verba ^ , quae proprie signi- 

ficant cognati alicuius sunt eodem loco ac crines corporis eius, 
interpretanda sunt, cum cognatis alicuius eodem modo se ha- 
bet ac cum crinibus corporis eius. 

nf Abduxit, semovit. V 1) Pernotus fuit. 2) Spatiatus est, 
et oblectavit se in hortis. 

uvm Memoravit genus alicuius, ab origine denominavit eum. cca. 

Leniter et grato modo spiravit ventus. — Lenis et 
gratus ventus, aura. 
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j f. a. Oblitus est alicuius rei vel pers. cca. IV Effecit ut 
oblivisceretur, ccga. Pass. Oblitus est aliquid, ccar. p. 13. 

Ad hanc stirpem vulgo refertur, etsi potius ad per- 
tinere videatur, plur. slIj Mulieres. Huius vocis singulare 
haud in usu est; pro eo frequentatur 
Lii Crevit, adolevit. IV Coepit, instituit facere, ce. Imperf. 
ixsl Novit, cognovit. IV Recitavit carmen alicui, ccga. 

'ii Expandit , explicuit, p. 7. 

- , , O - - 

v_*Asi Lassus fuit. — Labor , fatigatio. 

1) Pura et sincera fuit res. 2) monuit aliquem, p. 2. — 

(j ) « . . . 

, comm. gen., Pera et sincera poenitentia, 
f. o. Adiuvit. — 1) Auxilium. 2) Nom. propr. viri. — 

flL , n°. 22 , Praefectus quidam provinciae Chorasa- 

nae. oi.^-1 ^ ^ Illustris e gente Samanidarum princeps, 
item provinciae Chorasanae praefectus, n”. 37. — yali 1) 

..»-«• » > oio-o 

Adiutor , defensor. 2) Nom. propr. viri. , agn. , 

i. e. Surdus, n°. 36, Praefectus quidam provinciae Tabaris- 

K .» f O > » m . I o-a I* , 

tanae. yoLj , n°. 116, nomen viri 

mihi ignoti. — ^ » pl- , Nazaraeus, Christianus. 

v_u=i Media parte fuit , dimidium rei cepit. II Idem. IV Me- 
dium tenuit. 2) iuste et ex aequo egit, et quod iustum est 
fecit alteri, ccap. 

Uibi f. i. Articulatam et significantem protulit vocem , loquutus 

• O- - c 

est. cc. v. H Zona cinxit virum. — sida-u Cingulum, zona., 
balteus, p. 10. 
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'JbS f. o. 1) Vidit, spectavit, conspexit , contemplatu s est. cca. 
oculos convertit ad aliquam personam vel rem. cca. vel c. 

r. vel p. 2) consideravit, expendit rem. cca. VIII Ex- 
spectavit , praestolatus est. cca. vel c. J. 
vjiki Mundus, purus fuit. — , fem. o-. Mundus, purus. 

fSai 1) Ordinavit, certa serie coniunxit. 2) metricis modis com- 
posuit, carmine aliquid expressit. n°. 72 et 79. 
i»*i Iucundus , gratus fuit. IV Benefecit ; contulit in aliquem 
beneficia, benefecit alicui, cc. p. 11. — ^ Adv. affir- 
mandi 1) Lubenter? ( gaarne ). p. 10. 2) ita! (Ja). p. 10. — 
6-6 6^ t # . 

, pl. , 1) Delectatio, voluptas, gaudium. 2) beneficum, 

beneficentia, munificentia. — Commoditas vitae, volu- 

O » «. Ci€ t 

ptas , beatitudo. — ^Li Iucundus. — lucundior , in eun- 
dis simus. 

Aii f. a. Pervenit ad aliquem , perlata ei est epistola, cc. p. 
jii coli. Turba, coetus hominum. 

O 6- . 6 )6f # # . 

u~ij fem. gen., pl. ^iit, 1) Anima, animus. 2) appetitus [lusi). 
p. 4. Huius vocabuli ope Arabes quoque pronominis referi- 
vi exprimunt vim , ut e. c. dicant animae tuae, pro 

( voor u zelf) ! n°. 72 ; et n°. 30 u&lii y* troost daarmee 

. . > t5o^ - . 

u zelf ! Et sic etiam n°. 111 oUij, cum labore ani- 

marum , idem valet ac cum proprio labore. 

«jti f. a. Profuit alicui, ccap. VIII 1) Utilitatem, fructum 
percepit e re. 2) Usus est re. cc. v- — fiU Utilis, saluber. 
^ai Pepulit , reiecit. cca. 
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Perforavit, cca. 

i>iu Discrevit selegitque quae melioris notae essent , veluti num- 
mos bonos, a sequioribus. cca. VIII Idem. p. 13. 

^oiU Imminutus fuit, detrimentum cepit, defecit. Inf. , et 
Defectus, detrimentum in qualitate, vitiumve in intellectu, 
p. 7. 

p&i f. i. et pii f. a. Se vindicavit. VIII Idem. p. 2. 

Improbavit , repudiavit. — SS Difficilis ac durus fuit. IV 
Idem ac I. med. Kesra, et aegre tulit, displicuit illi. — 

S.o > O» 

Part. Pass. yU*, fem. s_, n°. 124, ingratus, molestus. V 
Alienatus fuit ab aliquo, cc. J p. 

«j f. o. et i. Detulit, divulgavit dictum factumve alterius, ccar. 
et c. ^ p. p. 10. 

, , G-.oS j ,8 

Conscendit proreptando arborem. — *l*j! , pl. JwaLil , Extre- 
mitas digiti pulposa. 

... • e -»* . o .. 

_ii Fluxit aqua. • — , pl. , Fluvius. — ^Ui Lumen, dies. 

jUiu, n°. 103, Interdiu. 

f. a. 1) Prohibuit a re, vetuit aliquem aliquid, ccap. et 
r. 2) Pervenit, cc^lt. II Ad summum pertigit terminum. 
VIII 1) Abstinuit a vetita re. cc. a r. p. 9. 2) Pervenit , per- 
tigit ad. cc. — Sj.ljj Extremum, summus terminus , culmen. 
vli f. o. Vicem subiit explevitque pro alio, vicariam operam 

c » 

praestitit, cc. p. 

'' . 5 * , O > 

f. o. Splenduit. — ^ Ignis. — jji Limen , lux. 

5 : , « 

vid. 

u&ti Incessit, progressus est. II forma, qua hoc verbum oc- 

38 
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currit n°. 114, inLexieisnon invenitur: at, quum <>U, teste 
Golio, idem sit ac ex analogia linguae idem si- 
gnificare potest ac videlicet venire fecit , arcessivit; 

quam significationem contextus quoque flagitat. 

Oo- O *«»S 

, pl. gM , , species. 

Jll f. o. Praebuit alicui aliquid. III Tradidit , porrexit alicui 
aliquid, ccga. — j'_yj Donum, p. 4. 
j.'J f. a. Dormivit. Part. |JU, pl. fLu , dormiens, p. 7. — 
pi Dormitio , somnus. — Somnus singulus . 

JU f. i. et a. Consequutus , assequutus est , obtinuit aliquid, p. 3. 


s 

» Pronomen personale 3 li,e pers. sing. masc.; fem. L?. 

Pron. demonstr. Vid. Grammat. § 207. 

Flavit ventus. 

Videatur ^ IV. 

Deliquit , deseruit patriam suosve , disiunctus fuit ab iis. 

9 « o 

Inf. 

Irruit in aliquem, cc. p. 

f. o. Maledixit , verborum contumelia insectatus est, pec. 
carmine sive satyra, cca. Inf. 
jwi II Terruit, commviatus est. cca. 

1) Duxit , direxit. 2) attulit obtulitque donum. III Re- 
ciproce donum obtulit, reciprocavit donum. n°. 92. IV i. q. 

c, - „ 

I, 2. ccar. et ^ vel Jp. — , pl. Munus, do- 
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num. — Nomen chalifae tertii ex Abbasidarum fa- 

milia. n", 44. 

kxs>, fem. »Ap, Pron. demonstr. hic, haec, hoc. lT , n°. 

36 , i. q. Graecum « oorog ^ o tu! 
v> f- o. Fugit , aufugit rem. cc. ^ r. 
fF Senio defecit et confectus est homo. 

OjjP Nom. propr. vin, i. q. liebr. Adron. OJ P agn. duiJi, 
i. e. probus , nomen chalifae Abbasidarum quinti. 

Oo- , , 

Jjp locatus est. — iff locatio, locus. 

, , , . . O - 

Fregit , confregit. — ,-UiP 1) Liberalis. 2) nom. propr. 
vm. , n°. 20 , Chalifa decimus ex Oma- 

. iadarum familia. 

Ji Particula interrogandi, An? num? 

Jp Apparuit, splendere coepit. V Reniduit vultus, solutus , 
laetusque fuit. 

. .. , » S- j O-c .,0 > E >0-0 

Depilamt. II Idem. — wd$JS , cogn. «Au uC *l , Pro- 
vinciae Chorasanae praefectus sub Chalifa Abdo’l-Maleko , 
quinto ex Omaiadarum familia. n°. 12. 

\£5Si et AS? Periit , interiit. IV Perdidit, p. 4. — Jui In- 

O o 3 ... 

teritus. p. 3. — Perdens, exitialis , perniciosus , letha - 
lis. p. 8. 

Pron. 3 l “' pers. plur. masc.; fem. ; dual. Up. 

^9 Sollicitus fuit de aliqua re. cc. v (zich om of over iets be- 

O __ 

kommeren). Inf. p. 4. VIII Sollicitudine affectus fuit. ■ — 

S. G >3 

fS> , pl. (y*p , Sollicitudo , moeror , cura. 
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Up Bene cessit, profuit alicui res. — [yS- Gratus, utilis, com- 
modus. 

* J # * 

Pron. 3““ pers. sing. masc.; fem. 

0 lP Med. a . Facilis , levis , vilis fuit res. II Levem reddidit, 
vilipendit. 

^cji 1 Imprf. Decidit, ex alto praeceps ruit , flavit ven- 
tus. — fut. Amavit , dilexit. ccap. — i\j9 Aer. — 

yf Amor, cupido. 

+ * o 

oU.P Adv. Absit! procul sit! 


3 

a Partic. insepar., proprie 1) praepositio, uti videtur, valens 
cum; sed hoc sensu tantummodo in iureiurando usurpatur, 
e. g. in n°. 114, propr. cum Deo! i. e. per Deum ! 2) 
Plernmque coniunctio est, qua vel integrae enuntiationes, 
vel singula vocabula , simpliciter copulantur , adeoque Latine 
reddenda per et, que, autem; vid. Gramm. §221, 8°. 3) 
Saepius respondet Latino dum ; e. g. n°. 118 ajuili IJ S' S dum 
illa sedebat. 4) Interdum usurpatur eodem fere sensu ac 
«L, , multum est , atque eadem , qua haec vox gaudet , con- 
structione, nomine indefinito in Genitivo casu subiuncto. 

. > o - + 

Exemplum occurrit n”. 91 : «soyi u-U" a , i. e. et pocula hausi. 
Vid. Gramm. §250 et 251. 

Filosus fuit. — j a Vestimentum hiemale e lana contextum. 
jji } , pl. jUy , Nervus , chorda. 
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Uttj , Luprf. Uiij. , Confisus est aliquo , fidem habuit alicui, cc. 

o 

v> p. — Ui% Confidens , fidem habens. 
vs *5 , Imprf. , Necessaria fuit res ; necesse fuit , ut. cc. 
0 1. IV Fecit opus bonum. 

Imprf. 1) Invenit , reperit , comperit. cca. Pass. 

inventus est , adfuit. 2) nactus , assecutus est. cca. 3) recupe- 

° * o 

ravit. Inf. a t^x=- ; sensu passivo , adesse , praesentia. n°. 84. 
y> s Brevis et compendiosus fuit in sermone. — fem. 

O- # . > - o< . . . 

Brevis , concisus. — ^>.1 Brevior , brevissimus, magis , 
maxime concisus. 

„ . O » ^ 6 , 08 

Boluit , correptus fuit dolore. — pl. Dolor, 

morbus. 

j^s -5 Timuit sibi ab alio. — Timor, metus. 

r # , Oo^ 6 ) ) 

».-=-5 Percussit in facie. — , pl. y?-}, 1) Facies, vultus. 

2) i. q. vernaculum uitzigt, voorkomen. n c . 64. 3) princeps 
gentis aut regni, p. 10. 

„ 0 # . O . O- 

Solus > unicus fuit . — fem.»-, 

IV 1) Desolatus fuit et vacuus hominibus locus. 2) co«- 
tristavit. X 1) Desertus et desolatus evasit locus. 2) moe- 

. . . 6.o. 

fuit , moerorem concepit ex solitudine. n°. 23. 

Solitudo , moestitia. 

Candicantis pili mixtura tinxit aliquem canities, cca. 

'g> 3 Imprf. g3J. 1) Deposuit , collocavit. 2) reliquit, missum 
fecit , sivit . n°. 121 , depone , i. e. mitte , sine me , 

6. . O- O . 

vernae. mij begaan! n°. 91 , propr. 

a reprehendere me! i. e. ne reprehendas me! 
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o,, Haeres fuit, evasit. IV Haeredem, fecit; fecit aliquem 

. O ^ O— - 

haereditate accipere aliquid, p. 2. — o ; l 5 , pl. Haeres . — 

O „ j 

oi~vo, pl. Haer editas, res haereditate acquisita. 

9o» 

<i J5 ’ Collect. ifosa. 

6^ .... Q ^ 

0)5 Folium, sive arboris, sive chartae. — o';s Homo charta • 
nas, scriba. 

; j5 Portavit , sustinuit onus. — , pl. 6^ , Consiliarius et 

administrator imperii, vicarius principis, vulgo vezirus. — 
ifj it Veziri dignitas et munus. 

y ^ 

qj } Imprf. 0 jj , Ponderavit , libravit aliquid. Inf. 0 ^ s , et pon- 
dus rei. p. 10. 

£~5 Imprf. Amplus, capax fuit, comprehendere potuit 

locus. 

II 1) Gratiam Dei sibi conciliare studuit bono aliquo opere. 
2) universe in gratiam alicuius se insinuare studuit cc. '-<r. 
et p. V Idem. n°. 54. 
l _ s -»5 III Solatium, auxilium attulit, cca. 

5 Quadril. Apud se ipsum locutus est ac mussitavit. 

1) Coloravit pinxitve pannum. 2) susurronem egit et de- 

G © - # . 

tulit ad regem. — ^5 1) Color et pictura vestis. 2) vestis 
colorata pictaque. n°. 68. Cf. Weijersii Specimen Criticum 
exhibens Locos Ibn-Khacanis de Ibn-Zeidouno , p. 164, ann. 
283. — pl. bUj, Susurro, delator. 

Uaoy Imprf. Ouaj. 1) Descripsit , enarravit, cca. 2) praedica- 

• 9 o . G- , 

vit , laudavit. Inf. — «us Descriptio formae qualita- 

tumve personae aut rei. p. 13. — 0^5 1) Famulus. 2) 
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nom. praefecti cuiusdam Syriae, regnante Motasemo-Billah. 
n°. 30. 

» - - > # 

Imprf. J-oj. 1) Iunxit , copulavit, cc. v- 2) donavit , lar- 
gitus est alicui, ccap. 3) pervenit ad. cc. III Coniun- 

ctus fuit alicui, foedere , amicitia, consuetudine, cca. V Co- 

6 4 *., 

pulatus, coniunctus est. N°. 129 Infinit. in malam 
partem usurpatur eo sensu, quo nos vocibus koppelen et 
koppelaarster utimur. VIII Continuus fuit in aliqua re. cc. 
(jic. n°. 116. — Donum. n°. 89. 

IV Praecepit , commendavit, ccap. et ur. — xl*>j 1) 
Praeceptum , mandatum. 2) mandatum ultimum , testamen- 
tum. n°. 61. 

lij Vicit alium munditie, pec. sacrae lotionis. — %yo s Lotio 
sacra, quae ante precationem fieri solet. 

%jo' s 1) Posuit, collocavit, 'i) deposuit aliquem, humiliavit eum. 
cca. Hanc significationem quoque habet verbum admirandi 
(Grammat. § 233) : U, n°. 25. VI Demisit, humiliavit 

se, modestus, humilis fuit. VIII Humiliatus est, vilis ah- 

9 o - s 

iedusque evasit. — £*>y>, pl. Locus. 
iXcj Pollicitus est alicui aliquid, ccga. — Promissio, pro - 

© Jo. > «’*• 

missum. — pl. , Promissum. n°. 45. 

Comperit conveniens esse aliquid et utile aptumve. III 1) 
Consensit. 2) convenit , congruit res cum alia. cca. VIII 1) 
i.q. III, 2, et 2) Evenit , accidit. 
kS -., 1) Integra fuit res. 2) promissis stetit, servavit pactum, 
persolvit delitum. X Totum dedit ac persolvit. 
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«5 


<j o # O < oS 

ui-ij , pl. oLSjl , 1) Ilora. 2) tempus. 
oij Jrsit ignis. IV Accendit ignem. 

V' et Gravis fuit. II Gravem esse dixit , reveritus et ve- 

ner alus est aliquem. — Gravitas; etiam reverentia . p. 4. 

,,, ) -< , , 

Imprft. stetit, constitit . 

£ i) Cecidit , decidit. 2) percussit , tuditque malleo. II 1) 
Impresso vel inscripto signo regio consignavit epistolam, di- 
ploma. 2) rescripsit nomine principis, scripsit edictum re- 
gium. 

{ys' s Confisus est Deo. V Idem {sicli vertrouwen ) cc. Part. 

jjyu Confidens, p. 2. »Jui jiyujf, i. e. Zteo confidens, 
«* *• » 

agnomen chalifae decimi ex Abbasidarum familia. 

,, > „ . . G - 

jJ. , Imprf. l\L, Genuit vir, peperit mulier filium. jJi. Geni- 
tor, parens , pater, p. 12. 

jj.. IV Convivium instruxit, pec. nuptiale. — Epulum, 
pec. convivium, et spec. nuptiale {bruilofl). n°. 88. 

Imprf. 1) Spectavit ad aliquid, cca. Sic n°. 55 £• 
&Ju ab ea parte , quae ad eum spectabat. 2) Praefuit. II 
Praefecit aliquem rei. ccga. VI Continuavit ; successive , con- 
tinua serie et sine intermissione consecutus est. — Prae- 

. . O S. - ' 

fectus provinciae. — xA5 5 et Xj^j Praefectura , regimen , re- 
gnum. — Potior , aptior, dignior, dignissimus, cc. ur. — 
Dominus, herus. 

Imprf. f^i. Opinatus est, fere cum errore. VIII Suspe- 
ctum habuit aliquem, ccap. et ur. Pass. n°. 116. 
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<A> 

60, , , , « o, 

gj. Infortunium, nnsena, nostrum wee. — Lsu. , in statu 

<p o* m 

constr. gyj. , vox miserescentis, me/ eheu ! e. g. n°. 124 

6) « O# 

Pae vobis! 


L> Partic. vocandi et compellandi o/ /zeaw/ 
o > - 

oyib Jiubinus, gemma pretiosa. 

(proprie a verbo ,^>) Nom. propr. viri. — | J _ ! ^su 

i-vJLi-, agn. i. e. Barmecida, Vezirus Harouni Arra- 

m * * 

TAI* « * i O # (i « « « OfO m 

schidi. n°. 45 et 49. — ^ , agn. ^LsUi , i. e. 

« *• - - 

sectae Abou-Harethi assecla, n”. 122, amicus intimus Motii- 

ibn-Ijas. Vid. supra Lexic. s. v. gl L. — ^ 

n°. 96 , Philosophus peripateticus , mortuus Bagdade a°. 364. 

Q « o * ~ * <•«• m t 

Manus. j , propr. f«/er manus eius, i. e. coram eo. 
(voor hem), p. 9. 

Oujj (proprie a verbo c>\f) Nomen viri. — o i? * n*. 94, 

nomen viri mihi ignoti. — j~jT, praen. y\ , n°. 2S 

et 74, Grammaticus et philologus celeber, florens sub Cha- 
lifa Almamouno, apud quem in magno honore fuit. Obiit 
a°. 202. 

’ facilis fuit res. IV Opulentus fuit evasitve. V Facilis, 

fuit res; paratum aliquid fuit alicui, cc. J. p. 5. • — , 

pl. yAy , Opulentus, dives. 

-Mj Vigilavit. IV Expergefecit aliquem. 

39 


Digitized by Google 



Collect. Iudaei. — ludaicus, Judaeus. 

9 9 9 , , 

V— Nom. propr. viri Ioseph. 

Oo — O ii i «b « m % 

fy-t, pl. .Dies. — L^j_j Quodam die , aliquando. — 

adv. comp. ex ^ et it ibi. Illo die seu tempore, 

• - b 

tunc. 


CORRIG E N I) A. 


in ChreslonathU. 

0 + O+ 

Pag. f"o, lin. 8 af. pro legatur 

* * 

in Grammatici!. 

Pag. 23, lin. 13, pro Multum lege Mutum. 
i/ 32, " 3 a f., pro bua lege qua. 

G ^ i © - Q* > o- 

* 44, 1. ult. not. g , pro secundo jCeJul* lege iUiXaj'. 

+ , 0,9 

» 46, lin. 4 a f., pro fJJi+j lege 
n 50, * 5 a f., pro n. e lege n. c. 

. „ 9 

• 56, » 17, pro lege „ y>. 

» 59, in nota lin. 2, pro passere lege pascere. 

0 9 +09 

h 62, lin. 10, pro lege <Xisu>, 
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Pag. 64, 1. ult., pro 4 lege Imprtcs. 

« 67, 1. 14, pro jJij lege JL. 

f 68, lin. 13, pro Iu lege in. 

f , - t . . 

» 75, lin. 9, pro ^Aj lege ^Aj. 

t , t - 

• e » 10 a f., pro lege l^Li. 


U 


u 


tt 


u 


It 


u 


H 


83, * 17 et 18, lege et &aAj.s1, 

o - - » s » 

94, » 15, j>ost pALs adde: »et 

O » c£ 5 cf 

95, » 12, pro jl^ci /<*y« 3 t_j-«i. 

O.o^ 9 * o > 

• * 3 a f., pro 0 AAi lege ^LsAi. 
115, a 7, pro viculo lege vinculo. 

118, e 5, pro vel lege vel. 

> O - > O » 

* « 8, pro lC *A*j lege ^ASj. 
122, « 6 af., adde in initio *aut”. 


Ju Ledco. 

Pag. 188, lin. 10 af., pro ao. 186 lege a°. 286. 

a 294, e 13, pro « De eo mihi” cet. legatur: « Chalipha e PMtemi- 

darum gente, qui in Aegypto regnavit ab anno 365 usque ad 386. Hunc 

sine dubio voluit Auctor 1. L; itaque ibi, ac pariter in Lexico p. 250, lin. 9 

a f., pro Jou legendum est a»x. Clui ibi commemoratur Hispaniae prin- 
0 0 

ceps Abdorrahman, non alius esse potest quam Abdorrahman HI, qui re- 
gnavit ab anno 300 usque ad annum 350, quo ei successit filius ^ jJwsaJi 
0 L=»JI A^x. Igitur aut Auctor, aut seriba librarius, erravit, patrem pro 
filio nominans; nisi statuendum sit, Nizhrum, antequam imperium nactus 
esset, ad Abdorrahraanum scripsisse. 

- em i 
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f i Si m 

jj-aaOj jJ qaJ j&uJI qjJ wJC& kXaJ^> 

*J i_o*UaJ! { y^ i_jj&Jt ^ Jjos ® v^SjOji u«j^l tt“f 

o*»^sv!i ^j-j oLjSyiu sili <_*>LaJ! jis i_A»J! !j'- s> 

l^tXAC qI^ 3! q^aAjJI qam-^ 01 ^{A»r Uilxo! j4-wt 

LfxSj ^j» L»a ^ U-Ji vi^cXai qL^IaoL qjo Jo 

* 

» O t -&' m O 

&jjlc ^S\ji L «jU7^ L>mJ> VwUJ»yl Lo » W.4 1 1 qA 

m . «. # O # w 

o' r*** «JSr^ eA-j^> ov fl <y ^ a" f 3 
^JLmaaJLs wy Lj j 1(31 qLjjjc4.II ^jU ^ »JU ^5 JUlS CcXsuJt ^LJu QMi4,*M.»Jl 

v5Ls iu L i qj^u^JI j-j! jc— ^ — i — *5 qJL*]^ gLS 

y&Jto UJ^ ^Jbu \Jo ac ^ XjolhLJt jtuXJJ q* c^oaoj! tX3j Lc^j 

o» o o. « 

L3*3jj« i 3*— ^ i3L^ ^^9 j.y.flLwiS (jiCj£ *{£*** u* 

M »0 » M M O » 

SsLwl I i'5yi l_j ijfSifi sii! «Mj JUs tJLil K-L«j ^ 

0 

qIIoJUuj sJoIlX^ j.lJjl ^5»jj3UJ! ^-jj»csvJ! _^j! eJLiJlj i—olM 
«jj!v> qUJ jisis *! ^yij *A*et<> ^Ij &i=»bL« 

® Ui3 £A si^Jij 

juLswd! ou U ai vjL/ t ^yj> jU^>*J! j*j' 

a ***=»! ^ *Ii! ^ o«Wli 

o) Wcijcrs pronuntiandum esse putabat (_^.c , quod latus et partem 
significat ; et in parte sermonis hic idem valere atque alicubi in sermone. T. R. 


Mo 
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y#w«£ ^5 «>Ls=J| UjLyJt 

. o ^ - "i 

t^JLi «Ljt-w-JI ^. a-S l. L. J l __ r J 


xLaJl JwaUXamU W* 
iXiol UJ) <5f 


> ^jLs ^bUil j.Lolil jjl 

' > < 


O «a O - C & Ow 

•jrf 


ilus .US. 


irv 

ll*A 


- O - - «* .» 

1$a* *j\Xaao$ J^sawi 

o « ) o{, 

t>JU> ^ ^5 *^!». Q? J-*hkJI ,_jJi l>X*Lw 
« » «" • 

* o - y * o . 5 # ^ « 

La,-*-a. j J*Alaa;i 9 

jJj! u£^\Lol Jis liM^S qIj o*^ 1* J^AaaJt jJ <jlS 

y5^jV & jJojj’ ^ d , ^&* £-*> wt W 

' * 

i<A$> Lo *J J-Jw ahz>2 Lo Jjl l^Lx 

M « » » O « ) O. O <J 

*j'bLs ibj-j Sua£s- qJ o'i-7* & (ji-ii! |ji-c Jlai II". 

5 O w O # b O - 

JLmaJI JjLw &JLxs ^ e5obUa jlftj IPi 


j , e « ) • y 

idi2^w>* Gr t > ^l— *** a w 5 ^Laaaw!^ ^1 jLiis L— It*^ 

p 

& tUl **^ **{£*“ v 3^5 iSJ^>yQ> S^cO ^jC JtAAM ^X/O^d! 

Vi>^y lCJ*XZ> qC- jlijl WU/8 jXluJi ^il WT 

O - * 1 0^“"J~" jbiulj V**? - ' o' 


a) In codice haberi et ^LojL., ct non esse, cur hoc mute- 

tur, monuit Weijers; nam plurali pronomine non solum eum, ad quem 
sermo ibi sit, sed omnes qui eiusdem generis sint , significari. 
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• S N * > « W * > M (, „ 

V*** ^,+Al.^Jt ^ & Ujd Iff 

r u M> Xac jvAac!^ ^LJ &dJa$ *J J=z=2.X'S^ jcaIc 

O <• • o « « s ) ) , ) o # 

^iEi} (^ciAa-w Lj Jlfis iuiAj £j;0 ***«-!i !yX> ^*e Jis vjjyiailj 

8iXa*J! Jw=- ii\P u&«il£==> \jjd JLsi c i^L^ tyto jjiw«! 

^ Jis ^jLsdi ^ cr* s a 5 ^* IFi* 

(*** u^* Si ^ Ui a* ur^ t ^ JI L?’ o' crW 

* fr • * 

- - t( ' . ' ; « « . M s<- * «. O E Src i >0-0-0 ; „ - 

$0j£*\Ju u- a£<Aj cX>aajU q^^u! Lax: ua$iM ^_5'-XJi aJJ «-Va^JI t^JLd^ a 

> > o - o* O > * o - <C Oo - t 

w^ibu wtl> _^J jias q^Ls ktfy-vXj L^l iJ J-e ^a»> vi^L^J! ^j| 

# * o - 5 5 ,W. » ) oE 

^viA+jS l^j JrtA^b a.jt .ajuCaaj <LU-o KAjjUJIj 

J> 

6«.) << S «. o> s ? , , j j 

lXjjvo J*^15 U^UI Ui Jv> «A5 ^Juw^j irf 


»ja£$ s-AaoLt: >w ^-^-^= 5 jy-J ^5 jj^LaJI j£\a^>\a9 4 

• o£ 


c~ ~ cr cr 31- 

> - 1 


> b£ •». . o > - ® - f ? - I j-l » - o > 

^js»? Ub Jt ^^Ix: iULo »A£ jl& iU-Jii! *+a & t kXu 

^yi 0 w^*Ai! gjik ^ Jjjj j^jj! JLs-JJt ^jl Sjb 

,,o O w # o 5 o « 

KibtJU «J y > wJ.j. i&oJ^t-j iuLo L$j| L^jjGo |fa 

Hj*> ^ ^le (3 > &1 £=>U L« UJ c^jo «J Jias )|“| 

* 

->5 >. O » - ( jE 

\ A h *j ^ *<A& lyiiu qI^dj qL^aoI ^ 

G — > O — — ^ w O # w 

^ Jyu ^li' olx Uli ^Ic qIS^j 

o E 

& Juj.<0 L5 -ir; ^jjLki-1 

«) Verba Corani, Cap. XXXV: 31 . 
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f I 


j— & L «Jt <_>LjhJt 

^3 &4k Ji* ^ clspJI s a^UaJ ^ 


- oS o-> 


lyJLSs Bi>jxS HaJie iyjii>0 Jb-s»LsUI Jl5 tXl*c ^Jlc ||v 

oS , *• 3 ». 3 °.? i r."«» * 3 °? ., _ ' - .» . '■*r^ - o - 

qjmaJI} *U3j) L*U L < aJ 

oi ~ «i ©«• (<c« ei > c # # s j 

aJ J-JiS iPtygj KaaSj ^pJl a^ji4^>3 &J>Lm^JI Ha 

* - # ■* 

)« o« e » *>H os « 

& Jjj' jji L*1 oliis uiJJj uXJi ik\x;Li III 

» „ » o - c£ » o- . o j ■ „) , 

qU y>j* W i2^ax ^>^1 ^ Uj uL 5 aUSole 

* 

tS^tx^vJt x*l£s ^Lxii ijMAAib |*L**JI *aLc \^$** t y A 

' & 

j»llt <^Jj> JL5 Jcis^L-^Jt JL$ ^jl 

"i o^i ^ f/' ^ <-*>' j' P cr° (^*X 

m 33 "T. «* *, > " - > O * >6 «S 

X SL c f ^.s a-*Ii <5^ a-X5^ -s* ^X-w.j »cXaJ 

* A " 

m #- ^ S _ t w * m # * 3 0« ^ 

IcX.^ j)^=> u5Aac (^lXJ! Lo ^aj^XJI aLjtxrl^ 

" - * 

^Lsui^i ^Lc ^Lsv^L ,UJp^i! Ouju o«*» JUii iiAS> L ^ic 

o > + . ~ { v of e e of # 9 

q-m^5\vO Ijr^ CT** ,i> \S^j^ *— (di 

3 # * < > - » j 

oii-c l«.fr3 l-jo.f—> iy*<i£^ iXii: iy«_ii «Jul.a v^uw*^>t *J yjyii 


a) Recte sic editum esse, in codice vero perperam »JLSj haberi, monuit 
Weijers. T. R. 


k 
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f. 

(jLi UjLaXJI V— r3«j> V^AAioii j'.=- ^c V;^! 

, b, m - b C - «S - > 

gs^yCi; ^JLc m*o\s ^oli yls+Ji 

- >- - 5S 

Lo J^iL* ait JLi j-yosl aJJt vAj^ ^ vi^.liw uyLuJf^ 

a 

s * f-6 J O - 

V->jLuJ! ^jya ^Ij j*Jtj! ^ L_<-k»i3;| ^-0 ^Ls> tj-4 iicLwS U-JS-Lo 
_JfcUj qI |* lfi*»^lj gl_>5^! pyj 0 Wf=> ^lAjt) w^llii Q^( 

(_5 AJi 'ja-i-Ji ol * !i>t 5 ol^-L^UIj ol — =»!y>\;lj cdjjJiii 

*« » )<:> S) - > > ,«> > » 

&Ad «5^,L*Jt |«^aO j*£aJ L.4.Jj •. AwL* mdc3J X^\iljU 

o - -05 -9 , , - 

j.y^iSf U*-^ *^o xsy 

" ' 3 

- O - . O * Mf) * O) O- -O- >0- ,o« 

k-JUU-i jlJj: *lj »!>£* («y^ X**iJt} 

« os « ■ <• • , > o - o£ 

1*5 y*cVil ^-jC Luwd!^ yX>Ui3 W» «W- api ^ji 

O- ) « JO W * V - 6- oS s «. 

uX*aJ 5 s JW^J (jjgLwwt^ «Ac^ii 0-3. ^ i JoaXj 

O * » , o — 

o* 'k* v ^= s ^’ 

■ - > O» O- * ) -S - b - - - 9- b - 5 * b -OrO - 

lPy>^t Lo s&^Jo xLJ “N ^ 

' ' ' - a 

«• o - w 5 

c£r“^ '4>y 

9 - b » o-* G o- - - - - 

gjl*3 y-»ji ^ p~> Lrf 1.31 

" " a 

- b O - 0<0 - b - )b - 

<3? Ol_C Q-0 (ji—xjl pjl*3 |._^4J «JLaos 

- - ' - ■* « <• <• 

a) In codice J^svjw haberi , et sic legendum esse , monuit Weijers. T. R, 
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«bdt OJf 


cy 4 


o y y 


<■ ,c? s > o « 


OJyj qI OyaJI oi=» Jjiy qL£= ^ liOy j i vJi^U-t llt“ 

- ' ' £ 

d R^_iju XjuL!^ _jkj *i!Liil 5 oiyi 

' ^ * ' « 

o J f « O r « • # « ■ , O' ) • o » 

*4>® O* J^-5 U? 1 -^ V_.i%«^ tlX vn^ ^yjliosUJ! ^U” JUs Klis-c> llf 


O •> ) &)« o j» t> J Cj*' ' C • « o « o£/ . c * o S 

UL><Xo J vi^JLiis <»iXA^ &Ju! LjjL>! <i^oi «Ui^ v^sa**s >1 

> m, ~ ^ O O # . O O O* - > 

JU v^s-ywXJ «31 4 >>j « 5)3 V-XJ^C ua 5U 

fi o, - S - S .1 ^ O / oS o - o < & t 

(J&JU 0«jj^ ^VvHaXXJI ^Lo J O-***^! 

) o* » > > o ■ 

&jJl c^aXXS v-^^Dj l \5 aJl 2 uL ^Jl Oyo Uls 

« *• .. o .» >1 <• - o„ (j £ - ». .. o •■ « 

o* 3, ^ ^=‘ t h o-* •-* 

O J . o? ^ - - mi O ) - OE > O » O 

o?*- l )«J5 y ^xl_^>5 ^ j*^4 «*■» 

o° jr-*-*-? '/- 30 r 1 - 3 ' y~*~* ^ cr^ s j^j» 

" •» ^ * •" •» -9 

« - » *3 ( 6 . - > - o .... .. )0, *■ n, , 

Lij«.^p6 L*o _^Lib 

‘ii} lallis «i^l jil J0> u«— i! ^jJLsi^a ^jIx+J! qL>jJ 3 ** 4 

o , w £ - o£ O o - - w - o 

cmaJ! I<A^ | _^axj L-ioLi jS>2 «jjL* i_j^i_i 

. - • » - > - O -- • - -»©.. * S~ 0 

UJbU ^^JvXj 1<3 Ujo^lv> ^UL>- 

0~ 5 o « * ■" O £ > O' r . - 

JL=» Jwuoaai’ Jaai &x*xb!. *_eyS\J Ki>wkJt k_*s»L«fl 'fl 
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o f , ) 6 « 6 « « i # 
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# # o - 9 . . o ^ t> *o» » . ■•* ) , 

JLft5 iC^jJU S-\d>jMi jU)l> (J&y&wjj & OjJLJ t^Juti J^jJI !l-XP III 

, - L- „£ 9 S «9 )-oS >; >s , »o rf 
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«uUb jJ* oI£a 3> ooLi ^^^1 ^\^JI ^ 

JUXJl^ JuivJb x5^-o^o ibjl> & jjwju^l II? 

Uis l^iu*J qI ^yjLj jUjJ v S^ii Byiju sJJb pAaZx » U tJL* ci^Juoj 

o i cC ... o . ) « 

^JbC oJuJ>j| Ui ^Lo0> UliU ^jwO C>J^mm| C>j.4-T5\A ol* 

« m » m 

i_aJU q"JI ^LiO ui^i d s^iju «£U*ii> LgJ JIS 

aJJt XiLd^j u5UU !3I &j cuJLaj jUjJ> 

* • .. .. O - I* 7 o O . . . 

^ u^\juj L ^ a&Ui jLLji iuLo *~~~i ^ viA^^Ut 

. o e . . - 

dfejute 


o) In codice hic ante JLs pro inscriptione omnium, quae in hoc capite 
sequuntur, haec, ut monuit Weyers , leguntur verba: yx. v_aj!J> 

T. R. <St o L mm»* 

b) Recte sic editum esse, sed in codice ^.ilacl haberi, monuit Weyers. T. R. 

c) Verba Corani , Cap. XVI : 7. 

eft 

d) In codice male ^jC I. 
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vju>i L> A-Jt ci*Ia& uSLj^ si)! 

<• » ' ' * 
o «« » «... 9 o»c j - ' » 0 ' S .. '°T ° T . - © -■ 

^^JwC ■"• ;a‘ = -« Jw£=JyA*J! XjjL?- &SU*3 Ui*U j»_j tlXi^Cj) 1.0 

* a ,©s > © -©•* © > .. , : s , 

Xa****!! ( _5**** 'fif— S^u*5 Lil L^ajI.s» I.*) 

y o n «ol 9 o» • o « « o 

Vl^JLf: L«yJ. «J c^jljw iS'U>-yJ5 CJ - (j»Uj! 

3 ©A ^ , A.O 3 © 3 * .* |(m >t « ' . - ©£ 

O-AJU.5 e5vJdU Vi^JUi U** O-Jl*) 

L^i JaJj <3? xliU! ^ ‘frx .&Jlj ^jaaoJIj oXij '- v 

05 3 O - © > . ?* •» . © - - o - 

oJUij Vi^Ji l£*£^U JJ-» C^J>_5 *^*3 iS^ 

5j|yi' ^JjA>a5 Lo3 Ka^m.> wJi cX-».c jnAa \j| L*!° 

, „ o *• a , „l©~3 O - - © * » »» 

Jjjj S«AjU! *-JI o-*Ai q* <>*>t !•* 

^Q- ^- k & ^»3 oJL-i g-L^t ^ vjL-ib gU-M U1 

a »« * ) • * **•» ° . . ©- S- - © £ 

vJbyLH ^3 SjfcMvo &-~*y> \A*+=> tfj-A) ^IjSj) ^ 5^ c£r-^ 

« » 

L> viiJLi y-lyi^.b JUj LjS^Lj qI iljli 


o) Recte sic editum esse , sed in codice L*| haberi, monuit Weijers. T. R. 
6) Yerba Corani, Cap.XXIV: 51. 
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X^JuJLpI qIj xd-c xjjvM^j OU>yuJlj 

* c £ ^ ^ ^ ^ # i ^ ® ^ )# # ^ o 

^Jt olcj aj Lo «Aj ^5 U £ td L^I p$X*y ^ 

*■ ^ - - ' ' ' a ** * ' 

fS ■• « 5 J * ^ f # 5 «# « s, * o a •* »ti * + v « 
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i*cbil i^JLci qU*, sLc«Xii 5 SbLiii £jjj D iijl j.U^i y>! 


> O > *,-©«. O 


- O /O «>i 6 J <-C ^ 


Lij^i 3 Lgj iuy-fc Laiu*! ^gJLjf xi^i xiL*J 

A ' " " 

O ©«* ) „ . > )« » . .S> } o > * > S 4 ) J*c<« . fcB 

x>^ Jyb 0 U ^ v^olS oJl W 
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* «*»» « *6 « O Gc » » 6 fi <■ 6 » 

$ ^r** xtff ^Xju 

*- * » » 


а) Recte sic editum esse, sed in codice haberi, monuit 

Weijers. T. R. 

. ) - 

б) Sensum requirere, ut legatur, monuit Weijers. T. R. 
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«LIo^lj isAv^UJt ^ 

Ivi! Ov>tj— SI s^pLil J-*j' Sui**£jt q! vJjiij qS (_3v\i ^ 11 

,» * A * * 

> .of- .,«.«* > - o 5» - c fy<+ i ~ ot o ' i-o - ] * 0 |- - o - •» 

^UiL uJ^yjl v_jLi-oi_5 qU_J| OA^ljl ^xiiAJwj &Jk,£: 

- . . « # 6 > £ . 5 -o- *6 ,5 -« ) o - - oSO-o } j »„ -. -o 

CJ !X« ^1 0 l£=txi ^ Jj^uil a »j^l ^5 jU^I a ^s 5 v**^ ! 

* fi * ' ' ' 

» 0*0 « o» ) b « 0 -c» <—^0-0 ) w-5 f». # O O*o > > ■> O O i4 -a, 

J S i« ) ) « , # A « S ^4 O- > O i 0 os c£o«6~ 0,0«*-. 

v*^' jjjy Oy^N ^ii a ? A^jit 3 JjP'j 1v 

>•>»-. , o, > >o > I o O 0 0-0 w « O ) > « 04 
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)8 >15 ^ )• - * - o* ) » - o os j o - o E 
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«Ai* jjiyJLs^JI JLbl ^ aJLb ,)j> 0 ^ytoliUt ^yj ^yJLc 

» a 0 m * * ■» 
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&j*Xa ^ ^ jlai ^ Jyjb JjJ &J JLi ^2 
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aJL* *Jiyu* vi^ua** j ujls (j^bo<Ji yu*l--yQ (jnau £_* X-LJu* 

■» • ' • * *• -> 
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V yi 2 £>i jobuaii 
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JLsij slXP ui JUb £*a3>j JcSU 


> «5 - > * w » 08 o » o « » »• « J* • . j * ~ * o * 
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> - - - - > 


Lcyi Lii Jw«ai uJccUii^ 

OC - -S» O Or« »~t* » ■ -O 

q! oiji*, 8,lij i*>5ojJi 


a) Sic in Nominativo codicem quoque habere, sed Grammaticam post- 
ulare, ut in Accusativo *|jd! legatur, monuit Weyers. T. R. 
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^_5 ^JlC ftj J'Jb W 2U>XI^O‘ ^5 IxiL* ^AOUJI Jj\ 
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jJ vXoL-> 
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«. 3 OyO •—- y y 05 . . - . _ 
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-o5 O y y ,fa£ y O y y 3 yy 3 y O »0 y y 3 tS yy y y O y y 

k-JJji ^y9j LfjljjU X**aO J^3 ^^JLC Ui,Oliy.i jij i— ji fJuyj AaLe 

y y y y * y •» y 

3 3» y O y 5 y t -S Oy y O S y y y «O .1 

J^iij KJl^Lsvjl yy.Ai JkcUxaJI sJi^ 

y yO 3 O y y y yoiy 5 y yy 3 O y £ y , 

LjJ v^o^liXi auXJ (_5^ c (j*l==j 


y y O 


yOyC 3 0.5 


S..y 


~5 3SK>yyOy Oy 


LjjLj JC^AJwJi UyAJul (jaIaJ! ^Xl 

y y y y y 

3 3» yOO^ y 3 >£y 

Jjib ( .X~'M L< -s u*^ji _>j'^ 


o) In codice minus accurate o^lijt.. 

b) Cf. 111. Sacyi' Anthol. grammat. Arab. pag. Arab. 33 seq. et pag. 98 
seq. translationis Gallicae , ubi eadem historia iisdem fere verbis narratur. 
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(J^iiLJt l— >LJf ^y» 

*ww-^;cwu > o-o 

«IgaaJIj sLaiiff vjiiLIaJ 


. > .0>« 9 - 0«)« > 


gt^Jli-1 wX. , i‘ > -V |, ji i ^•*— >l 3L_iL'i AV 

U^JL^vjL yoli v^LiuI ^ LiT 3^5 \-aaLI U^j! 

h^# !iAP 3*^^? 3^iv5 

* » " ' 
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LJli' U^-U Lfl ^£A<4 ^«J| ^u«bL> Jis *J -LivJI 0 ‘wAxu 
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9 £ *> > - E - # 


j^Ji jJU#j •* iU^^su _s-liT t _ y j3>! CtfvX>^ jjcui .?.* oJ>’f AA 

> S •* «£«« \ '° f oH O - O - * «• O »" - ° £ • C-e o»* 

jLawj & L 5 } j.^a>*l *«-Oj JUis %\ja\ ^c: a 1 

- - *■ £ - " 

^ iyi^y 4 ^ H. J^ q-c v_A-*»jJ ^yjl iya^\j 

' >; 9 # ' , * *2* St~ s 9 - 4 .0 9 - - O O 9 . 0. 

BjXs O LTZT* *** X.O 


a) Sensum postulare, ut a ^bf\j| legatur, et sic etiam in codice in- 
ter lineas correctum legi, monuit Weijers. T. R. 

b) In codice ^Jli haberi, et hoc ^.IL pronuntiandum esse, monuit 
Weijers, T. R. 

c) In codice ^jSU' legi, et non esse cur hoc mutetur, monuit 
Weijers. T. R. 
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O J » » OS O » » «u > C S <4 # »E Oh O» o hhOE «o. 
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•S h»c E» » # o E » *#»E^4 © - » » * » i ». » »04 > »04 

a ^>Ls •LwjjJt {J*=*J ^1 V y AA fTb ^LX^ii £JvXJI 
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^A-OtU^ bLa** »bU f^uU, »'*, 
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^2^ iLsuLo ts ^-^3 b!JJ 


J »E H * ) 


— - o » o E )1 »4 . » } » o » »S E» ) — oE . — . , , 

,^hAJL4*~>\J q! aAJ| ^am.C »Liv*vi bLmO^ ^X*.5 b!^! 


a) Pronuntiandum potius esse jyjl ^U!, monuit We^jers. T. R. 

b) In codice phc s legi, et non esse, cur aliter pronuntietur, monuit 
Weijcrs. T. R. 

e) Legendum esse b'J_£. , iudicavit Weyers. T. R. 
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LSI Axlc3 0^5 l — a vi^Jiis 


a) Verba Corani , Cap. II : 262. 

>) Legendum est, ut monuit Weyers, (_p-c.. T. R. 
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dictum , et, quod hic editum est , ilii subjunctum esse praemisso xSyi.. T. R. 

a) In codice , ut monuit Wejjers , recte habetur xjyJJ SlJUu»^. T. R. 

b) Recte sic editum esse , sed in codice LgidU legi , monuit Weijers. T. R. 
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a) Sic etiam in codice legi, sed editorem in Lexico p. 201 recte „A«j 
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pronuntiasse , monuit Weijcrs. T. R. 

b) Hic inserendum esse , monuit Wejjers. T. R. 

c) Recte Lu editum esse, sed in codice aUc legi, monuit Wejjers. T. R. 

d) Wcijers melius in Accusativo Jt pronuntiari putabat. T. R. 

» 

e) In Codice in Nominativo j*J legi, et, collata Grammaticae § 24o. 
nihil esse, cur hoc immutetur, monuit Weijcrs. T. R. 

f) Ante aJji editor ex antecedentibus, ab eo praetermissis, addere 
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debuisset, ut monuit Weljers, AxiU" o ; bl nam in antecedentibus 
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«) In codice ^1 exaratum esse monuit Weijers , sed recte praepositi- 
onem additam esse ab editore. T. R. 

b ) uilT-li legendum esse monuit Weijers. T. R. 

n p > 

c) IjiAc hic, sicut in Lexico, legendum esse, monuit Weijers. T. R. 

d) Monuit Wegers , non dubitari posse, quin legendum sit LjUi—lj T.R. 
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а) In codice sine Tosdid exaratum esse monuit Wcijers , ac propterea 
melius ^Ui' pronuntiari , quemadmodum in sexta quoque forma antece- 
dit ^jLiju, T. R. 

L/ 

^ 9 , % ,o y • 

б) In codice scriptum esse, et melius Sjiii pronuntiari, monuit 
Wcijers. T. R. 
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a) Wcijcrs monuit, in codice fuLp.5 haberi, sed coniunclionem recte 
ab editore omissam esse. T. R. 

b) In codice vjy*^ scriptum esse monuit Weijers, ac propterea melius 
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,_vj*j. pronuntiari. T. R. 
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A O AA Ai ..?» A A A A )A O )8 A.A 9S 9 ,0)0-1 A A 

& NSUaiLu Lfcjbm - a \} Laa^L> pAij qaO aJJsaj *.it ^oaa+JI Jli 

90 ) S A 9 G A A A A G- 9 9 0« - S 2&aO a d Ow fO O A 

qJ iAazSwo iuJI yj> nJuLaS pLiJ! ^yjlj ^y.5' yJl u»i*3) !“• 


O : * » A f«9 Abi. a g Ia A g E 9 Saa ss<« ,t< Oa 

lX+^Uq ^S' ^Ui>b stj*i lai^A+ii vXac 

2 A O fi G 9 - -fi -0 A -fi A 9 . A A A G A O, • AA A 9 

Iit yi*> ut L aJ jj» luJt s-aJ' J> Xx-yo+j 

A S ' AA£A*AA 


A A A A O -0*8 A I 


aC-S» a S 9 0 9 0-6 Ia a a 9 9 fi 


j*i p*Jji hj ^yJuyjc li jiijl CT^- 5 jjji (^o! ^ 

a A £ *0 AA ) Maa 90a6 9 a A a 9 - -C a - O A G «Ia aiwOaO A a O a 

j^U” &li! ^yic jo ijollil o. hv.»li ux-^ai *j t“l 

aS4 9 A 9 0 aO>Ca A S «6 > A -fi 9 9 A A S , 90 A G~ 9 9 0 9 

iiSLL« ^^xLbLwJt ia^L» lj| iu^*j 

9 A »A 9 A A A A A AA 9W 9 0,04 A A OS S 2 9 A 

*>Us qU>Li> o* <5?^x>Luj ^j^t u>o rr 


-AAAa9 A A A A 9 

a) LUaJLs\*j hic sensu carere , ct legendum esse , opinatus 

est Wcijcrs, et liquido hoc apparere, si conferatur consimilis locus in 
Specimine cius critico, exhibente locos Ibn-Khakanis de Ibn-Zeidouno, p. 2S, 
1.4. Ego vero non video, quidni LxloLs.*j significare queat in con- 
cessu nostro, in ons gezelschap. T. R. 
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LPtAj qX JaftMO 's JSuUg^ XjUw |»i 2UtX* dwJt Jhi I 

- - " ' fi ^ 

# tw ^ fa * # # # o J ^ * # o£ 9 5 • ** — o£» w < * 

^a*eL-> v^iLJb avX-J ^0 &4j'Ls> L^ji _.lJU*Jt ^iuts II 

* * ^ ' 0 

>« - 0 , 0 , O f > « » ». * I * ■ »£ « « £ 9 OrO 

lsi^_4ju> q! JtAP OOjt Lo ^Aju^A-i 

- ' 0 

9 0) , 1« o ~a i O , O-c . (14 O» » 3, O - - J > O ,s»> 

^ jJL*# iddbwwf ftaOjjiil ^o &Jlc B^ac ^♦it^U aJC**jLi Pf 

»■)) OS 1« W < £ > , > » <• 2) Of« » M> » »« J , » « M» 9 » # 0« ) 

U^lxi JulaAaJL ^lXj ^dc^l ^yosL JLsii sdj J-Ji-J juaXs 


, O , » 9 9 , 


l^Ls viXi^Aoi Lit jCaaS L JUs ^Ljl j^lXJt 

m " 

.. 0 «. » O ><00 i-O* , ( * 9 5 -C 9 >1 » O » O» - J J ,* 

\_iuSUa*J! ^ Ub ^Lj” iXbijJI qjJP & uSLoi l^iyoi^ 1*0 

ur 1 u~^' (■->* L. Jli Ju.^ ^ ^Li 5 '° JUi *4i ^1 


9.1 «i )»«- - »» 


, , , ,_ -. _ . — _ - A, & 0-9 ,0j 0-4 ,1* -O >09 

qLS Lo «JJl sJjoJ JLS3 ^y< siXS^ ma u^JLo 


0 9 * S 9i < 


, ; . , » » S . & « 6, w«i » « <■*» , O _ _ _ _ 

Ls?^iyi ^oOoXj» LybJj^S sJjij yax ti£JUj ibOjJyS! ^-cOl 


-9 >599» 


(_r'jj Jyb \*i 5 5-^3 qI^} 

• - - - - 

90» » 9 - - S « » » 90 .1» 9 » 0~ » OE 

<5r ySb Ui blXs LaiAXa ya* sXPj o r ». ! waJ ; v.!l ia>bi 

J » , 0 -0 » O- , S- . ) ) « , ) ~ «C 9 » 990- O- » „ , , 

vylysLI fuUi^ yL> *3ji av>A£j |* 3 yl <z£JL ^yiib' *oLI wbC£=>j t “1 

yiiijT idyUJ iuLi J.ib (jlf 0 ^Uf Sslyb' Lo % «lyf Lo iv 

, , , & 0 , * O ) - 0 • , 0 - & o , 0,00 , 00 , ,, o 

l^Li 4 'JT ^-05 LoO 0 -bo } j.yLj («XiSj Lo JU*S «tX-O- ^yO f A 


a) Verba Corani , Gap. XLIII : 50. 

b) Legendum est, ut monuit Weijers, JiS.: nam in codice deletam 
quidem esse litteram ., sed etiam nunc conspicuam esse, quae super- 
scripta fuerat, vocalem. T. R. 
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& cX-jy JwA-Jlftif I^S\0 JUfc ^LJl5 q^,Xa». V S T6t^ ?♦ 

- ' & A 

' » O («< O ,0& , W S« - Ci-o O • O , i O 9 O» . ' - ** o f 

y>Lj cXaC j»Lw^ Xi> S~xil LXw ' w SU-^*'l 

«• » £ > o-o „ - * « 5 j o > 9 o i - 6)- - - - c - o £ 

>1 O**^' fLS^J Jl» ^ ( »4^ 3 ^t! L-* |*-^ er**” 

'•• - • " » " ,0 

o — , *.w 5 9-8 » o > o - - , , * • > * _ •> - - 

u^sAaJI iX-£>t u5lXJL> 0*^ Ui LmJa^ Lj ® OLi-o ^oli 

' A A ' ' * 

i o , o*> 5 - > E > O I ,6, & t * o£ o J- - -E- O » - « - 

^ uX^Uas tft 

-. o£ « *> 6- - oE ) - - r - - » -5-i « .ii y ^ 

O^amI Lfl^Lc auil ^iX^i *J J^olc ^1 USA^ Ka^pI ^AJ pOjJLo f>\ 

* A * * A ' 

aJuvX^^ r i ^yA liji} <A:>! 5 ^ Jit 1 >XXe c^-fclce^ Jlfi 
«• «» # • « * 

•Jr* Ji *-dr oujS ^ D U.ty» ^ /ai 

" * • - * * 

ii, i > o , s> #- - 9 0, -8 - - - >64 5 )> 0 . ~ i 0 * 9 0, 

y JtMX» fS H-aa5" !*Xaj l^ili &AAAO«Jt *M jaXj yi LajLo Ljyj 

- A - A 

S,CrO jE - - - »- *■ 9m , , ,SO"9 S - > - - i i O- o - 

y£\ tit bl-C J*£ |t31 AjL3 1*31 

* A A A A 

* O , ,0 0O90O, , , ~ -O-t. - »» >s6 9 S S fC 

8^1*3 L-jj^bo 


o) Verba Corani, Cap. XXXIII: 16. 

b) Ductus literarum obscuri, quibus particulam ii intendi suspicatus 
sum, admittere quoque videntur, ut legatur Ui : quod fortasse praefe- 
rendum est. [Weijers monuit , ductus illos obscuros in codice inter lineas 
aliena manu scriptos esse , ac prorsus non apparere , quid iis signifi- 
cetur; nihil quoque desiderari. T. R.] 

c) Weijers monuit, in codice manuscripto ^.Jle scriptum reperiri, ac 

proinde in sequentibus non jujkX^b), quod sine nota vocalis in paenul- 
tima littera in codice exaratum est, sed , pronuntiandum esse: 

sic non minus bonum esse verborum sensum. T. R. 
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O 9 9 J . 5^-C 9 O « > ) . >0* 9.1 ■* 


Io > £ >0 y * I > 


a** o~r cr^ 4»*=* *** xUl l 5-^> a* 4 " ur? 1 o* !i " 

J^asl qJ liixUI ^Xac & t 02 ’*’ «LU/fc^ ^0^ £Aj^l eUjijj lf 

5 9 O ^ « # ()S* « C< O < 9 • 9 9 9 9 O 9 O 9 9 9 U 9 Z •* 

dfS^jj Q-c Jueulj K«J ^-t SjtXJ ^ Ut ^ ,jjju( 

m • • 9 

9 9 9 i - 9 9 O - O r* 9 O 9 O 9 9 99 9 9 O S 5« O) ) , f 9 Q 9 t 

JLJLi l£A*w*^JC»wl ^lc LJ j*i-*«*0 ^ Aa-Jw 5 Io 


-w- 5 -6 - s£- 


o - ) » o8 ) £0-» ) ,« » 


tulil LjjU JLSs LjtA.Aj' \jj\jii iuLsa^aiS 

9 999 99 9 

)Z 9 * 0 rs 99 9 &S z£ 9 9 » 9 z ro i > £ .. 9 ii s % 9 9 9 o y o*» 

<J»y5\ji I— P,lfiS ^1^=5 J ByPl^i! j^suii ^ISzaj Byii^il 


„ „ 99 9<I9» - o - O - >0 - ) > . *»c> » £ > O >3 „»0,0 

^5 jJL»j tX***ji i ^j*J i^~-5ac JjJb S-io lC j! yi wUi*Ji 11 


c« cr 

99 O £&«c 9 o 9 


U »&L3 ^~o>i JU, 'frjJUsb (^yXxij |v 

9 999 9 9 99 

O 9 90 i \ C/9 i O > » * C 9 9 i 9 O >» »» i O 9 9 0 9 O .. 

lVac ^ |» fr-3 jA£ Ia 

« * A " 

, , O £« 09« o /5* » 5 9 »5 6 « Oo « i 9 O 9 Z 99 , CrC 

^y^s»ls Jw>) |»<** |J*3 j»3 (jl— «Is iU_Mwo pyi siXit j*l£j u£L«JI 

„ , 5 O -« 9 O 9 9 « -« )» »i » « i t C 19 i i 9 9 9 i, 9 t*> Z 99 

, lXxj &/cjo &£**>! Lo jlib Q^Jl w wa3j I^o.acuI 1+J13 

>jbr qI «j r ujf Qjxib ^ ^>.9 tjy & io^-i_s\c oiiijb 11 


a) Sic in codice est, ct auctoritate codicis edendum putavimus, etsi 

« y 

vulgo scribitur 
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, m, 3 b£ 5 9« « *» # » f» » « O/* «0 # « r 0 3, ) « 0« O Ci« T , 

-ou q! W aJ gjA^ol ^j»+j2>- ^L>j 

' & - * - - * a 

« o s >4 # o- « o )k , »< » * » ) # £ .* « « « (iS « « o «c 

l r ^jy£Jl q! »J JUi5 L*. A* r> *> t^W^J fAMt ^1 A 

d 

} S •« ) ) »0 S > «.O w rf ) } > J > «O* * ** ,, fas > ) O . 

t& &£L^y3 LaJcXj) Jbj & ^a-XjI ^2-vJCs i 

--C.O >&.*.. 65 * "B 3 0,, OS O-C-0 >6- j > » J *G «. jfi ^ 

C-Hi gi!/' lWJJ j***!! ^ gyv. o'jj~y' o^i '• 

3 « ). O £c>c > » O „ „ . » « » O 6 5 -o Jo-, b w 

i^Jl* a u‘j 0^-5 ^ oLj>L-^vaj v_^jmwJU !l 

l?'j “C*^ L5= ^ o' g^°' !il U^V. 6ji fjJ' 

a-^- s " *• - 

0-0« O- « « )•»« b . O 6 * »b » b« 0 , « 1 , 0 * 

*-*^U j*J L^AaS 8^J 0>^ *1*5 0-^ ^aa& (J Laa*> a^>_5 

» a " •• » s » » * 

6 b«« » C-4 *• bfb^ , 31 O ,0,0 >1 0 , * - . 6. « , O , 

^*JLj v-ijl.» tA*aj *J qI »j*c Jlij S ^.o 11“ 

' » " ' ' * A ' » 


! » » > ,0,0 Ori t. 


& L^(Xk*aj ^L»: 


o) In codice notae vocalium desunt, ut dubium sit, utrum legendum 
sit .£^}| , an Via. Lexicon m vocc 
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iub^UaJf 'OijLLJ 


o ,o » >5 * - - 5s* 


5 - - -c &, >£ £* 


j^JLi JLii v_H *^ c vlil vju>X*ail jiLi _^jI i^clj I 

Va*XwJ ilii vili u3s- jsjlotj ii ,3-ff JL'S ilii u5i_?^ijol ii 5'Jii 

9 O 9 {)« 9 9, 90, )<L >4 , “ 9,9 , , , S , . £l n) <w* W l4 

&JS y\ J^iu aJLc aJJl qU 5 *U=cXJb ^ ilc-XJI f 

> » O > , O - >>o -• .* O <• o Cf* * * ) o« o^ » « * » 

& fc^Uj jj ««^Uj ^-oli qLs ya*J| ^Ic oJ^>f U 


G-O-O 9 0 9 )« I» O , , 


9,0 >0=xO f) 9.9, , , , 


& „gail l )^5 juXij j»*j JL5 ii<oX*Ji ^.Ua» J->, vi jli 5 i" 


- ~ I )« ,9 0, 9i. 


ii VSjUO viil Q* V*aS»jJI Jjfij UfiC viil ^yA Oj (jaIa* Q [S s f 


9 ,,, , O , , w* 9 , 


^.Lo viil i3^a, i ^c L* ^ viiiXvj &-JLc !y>j' 0 


„ „ 1 ^ o» -6 O o 


0 i, O » ,, O ■ 


_« ; j V- 1 L 0 ' VaJI (_5iX?l5 v£=jLi~o Ltjkjjl | JLwj s-JLe vJlii 

Q. ,,, 9 , , . OfC •> £ C- b'£ >£ ,, 9 9 , », 9 , , , o , 

aS jAAMa^ yj^il q! Lo ._>■ jji iSjluJb» vi JUs viji.3- ^yit ’.,;a*L.aj 

, ,,, ^ * » - 

> OaA , . ,., O , ;?* > . O >» 9,2-9 rn 09 - , ., 

^ ^ ^ a VjAjj U^o JUii 1 


vi^oL» ^yAil IfAye ^ ItfOyju Ljie viil u+Zj v-i-ilc ouie 


£ , 0*C, o ,OrO o . 


909 OZ , 0 . 


ci<jl v_aa i Lgi jlii v*s 

9 , o 9 o£o-S 9 0,, rn , , » 0 » ., , , 

&x2*U*.s ^il$ y5!cXi c>J^> ^ls JL-Jj 

" ' -'*--•*• 

o 

a) Wcijers pro ^3 legendum esse censuit Verum ^ hic de signi- 
ficare videlur, sicut in inscriptionibus capitum horum selectorum, ut 
sensus sit; al , de vestibus Aegyptiis si sermo est, tum non ■ T. R. 
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|*fic «iit ^yiJ, CJ— 
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iX*5^o >^Wt Lst' 

M .) O w r-O w -»£ *»0 " I O CX> 

^CjjJ LwjyJf J*A*4«wf 


«iit «*=-. 
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*-«.AC ^yic l_Jj.£l7 liAS tiki/O tXl “ jtij JU 

• » » * »» 

# w ^ ^ ^ > O „ O - ® # * ^ I # & w ^ ^ ^ 

La£. 3 ^J ^ A»A X 4 j i WaPsA-JI £3*^ l— A^cX-JI 

i J* 

& *J OjS-Ej 0 


> o .... o £ o, 

a) Roscnmiillcr Jcs. 

> c > - 

£>) Roscnniiillcr cOcc.. 
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•* 3 * *<* , I ^ w # i- ? ) ^ ^ # i * o * * • 9 » + » 8 » # # ^ 

«jljjdl »<Xgj t—o^c ,_^<>^ci »-**J JL- ij >XtS jJlXs 

- " ' ' ' * ' • ' * - . 

- I > ci «L «s » » » •• J-o,ot. - ©»©<c > * o-B- ». » o > - 

id5o3 ^ jl— iis aj ^Axii ^aJj^ *J — a: 


« «. »# « 9 o 


a <J . )i. rQ 


LiJwaij uta ijy » -? 0 ; *-j| ^(jw * !^> «JLif ioIjs» 'i \^S—, ai 

”5 ' ' 

# « « # ^S« - - * • > -5 - • ) 0 « »oB - - > o » o - - » - - » 

iJiL$ £.* iXo *3\c Jm >£9 iUc LJu-i bX^U jJi 3 auXa 

• - a 

4isa/ iiii j^>=v j-jjji p. jj>y\ Lx^j: d ■ uir 

# * * » * . V 

w » 90«o 9 uS *C )<■ > & >. O « « } O J ) S < « 9 o2 , « <6^ 

^bUii *J «Jjij Ue v^JiXs J-s-pl oJL - 5 XiiUJi 

o ) . . » 5 o» <i « # % . # ) o b£ . w« 

X 3 -j jtflgd **3 tX==>j IcXXj qXs ^0 (J^cl juuyi t^XJt 

Uii »iX>$ V**" ^ J» LiUbj pL _£3 (XaP 3 

>i 5- 9 0 9 » 9 «5 8 « - J- & O E 5 0, „ „ >_. 

auwixo^ U »y gj 3 -l ^ 

9 0 , 0-0 « # r ■ • » - 8 « « ) > O , 6 S. »o ,c£ c<> )o.-i o « 

BcXJiXi! 1 ^ 0 « Ui — 3 aJL>^>li blX&oI ^ b^J j*-J 

) ; » J, Jo» , * > . ' G 90» »9 - - 90»»« » « 90» » 

BcX^tS /• } ^ loli \2DjXXkS Jl — 3 4 ^A** Ll 


9 C/E 

a) Male Rosenmiiller i^wol. 

o 

b ) Rosenmiiller 

' * »= 

e) Male Rosenmiiller &il. 

> 9 , £ s 

d) Rosenmiiller o<Ai»t. 

. 9 O « O B» 

e) Rosenmiiller 

9 O » - » 

/■) Male RosenmiiUer pronuntiavit, 

j) Rosenmiiller jO*a*i', /i) Rosenmiiller ^Liu. 

Io - 

i) Rosenmiiller Lwi. 

✓ 
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Le^Lc jL-5 w Juaoj^ wJXit O^iu Lo^Lej JL.S L?L»t sjlicf 

" £ 

. « «« « » » o5 - - >0 * » O » , / «S 4 f O ) 3 - « « , 

JL3 ju^Lj> «yoci jLd *wo LUJtbj'^ iA-mojI gJLu Kj^Ld^ JU 
salaci JLfc I^j^aXmo q* jb-fj * qjuL«^j) ^«yo! ® L* 

0 • r» » 

« * , > * « CiS 0*6,0« 09, O J „ 0,0 , m O > > , O « * , 

JL-* ^ cr^ r 5 J 1 - 3 (***?* !>•* 

~ A 

) # , (M « p , , , # « «O #« * # « «O# , } o . o£ o - 

s^olxii L^. JLs byoLc. ^Lyi? SwtLe ^Lya ^eXc i»j5^oiL'il uXj> 

* * - * - • - V , 

* E , > o , oS o, , , „ , , - , » «, t Jo< * £ * 

^yoi L w^.AJtnsl \Xi JLj> L^o oLi c j Lq Ji— S ^ysl L 

>o * * « , E - o * « « O * _ ,, « £) 0 *> 

aJwo viX^UiQ— 3 Jum! ^aj B_*Le 'fijuJod iuLo ^O^i! 

*« p - - # « p * -« 

& Sj<eLc LgXj' e jlij 

, O , , O ? 9 O - OE « , . « 8 * * * J o<« CM « 

qJ \\+2>\ Jl3 JL5 Vppft ^S U^ *1 

.S-» # o# «* f I o » o > o j , * o , «ii < * s ,a 

Aa 5 ^^XJi «wVAJUll IcX-SP QjkJj SJU Vi^Jbj Lj^hJ J^JJt S«p»«*<J|/ 

»5 <« iw », ,« ««* o» <c #0 « > 5 0, i, , o , o » 

jl^Ul y>i £L>5 o>iii Uy» *-y^S 


9 9 0 i 

а) Rosenmiillcr «^tacl scribens conjunctionem neglexit. 

б) Perperam RosenmiiUer hic et in sequentibus ^Ji pronun- 

tiavit. Vid. Grammaticae §274. 

c) Vid. Grammaticae §141 , 244 et 259. 

d ) Male Rosenmiiller «1*U k*^a. 

e) Rosenmiiller li^.ljL>l. 

^ S 

f) Rosenmiiller iZJdt 

g) Rosenmiillcr 

h) Vid. Grammaticae §132. 
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aSj \^S^t. Li i^UJ ^ib U^5 tsXbi L*a5 
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0>o~ « ) o# >3 00 o«« ,»&£- 

O «O.J «ude |**iLs 
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JL-i L^Jic iX-AAXit *-jb (A-> JL-fti sLd wy-La-fcl « jL—ftj Jw-^-o 


• «. * 0 o 

a) Perperam primus editor et Rosenmiiller L>b>j.ct. 

. . O O» ' • 

b) Rosenmiiller Vid. Grammaticae §46. 

e) Male Rosenmiiller Vid. Grammaticae §265 et 266. 

d) Rosenmiiller X^UXw/SS. 

*’ « ; £ ) 

e) Perperam Rosenmiiller £ 

/) Male Rosenmuller »J$S, 

g) Rosenmuller t J _ r: _>u> \'^JLa, 

h) Rosenmiiller &&>. ») Male Rosenmuller yiULlT. 

• > > o £ ^ 

k) Male lue et in sequentibus Rosenmuller ijiic! pronuntiavit. 
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JUb kvo&Jb B^A5>Lj <J 5 JL-& *As>f 

A->l auic j*-b j { -yA sJyj J svX^-f OwJ> 

xa-ywJ &-X-* g^Ass,^— >^ wA^-L—3 

0 I 000 0 ttro 3 3 O 0 0 £00 00 0 e 0 O 30 0 £ 0 0 

J30 V^UI ^ 0 \S Uls by>li *J tXX>^ 

Jgg — b u5it3 ^ IcXP w Jl5^ ulcvXs 
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iU&cj x*iic (^5^ J— «J5 Uli v_^->L-o 


> O J 

o) Rosenmuller vitiose 

o ytr, o* (4 

6) Rosenmuller perperam j ij ^j 

”” i ^ 

e) Sic scriptum est secundum Grammaticae § 24 pro S^Ls- secundum 
§27. 

>5-- 

rf) Rosenmuller » \ } .. 
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o) Male Rosenmullcr ^JUUJI edidit. 

0 9 - 

6) Male Rosenmiiller yUbtf'. 

-9 « 5 ' 

d) Rosenmiiller U£ju>b. 

990? -9 9 0 - 

/*) Rosenmullcr ^J*\ et l^yiu. 
h) Videatur Grammaticae §132. 


c) Male Rosenmiiller . 1 jl^uT, 

80«« 

e) Rosenmiiller 
g) Rosenmiiller jy.^i. 
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C « O • £ O » » »#* » » « O * o* / (//( < *5 #f .» 
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& LuJs iwJc> 5 L^j*i 
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oLa^a* vi>Jo^ ol£if* v^aIi» *-L** «*a-Lc &Lf ft* 1 
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Uol 5 Xm>a»o gUa* gwii Lob 

» M > <* «Cnt » * »*«e» • ■ * i «C J, O » » > » 0)CM 

Juofii^ iUftLjuj} j»j\ *JJi iU&^\s<* oLa^U*M 

» »C><« » W |C > o »(M, o «Uni» 

Lcyt JiXaj!. ybUij 

Jwlij' ^ ^5-^3 oUJi' £J,i LjjjuJ? *L<s» ff 

» < ' » - 
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tiiyoLj yJCi e ^ UXA&AJ J X «. t: P J*ju J* <,P AlXl' J 1 — A 
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& ja5" JUj V»AaJ 
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.L-> *JLc JoLc u&b^ ^LLaLw iL.A-»wi e \»»».4i> 

* » » » » » 

o„- o ». 

i _£3~3 


/«) In primi editione, quam Rosenmiilly scquutus est, perperam ^j.1 
legitur. 

>« , „ 

а) Perperam Roscnmiiller iu^irj pronuntiavit. 

# O » 

б) Male Rosenmiiller iUc pronuntiavit. 

c) Perperam Rosenmiiller scripsit yc«j. 

d ) Perperam Rosenmiiller edidit. 

e) Male Rosenmiiller pronuntiavit «llil. 
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vz£ac ^kaj u-A^i3*JI qU w u^a i j c^-^>L> iol jaiuil JLj^ t**l 
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- O - 0-0 . O## # b ), # s > c-c 
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er* z o’ jjA* j*L^ v-^Lo L5 ix f # 
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& er^ 1 er* LajwxR »<ap 
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« 0*6 » O «* » » O * O, 3 ' «£ O J * " *> - o-c > | O» , ., 

qUj^! JU*m& ^r». qaa! fF 


> o > > o* 


a) Perperam Rosenmiiller pronuntiavit i^is-j et « 


b) Perperam Rosenmiiller pronuntiavit ^SS, ac mox J . , ^ et '^tJs. 

)« .) 

c) Perperam Rosenmiiller jJJo pronuntiavit. 

~ i tf-of , 

d) Rosenmiiller perperam pronuntiavit. 

, , #* o £o«a 

e) Rosenmullcr perperam pronuntiavit UU>^L 

/■) Male Rosenmiiller edidit. 3) Vid. Grammaticae § 57. 
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IoLj &A^U%0 XJuiJi 

a ' ' - a 
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j+aj jJ Jmailb jj bbJl o^UwJl^ tOjb aJUal ^Ji olc 

' ' ' a 

<&£ Tft 

a 

|»jJj g U OA<**J e i3L— 5 b> v* AaJ>^U J-O^ tr 

^ Lo U13; l4i (*=>13 **ULlt/ Lj-ii «1% (JLsUt 

«O m - « # oS O £ O 9o ^ S O o« «•«• (M 

& L^JU ly& £*»{" q! ^y« U5y> ^ s-l[y^\Ji 

- <• a 

O « # • O «0*0 *■ » > »0-a # . , « O -O'* O* J O J „ , , , 

v^JlaJI x*L£i! tbl iX*-c y«Lc JUj t**^ 


-- # < •* O i* > « MI « 6 « r « »*■ O 'Oi« 

& j^Liub‘ j*j qL^JJI ^y« J«3l^ 

' a 

o t • « » o , o c - < « o - o£ - o - £ * ^ G , * •• 

£J* Lu 5 ii^SWal JL_» i^SWot i_oA Ij j**£=» Ji-»j t“o 


a) Sic cum terminatione feminina haec nomina propria scripsit auctor: 
Rosenmiiller sine ratione scripsit *„lo s «JUl/. 

b) Rosenmiiller temere hic de suo inseruit l ; li. sensura verbi e£wi1 

G / 

cum constructi non intelligens. 

c) Male Rosenmiiller pronuntiavit lg£jjj. 

d) Vid. Grammaticae §235. 

e) Vid. Grammaticae § 145. 

„ , . ~(*ri 

f) Male Rosenmiiller iCjbCil. 

g) Primus editor liii scripsit, Rosenmiiller 'JSii : sed non dubitandum 
esse videtur, quin pronuntiandum sit lils, 

> - o5 

h) Perperam Rosenmiiller £**,! pronuntiavit. 
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- *■ fi fi fi * 

«O * » i » 

& iwtui] s_^>5 

>• .» ' 

u^U^u yu. *J isjLBjbj sljULi q*Jj u^Iai a^I> jlSj Fa 

<• * » 6#* 
t3? nJ^.Ls'^ q*j 5 

q # B # O# ^ 0** o # # o- # « # # # o «. # ## 

(j»L cr^ l/*^ * y« JUj fi 

> * - * 
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# ^ q # o > «( .. o o „ ^ t # o » ■ ^ o £ # 
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tS»j y~+3 U £*S g ^y> (*S>Uii$ f^Aiii ■+*< £f> Mac ^Jc 

Ikj J.**j Tjj <J«UR |J*r> L5^ J ' *U£=»J=Ui IJ2MJ Jw> * t"l 

i # , — , ) # > «o * » o » _ €' » ■* ^ oC o « 

3? nljJ 4 5 8jAC *J i^AiSAAAJ * 8 lX*J 


a) Vid. Grammaticae §24. 

b) Perperam Rosenmiiller pronuntiavit jji. 

. . > ' -* 

e) Perperam Rosenmiiller pronuntiant julail. 

'fi 

ii) Vid. Grammaticae §58 et §241. 

e) Perperam Rosenmiiller , verba non intelligens, ti^oi pronuntiavit. 

o y , . 

f) Perperam Rosenmiiller pronuntiavit. 

g) Male primus editor ct Rosenmiiller pronuntiarunt ^Xi. 

# » c* y ... 

h) Verba £l*Jo=U un*j jis, Rosenrauller neglexit. 

i) Male primus editor ct Rosenmiiller scripserunt. 

k) Vid. Grammaticae §152 ct §8. 
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0) Yid. Grammaticae §127. 6) Vid. Grammaticae §19. 

c) Perperam editum erat J— -=\i. 

i > 

d) Male Rosenmiiller JJ' pronuntiavit. 

c) Vid. Grammaticae §269. f ) Vid. Grammaticae §221, 4°. 

g) Vid. Grammaticae §49, 2°. h ) Vid. Grammaticae §232. 

1) Perperam hic et in sequente linea Rosenmiiller pronuntiavit LjjljSl. 
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^ ^lXJI v*>+jafc qI^ L^li * xJjjL« 8 Jio ^ uij-wjl 8 jj lv 
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&i==>ySU (_5^\JI * &Jji* ^Jl ».kui' ^.kXJS^ —l—^JI &e|Cjj' 


34 ^ 
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d) Vid. Grammaticae §26!). 

6) Perperam Van Waenen et Rosenmiiller ediderunt Ju. 

9 , jf, 3*_. 

c) Perperam Yan Waenen scripsit »si^, et RosenmuIIer »1^. »1^ est pro 

*j1’ secundum Grammaticae §8. 

d) Perperam van Waenen et Rosenmiiller pronuntiarunt ^<.1^. 

o ) , ,, .3 

e) Sic scripsi pro quod hoc loco ineptum est. 

f) Perperam RosenmuIIer scripsit coJjl. Vid. Grammaticae § 40. 

, .= » * 

(]) Minus recte edttum erat oySJI. 

h) Vid. Grammaticae §210. 

i) Male editum erat 
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& &a 1 c Jac»L»Ji jiS *A*aj LC AOy 1 

b, .« , .Sf, , O, . a , # b , > ) S 4 9 £ -e 

auojzj «5 J ^ yX^Aai q-o yjgyXtoJi ouvXjwai! U 


a) Perperam Van Waenen et Rosenmiiller pronuntiarunt J , . 0| i t 

£ i + * 

b) Iidem miniis bene pronuntiarunt •**£>_ 

c) Perperam iidem pronuntiarunt ^La*. 

d) Vid. Grammaticae §257. 

< #bS«-6 

e) Perperam iidem pronuntiarunt |.l*i^Si. 

f) Male ab iisdem editum est «3L*i. 

g) Perperam ab iisdem pronuntiatum est 
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